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INTRODUCCION 

Las Colecciones Básicas Cinterfor (CBC) para el sector rural están 
organizadas en grandes familias de actividades: Agricultura, Pecuaria, 
etc. 

La presente CBC para Productor de mavz forma parte de la familia de 
Agricultura. 

Apiicación 

Las CBC agrícolas no deben ut i l izarse directamente como un manual de 
instrucción. Es imprescindible realizar previamente, en e l las , una 
selección de las hojas que mejor se adecúen al programa que se desea 
enseñar y a las prácticas agrícolas de la región en que se va a im-
partir el curso. 

Para permitir este proceso previo, las CBC están presentadas en ho-
jas sueltas que, una vez seleccionadas conforme al cr iterio arriba 
indicados sirven de base para componer el manual de instrucción espe 
c í f i co para cada uno de los cursos. Estos cursos pueden ser tanto 
de formación profesional como de educación técnica, pueden tener ob-
jetivos diversos y estar dir igidos a distintos niveles de educandos, 
posibilidades que permite la ductilidad de las CBC. 

Validez regional 

Los contenidos de las CBC tienen además validez regional. E l los son 
el producto, del esfuerzo de grupos de trabajo multinacionales inte-
grados por especialistas de diversos países latinoamericanos. 

Existen dos modalidades principales para la preparación de las CBC. 
La primera consiste en que directamente un grupo de trabajo multina-
cional prepare la Colección de que se trate. 

Otra modalidad radica en la elaboración primaria de la CBC por un 
grupo de técnicos de reconocida capacidad, pero de un solo país. 
Las hojas asi producidas son luego evaluadas por un grupo multinacio 
nal de especial i s tas s que eventualmente agregan operaciones y tecno-
logías a las tratadas en la versión primaria. Completada de esta ma 
ñera, la colección adquiere validez regional. 

La presente versión de la CBC para Productor de maíz se considera 
de carácter provisional. No tanto por su contenido, que fue cuidado 
sámente escogido durante la elaboración, sino porque aún ignoramos 
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s i las normas de presentación didáctica aplicadas son las más indica-
das para el medio rural. 

Este último aspecto será objeto de observación sistemática en el mar-
co de un proyecto especial. 

Composición de la CBC 

La Colección, como es norma de Cinterfor., se compone de un cumulo de 
fichas de instrucción separadas» cada una de las cuales contiene una 
operación diferente. Estas fichas se llaman "hojas de operación". 

Otro grupo de fichas» también separadass contiene informaciones tec-
nológicas» denominadas inmediatas» porque brindan los conocimientos 
técnicos estrictamente necesarios para realizar las operaciones con 
la mayor eficiencia. Estas fichas se llaman "hojas de información 
tecnológica". 

Muchas veces ocurre que una operación9 como por ejemplo la de arar* 
está tratada en varias fichas que difieren entre s i ; e l lo se debe 
a las d ist intas modalidades que para cada operación imponen los ins-
trumentos que se aplican» o los usos y costumbres de cada país o re-
gión. 

Al componerse los manuales las hojas de operación y las de informa-
ción tecnológica suelen agruparse en unidades de instrucción» Las 
citadas unidades están generalmente integradas por una operación y 
por las tecnologías correspondientes. 

Indices 

Dado su carácter provisional, en esta CBC se han incluido sólo los 
índices de hojas más senci l los: dos para las de operaciones y dos 
para las de informaciones tecnológicas9 ordenadas por numero de refe 
rene ia y por orden alfabético. 

En la versión definit iva se incluirán otros índices» ordenados según 
un sistema de catalogación c ient í f ica llamado código de temas que 
permitirás a los programadores que elaboren manuales» hallar de mane-
ra simple y sin posibilidades de omisión» todas las hojas publicadas 
en cualquier CBC de la familia que trate puntos de interés para el 
curso. 
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III - INFORMACIONES TECNOLÓGICAS ordenadas por numero de r e f e r e n c i a . 
Incluye código de temas. C u l t i v o : MAfZ. 

REFE -
RENCIA 

Nombre de la o p e r a c i ó n Cód i go de temas 

001/M Encalar con carreta y pala 3 . 3 - 7 3 
3 . 6 - 3 2 

002/M Encalar con distribuidora de calcáreo 1 . 3 - 3 1 3 . 3 - 7 3 
1 . 5 - 4 4 

003/M Sembrar con herramientas de mano 3 . 4 - 1 3 

004/M Sembrar con matraca 1 . 2 - 5 1 
3 . 4 - 1 3 

005/M Determinar el poder germinativo de las semillas 2 . 2 - 1 3 3 . 4 - 1 5 
3 . 1 - 3 1 

006/M Tratar semillas con fungicidas en polvo 1 . 2 - 6 4 4 . 5 - 6 1 
3 . 4 - 1 6 4 . 7 - 2 2 

007/M Regular y conservar sembradora de tracción animal 1 . 3 - 5 3 
3 . 4 - 1 3 

008/M Surcar 1 . 3 - 3 2 
3 . 3 - 4 1 

009/M Combatir hormigas 4 . 1 - 3 3 
4 . 7 - 4 2 

010/M Encalar con distribuidora centrífuga integral 1 . 5 - 4 5 
3 . 3 - 7 3 

011/M Construir un nivel de manguera 1 . 2 - 3 2 

012/M Tomar muestras de semillas 3 . 1 - 3 1 
3 . 4 - 1 5 

013/M Aporcar con azada 3 . 5 - 1 2 

014/M Carpir con cultivador de tracción animal 1 . 3 - 4 1 
3 . 5 - 1 1 

015/M Determinar punto de maduración 5 . 1 - 1 1 5 . 1 - 3 2 
5 . 1 - 3 1 

016/M Construir nivel de caballete 1 . 2 - 3 1 
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III - INFORMACIONES TECNOLÓGICAS ordenadas por numero de referencia. 
Incluye código de temas. Cult ivo: MAfZ. 

REFE-
RENCIA 

Nombre de la o p e r a c i ó n C ó d i g o de temas 

017/M F e r t i l i z a r en l í n e a s c o n f e r t i l i z a d o r a 
1 . 5 - 4 4 8 . 1 - 1 8 
3 . 3 - 8 3 

018/M Sembrar y f e r t i l i z a r c on s e m b r a d o r a - f e r t i l i z a d o r a 
de t r a c c i ó n mecán i ca 

1.5-33 3.4-13 
1.5-42 3.5-26 
3.3-83 

019/M T r a z a r c u r v a s c o n n i v e l de manguera 
1 . 2 - 3 2 8 . 1 - 4 3 
3 . 3 - 2 8 

020/M Tomar m u e s t r a s d e l s u e l o 
3 . 1 - 3 5 
3 . 2 - 1 1 

021/M 
R e g u l a r sembradora i n t e g r a l ( D i s t a n c i a de s i e m b r a , 
f i l a s y p r o f u n d i d a d ) 

1 . 5 - 3 2 

i 
022/M R a l e a r 

3 . 5 - 1 6 
3 . 6 - 8 7 

023/M A r a r en m e l g a s c on a r a d o de t r a c c i ó n an im&l 
1 . 3 - 3 3 3 . 6 - 3 6 
3 . 3 - 5 3 

024/M I n s p e c c i o n a r e l c u l t i v o p a r a d e t e c t a r p l a g a s 4 . 4 - 1 2 

025/M C o s e c h a r manualmente 5 . 5 - 4 1 

026/M C o n t r o l a r l a s p l a g a s d e l maíz a lmacenado en 
mazo r ca s 

1 . 8 - 1 1 4 . 7 - 4 2 
1 . 8 - 1 2 6 . 2 - 5 1 

027/M Queb ra r e l ma íz 
3 . 1 - 2 4 
5 . 3 - 3 1 

028/M Man tene r p u l v e r i z a d o r e s de m o c h i l a a motor 1 . 2 - 6 2 

029/M Mantener p u l v e r i z a d o r e s de m o c h i l a manua l 1 . 2 - 6 2 

030/M P u l v e r i z a r con p u l v e r i z a d o r de m o c h i l a manual 
1 . 2 - 6 2 6 . 2 - 4 1 
4 . 5 - 3 4 

031/M Co secha r manualmente con c a r r e t a 5 . 5 - 4 1 

032/M A r a r en m e l g a s c on a r a d o s de t r a c c i ó n mecán i ca 
1 . 4 - 1 4 3 . 6 - 3 6 
3 . 3 - 5 3 
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III - INFORMACIONES TECNOLÓGICAS ordenadas por numero de referencia. 
Incluye código de temas. Cult ivo: MAfZ. 

REFE-
RENCIA 

Nombre de la operación Cód igo de temas 

033/M P u l v e r i z a r con p u l v e r i z a d o r de m o c h i l a a motor 
1 . 2 - 6 2 6 . 2 - 4 1 
4 . 5 - 3 4 

034/M 
R e g u l a r y mantener a rado de r e j a s y v e r t e d e r a s 
i n t e g r a l 

1 . 5 - 2 1 

035/M 
A r a r con a r ado de v e r t e d e r a r e v e r s i b l e a t r a c c i ó n 
mecán ica 

1.4-14 3.3-51 
1.5-21 3.3-53 
1.5-23 3.6-36 

036/M C o n t r o l a r p l a g a s de g r a n o s a lmacenados 1.2-64 4.7-42 
1.8-11 6.2-41 
1.8-12 

037/M P r e p a r a r s o l u c i o n e s 
4 . 5 - 3 5 
6 . 2 - 4 1 

038/M 
A r a r con a rado de v e r t e d e r a r e v e r s i b l e a t r a c c i ó n 
a n i m a l 

1 . 3 - 3 3 3 . 3 - 5 3 
3 . 3 - 5 1 3 . 6 - 3 6 

039/M R e g u l a r y mantener a r a d o s r e v e r s i b l e s de d i s c o s 
1 . 4 - 1 5 1 . 5 - 2 3 
1 . 5 - 2 2 

040/M Dete rminar l a s c o n d i c i o n e s pa r a l a co secha mecán ica 
5 . 1 - 2 5 . 1 - 5 1 
5 . 1 - 3 5 . 4 - 4 2 

041/M E s p o l v o r e a r con e s p o l v o r e a d o r a de m o c h i l a manual 
1 . 2 - 6 1 6 . 2 - 4 1 
4 . 5 - 2 4 

042/M R a s t r e a r con r a s t r a de d i e n t e s f i j o s a t r a c c i ó n 
a n i m a l 

1 .3 -34 3 . 3 - 5 6 
3 . 3 - 5 4 3 . 6 - 3 6 

043/H 
R e g u l a r y mantener p u l v e r i z a d o r e s a t r a c c i ó n 
mecánica 

1 . 4 - 1 5 3 . 1 - 3 2 
1 . 5 - 4 8 8 . 1 - 1 3 

044/M P u l v e r i z a r con p u l v e r i z a d o r a t r a c c i ó n mecán ica 
1 .4 -14 4 . 5 - 3 3 
1 . 5 - 48 

045/M R a s t r e o con r a s t r a i n t e g r a l de d i s c o s 
1 . 5 - 2 5 3 . 3 - 5 6 
3 . 3 - 5 4 3 . 6 - 3 6 

046/M R e g u l a r y c o n s e r v a r e s p o l v o r e a d o r a s de m o c h i l a 
manual 

1 . 2 - 61 4 . 5 - 3 4 
3 . 1 - 32 

047/M 
R e g u l a r y mantener e s p o l v o r e a d o r a s a t r a c c i ó n 
mecánica 

1 .5 -47 4 . 5 - 2 3 
3 . 1 - 3 2 8 . 1 - 1 2 

048/M F e r t i l i z a c i ó n manual en c o b e r t u r a 
3 . 5 - 2 7 
8 . 1 - 1 8 
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III - INFORMACIONES TECNOLÓGICAS ordenadas por numero de re fe renc ia . 
Inc luye cód igo de temas. C u l t i v o : MAfZ. 

REFE-
RENCIA 

Nombre de la ope rac i ón Cód igo de temas 

049/M 
\ 
R a s t r e o con r a s t r a i n t e g r a l de d i e n t e s m ó v i l e s 

1 . 5 - 24 3 . 3 - 5 6 
3 . 3 - 54 3 . 6 - 3 6 

050/M 
Dete rminar l a pend ien te d e l t e r r e n o con n i v e l de 
manguera 

1 . 2 - 3 2 8 . 1 - 1 6 
3 . 3 - 2 8 8 . 1 - 4 3 

051/M 
R a s t r e o con r a s t r a de d i e n t e s m ó v i l e s a t r a c c i ó n 
an ima l 

1 . 3 - 34 3 . 3 - 5 6 
3 . 3 - 54 3 . 6 - 3 6 

052/M R e g u l a r y mantener r a s t r a s e x c é n t r i c a s semi-montadas 
1 . 4 - 1 5 1 . 5 - 2 6 
1 . 5 - 2 5 

053/M R a s t r e o con r a s t r a e x c é n t r i c a semi-montada 1.4-14 1.5-26 3.6-36 
1.4-15 3.3-54 
1.5-25 3.3-56 

054/M A c o p l a r y n i v e l a r implementos i n t e g r a l e s a l t r a c t o r 1.4-15 1.5-32 1.5-4 
1.5-1 1.5-33 1.5-61 
1.5-2 1.5-35 1.5-62 

055/M C o n s t r u c c i ó n de s i l o s de t e j i d o de a lambre 
6 . 2 - 3 3 
7 . 6 - 3 2 

056/M S u b s o l a r 
1.5-11 3.3-33 
1.5-29 7.2-63 
3.3-31 

057/M R e p l a n t a r con e s t a c a 3 . 5 - 1 6 

058/M D e s a c o p l a r y a lmacenar implementos i n t e g r a l e s 
1.4-15 1.5-32 1.5-4 
1.5-1 1.5-33 1.5-61 
1.5-2 1.5-35 1.5-62 

059/M A r r e a r an ima l e s con c o l l e r a 1 . 1 - 1 1 

060/M C a r p i r con c u l t i v a d o r i n t e g r a l 
1 . 5 - 5 1 
3 . 5 - 1 1 

061/M Marcar l a s l í n e a s d e l c u l t i v o 3 . 4 - 1 3 

062/M C a r p i r con azada 3 . 5 - 1 1 

063/M D i s t r i b u i r e s t i e r c o l con z o r r a y h o r q u i l l a 
1 . 3 - 8 1 3 . 3 - 8 5 
1 . 5 - 7 2 

064/M D i s t r i b u i r e s t i e r c o l con maquina a t r a c c i ó n 
mecánica 

1 . 5 - 46 
3 . 3 - 8 5 
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I - OPERACIONES ordenadas por numero de referenc ia. 
Incluye código de temas. Cu l t i vo : MAÍZ. 

REFE-
RENCIA 

Nombre de la operación Código de temas 

065/M Compactar el suelo 1 . 5 - 4 3 3 . 5 - 1 4 
3 . 3 - 5 7 3 . 6 - 3 6 

066/M Estibar 6 . 2 - 3 5 

067/M Modificar trocha delantera del tractor 1 . 4 - 1 6 

068/M Modificar trocha trasera del tractor 1 . 4 - 1 6 

069/M Regular y mantener arados integrales de discos 1 . 5 - 2 2 

070/M Uncir bueyes 1 . 1 - 2 1 

071/M Enganchar y desenganchar implementos de tiro 1 . 4 - 1 5 
1 . 5 - 2 

072/M Arrear animales con pretal 1 . 1 - 1 1 

073/M 
Regular y mantener espolvoreadora de mochila a 
motor 

1 . 2 - 6 1 6 . 2 - 4 1 
4 . 5 - 2 4 

074/M Espolvorear con espolvoreadora a tracción mecánica 1 . 4 - 1 4 4 . 5 - 2 3 
1 . 5 - 47 

075/M Espolvorear con espolvoreadora de mochila a motor 1 . 2 - 6 1 6 . 2 - 4 1 
4 . 5 - 2 4 

076/M Regular el mecanismo arrancador de la cosechadora 1 . 4 - 6 3 
5 . 4 - 4 2 

077/M Regular el sistema transportador de mazorcas de 
la cosechadora 

1 . 4 - 6 3 
5 . 4 - 4 2 

078 /M Regular el mecanismo de trilla de la cosechadora 1 . 4 - 6 3 
5 . 4 - 4 2 

079/M 
Regular el mecanismo de separación y limpieza de 
la cosechadora 

1 . 4 - 6 3 
5 . 4 - 4 2 

080/M Cosechar con cosechadora 1 . 4 - 6 3 
5 . 4 - 4 2 
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III - INFORMACIONES TECNOLÓGICAS ordenadas por numero de referenc ia . 
Incluye código de temas. Cu l t i vo : MAfZ. 

REFE-
RENCIA Nombre de la operación Código de temas 

081/M Mantener la cosechadora combinada 1.4-63 
5.4-42 

082/M Revisar el tractor 1.4-14 1.4-18 
1.4-16 

083/M Revisar rejas 1.5-21 

084/M Determinar el momento de comienzo de la cosecha 
mecánica 

5.1-11 5.1-22 
5.1-21 
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IV - INFORMACIONES TECNOLOGICAS por orden a l f abé t i co . 
Inc luye referencia y código de temas. Cu l t i vo : MAÍZ. 

NOMBRE DE LA OPERACION R e f . Cód i go de temas 

A c o p l a r y n i v e l a r implementos i n t e g r a l e s a l t r a c t o r 054/M 1.4-15 1.5-32 1.5-4 
1.5-1 1.5-33 1.5-61 
1.5-2 1.5-35 1.5-62 

A p o r c a r c on azada 013/M 3.5-12 

A r a r con a r a d o de v e r t e d e r a r e v e r s i b l e a t r a c c i ó n 
a n i m a l 

038/M 1.3-33 3.3-53 
3.3-51 3.6-36 

A r a r c o n a r a d o de v e r t e d e r a r e v e r s i b l e a t r a c c i ó n 
mecán i ca 

035/M 1.4-14 3.3-51 
1.5-21 3.3-53 
1.5-23 3.6-36 

A r a r en me l ga s con a rado de t r a c c i ó n a n i m a l 023/M 1.3-33 3.6-36 
3.3-53 

A r a r en me lga s c on a r a d o s de t r a c c i ó n mecán ica 032/M 1,4-14 3.6-36 
3.3-53 

A r r e a r a n i m a l e s c o n c o l l e r a 059/M 1.1-11 

A r r e a r a n i m a l e s con p r e t a l 072/M 1.1-11 

C a r p i r con azada 062/M 3.5-11 

C a r p i r c on c u l t i v a d o r de t r a c c i ó n a n i m a l 014/M 1.3-41 
3.5-11 

C a r p i r c on c u l t i v a d o r i n t e g r a l 060/M 1.5-51 
3.5-11 

Combat i r h o r m i g a s 009/M 4.1-33 
4.7-42 

Compactar e l s u e l o 065/M 1.5-43 3.5-14 
3.3-57 3.6-36 

C o n s t r u c c i ó n de s i l o s de t e j i d o de a lambre 055/M 6.2-33 
7.6-32 

C o n s t r u i r n i v e l de c a b a l l e t e 016/M 1.2-31 

C o n s t r u i r u n n i v e l de manguera 011/M 1.2-32 
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IV - INFORMACIONES TECNOLOGICAS por orden a l f abé t i co . 
Incluye referencia y código de temas. Cu l t i vo : MAÍZ. 

NOMBRE DE LA OPERACION 
i .... - — ,. 

Ref. Código de temas 

Controlar las plagas del maíz almacenado en 
mazorcas 026/M 1.8-11 4.7-42 

1.8-12 6.2-51 

Controlar plagas de granos almacenados 036/M 
1.2-64 4.7-42 
1.8-11 6.2-41 
1.8-12 

Cosechar con cosechadora 080/M 1.4-63 
5.4-42 

Cosechar manualmente 025/M 5.5-41 

Cosechar manualmente con carreta 031/M 5.5-41 

Desacoplar y almacenar implementos integrales 058/M 1.4-15 1.5-32 1.5-4 
1.5-1 1.5-33 1.5-61 
1.5-2 1.5-35 1.5-62 

Determinar el momento de comienzo de la cosecha 
mecánica 084/M 5.1-11 5.1-22 

5.1-21 

Determinar el poder germinativo de las semillas 005/M 2.2-13 3.4-15 
3.1-31 

Determinar la pendiente del terreno con nivel de 
manguera 050/M 1.2-32 8.1-16 

3.3-28 8.1-43 

Determinar las condiciones para la cosecha mecánica 040/M 5.1-2 5.1-51 
5.1-3 5.4-42 

Determinar punto de maduración 015/M 5.1-11 5.1-32 
5.1-31 

Distribuir estiercol con máquina a tracción 
mecánica 064/M 1.5-46 

3.3-85 

Distribuir estiercol con zorra y horquilla 063/M 1.3-81 3.3-85 
1.5-72 

Encalar con carreta y pala 001/M 3.3-73 
3.6-32 

Encalar con distribuidora centrífuga integral 010/M 1.5-45 
3.3-73 

Encalar con distribuidora de calcáreo 002/M 1.3-31 3.3-73 
1.5-44 
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IV - INFORMACIONES TECNOLOGICAS por orden a l f a b é t i c o . 
Inc luye referenc ia y código de temas. Cu l t i v o : MAÍZ. 

NOMBRE DE LA OPERACION Ref. Codigo de temas 

Enganchar y desenganchar implementos de tiro 071/M 1.4-15 
1.5-2 

Espolvorear con espolvoreadora a tracción mecánica 074/M 1.4-14 4.5-23 
1.5-47 

Espolvorear con espolvoreadora de mochila a motor 075/M 1.2-61 6.2-41 
4.5-24 

Espolvorear con espolvoreadora de mochila manual 041/M 1.2-61 6.2-41 
4.5-24 

Estibar 066/M 6.2-35 

Fertilización manual en cobertura 048/M 3.5-27 
8.1-18 

Fertilizar en líneas con fertilizadora 017/M 1.5-44 8.1-18 
3.3-83 

Inspeccionar el cultivo para detectar plagas 024/M 4.4-12 

Mantener la cosechadora combinada 081/M 1.4-63 
5.4-42 

Mantener pulverizadores de mochila a motor 028/M 1.2-62 

Mantener pulverizadores de mochila manual 029/M 1.2-62 

Marcar las líneas del cultivo 061/M 3.4-13 

Modificar trocha delantera del tractor 067/M 1.4-16 

Modificar trocha trasera del tractor 068/M 1.4-16 

Preparar soluciones 037/M 4.5-35 
6.2-41 

Pulverizar con pulverizador a tracción mecánica 044/M 1.4-14 4.5-33 
1.5-48 
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IV - INFORMACIONES TECNOLOGICAS por orden a l f a b é t i c o . 
Inc luye re fe renc ia y cód igo de temas. C u l t i v o : MAÍZ. 

NOMBRE DE LA OPERACION Ref. Código de temas 

Pulverizar con pulverizador de mochila a motor 033/M 1.2-62 6.2-41 
4.5-34 

Pulverizar con pulverizador de mochila manual 030/M 1.2-62 6.2-41 
4.5-34 

Quebrar el maíz 027/M 3.1-24 
5.3-31 

Ralear 022/M 3.5-16 
3.6-87 

Rastrear con rastra de dientes fijos a tracción 
animal 042/M 1.3-34 3.3-56 

3.3-54 3.6-36 

Rastreo con rastra de dientes móviles a tracción 
animal 051/M 1.3-34 3.3-56 

3.3-54 3.6-36 

Rastreo con rastra excéntrica semi-montada 053/M 
1.4-14 1.5-26 3.6-36 
1.4-15 3.3-54 
1.5-25 3.3-56 

Rastreo con rastra integral de discos 045/M 1.5-25 3.3-56 
3.3-54 3.6-36 

Rastreo con rastra integral de dientes móviles 049/M 1.5-24 3.3-56 
3.3-54 3.6-36 

Regular el mecanismo arrancador de la cosechadora 076/M 1.4-63 
5.4-42 

Regular el mecanismo de separación y limpieza de 
la cosechadora 079/M 1.4-63 

5.4-42 

Regular el mecanismo de trilla de la cosechadora 078/M 1.4-63 
5.4-42 

Regular el sistema transportador de mazorcas de 
la cosechadora 077/M 1.4-63 

5.4-42 

Regular sembradora integral (Distancia de siembra, 
filas y profundidad) 021/M 1.5-32 

Regular y conservar espolvoreadoras de mochila 
manual 046/M 1.2-61 4.5-34 

3.1-32 

Regular y conservar sembradora de tracción animal 007/M 1.3-53 
3.4-13 
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IV - INFORMACIONES TECNOLOGICAS por orden a l f abé t i c o . 
Incluye referenc ia y código de temas. Cu l t i vo : MAÍZ. 

NOMBRE DE LA OPERACION Ref. Código de temas 

R e g u l a r y mantener a rado de r e j a s y v e r t e d e r a s 
i n t e g r a l 

034/M 1 . 5 - 2 1 

R e g u l a r y mantener a r ado s i n t e g r a l e s de d i s c o s 069/M 1 . 5 - 22 

R e g u l a r y mantener a r ado s r e v e r s i b l e s de d i s c o s 039/M 1 . 4 - 15 1 . 5 - 23 
1 .5 -22 

Regu l a r y mantener e s p o l v o r e a d o r a de moch i l a a 
motor 

073/M 
1 . 2 - 6 1 6 . 2 - 4 1 
4 . 5 - 2 4 

R e g u l a r y mantener e s p o l v o r e a d o r a s a t r a c c i ó n 
mecán ica 

047/M 
1 .5 -47 4 . 5 - 2 3 
3 . 1 - 3 2 8 . 1 - 1 2 

R e g u l a r y mantener p u l v e r i z a d o r e s a t r a c c i ó n 
mecánica 043/M 1 . 4 - 1 5 3 . 1 - 3 2 

1 . 5 - 4 8 8 . 1 - 1 3 

R e g u l a r y m a n t e n e r r a s t r a s e x c é n t r i c a s s e m í -
montadas 

052/M 1 . 4 - 15 1 . 5 - 26 
1 . 5 - 25 

R e p l a n t a r con e s t a c a 057/M 3 . 5 - 1 6 

R e v i s a r e l t r a c t o r 082/M 1 . 4 - 14 1 . 4 - 18 
1 . 4 - 16 

R e v i s a r r e j a s 083/M 1 . 5 - 2 1 

Sembrar con h e r r a m i e n t a s de mano 003/M 3 . 4 - 1 3 

Sembrar con matraca 004/M 
1 . 2 - 5 1 
3 . 4 - 1 3 

Sembrar y f e r t i l i z a r con s e m b r a d o r a - f e r t i l i z a d o r a 
de t r a c c i ó n mecán ica 018/M 

1.5-33 3.4-13 
1.5-42 3.5-26 
3.3-83 . 

S u b s o l a r 056/M 
1.5-11 3.3-33 
1.5-29 7.2-63 
3.3-31 

S u r c a r 008/M 
1 . 3 - 3 2 
3 . 3 - 4 1 

Tomar mues t r a s de s e m i l l a s 012/M 3 . 1 - 3 1 
3 . 4 - 1 5 

Tomar mues t r a s d e l s u e l o 020/M 
3 . 1 - 3 5 
3 . 2 - 1 1 
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IV - INFORMAC IONES TECNOLOGICAS p o r o rden a l f a b é t i c o . 
I n c l u y e r e f e r e n c i a y c ó d i g o de temas. C u l t i v o : MA ÍZ . 

NOMBRE DE LA OPERACIÓN R e f . Cód i go de temas 

T r a t a r s e m i l l a s c on f u n g i c i d a s en p o l v o 006/M 
1 . 2 - 6 4 4 . 5 - 6 1 
3 . 4 - 1 6 4 . 7 - 2 2 

T r a z a r c u r v a s c o n n i v e l de manguera 019/M 
1 . 2 - 3 2 8 . 1 - 4 3 
3 . 3 - 2 8 

U n c i r bueye s 070/M 1 . 1 - 2 1 
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INDICES 
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I I I - INFORMACIONES TECNOLÓGICAS ordenadas por numero de referenc ia. 
Incluye código de temas. Cu l t i vo : MAfZ. 

REFE-
RENCIA' Título del tema tecnológico Código de temas 

001/M Muestras de suelo 3.1-35 
3.2-11 

002/M Tratamientos culturales - Generalidades 3.5-11 3.5-27 
3.5-21 4.5-11 

003/M Tratamientos culturales - Malezas 
1.8-41 3.1-23 4.7-3 
1.8-42 4.5-12 
1.8-43 4.5-14 

004/M Trabajos culturales - Herramientas y cultivadores 
1.2-13 1.3-41 3.5-12 
1.2-15 1.5-51 
1.2-71 3.5-11 

005/M Encalado - Definición y objetivos 2.3-12 3.3-73 
2.5-21 

006/M Encalado - Tipo de enmiendas calcáreas 1.7-31 
3.3-73 

007 /M Encalado - Dosis y época de aplicación 3.1-21 
3.3-73 

008/M Encalado - Distribución e i n c o r p o r a c i ó n 3.3-73 

009/M Subsolado 
1.5-11 3.3-33 
1.5-29 7.2-63 
3.3-31 

010/M Erosión 3.3-21 
7.1-31 

011/M Conservación del suelo 3.3-21 7.1-32 
7.1-31 

012/M Arados - Descripción, nomenclatura y tipos 1.3-33 1.5-22 
1.5-21 1.5-23 

013/M Rastras y rastreo 
1.3-34 1.5-26 
1.5-24 3.3-54 
1.5-25 

014/M Rastras (Partes y nomenclatura de los principales 
tipos) 

1.3-34 1.5-25 
1.5-24 1.5-26 

015/M Sembradoras y Sembradoras-Fertilizadoras (Descrig 
ción, nomenclatura y tipos) 

1.2-51 1.5-32 
1.3-52 1.5-33 
1.3-53 

016/M Matraca 1.2-51 
3.4-13 
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I I I - INFORMACIONES TECNOLÓGICAS ordenadas por numero de r e fe renc i a . 
Inc luye cód igo de temas. C u l t i v o : MAfZ. 

REFE-
RENCIA T í t u l o del tema t e c n o l ó g i c o Cód igo de temas 

017/M H e r r a m i e n t a s manuales 1 . 2 - 1 

018/M Cosecha 
5.1-U 5.1-32 
5.1-21 3.1-24 
5.1-22 

019/M Almacenamiento 6 . 2 - 3 1 

020/M Pode r g e r m i n a t i v o de l a s e m i l l a 
2 . 2 - 1 3 3 . 4 - 1 5 
3 . 1 - 3 1 

021/H T r a t am ien to de l a s s e m i l l a s 
3 . 4 - 1 6 4 . 7 - 2 2 
4 . 5 - 6 1 

022/M C o n t r o l de p l a g a s de l o s g r a n o s 
4 . 5 - 1 1 4 . 7 - 4 2 
4 . 7 - 4 1 6 . 2 - 4 1 

023/M I n s e c t i c i d a s y t r a t a m i e n t o s 
1 . 8 - 1 4 . 7 - 4 2 
4 . 5 - 1 1 6 . 2 - 4 1 

024/M A p l i c a c i ó n de i n s e c t i c i d a s 
1.8-11 4.5-11 
1.8-12 4.7-42 
1.8-13 6.2-41 

025/M F e r t i l i z a c i ó n 
1.7-15 3.1-35 3.5-22 
1.7-21 3.3-82 8.1-18 
3.1-26 3.3-83 

026/M P r i n c i p a l e s p l a g a s d e l maíz 
4 . 1 - 3 4 . 7 - 4 1 
4 . 5 - 1 1 6 . 2 - 4 1 

027/M R a s t r e a d o (Formas) 
3 . 3 - 5 4 3 . 6 - 3 6 
3 . 3 - 5 6 

028/M S iembra 
3.1-22 3.4-11 8.1-17 
3.1-23 3.4-13 
3.1-31 3.5-16 

029/M Arada 
3 . 1 - 2 1 3 . 3 - 5 2 
3 . 3 - 5 1 3 . 6 - 3 6 

030/M S i s t e m a s de a r ada 
3 . 3 - 5 3 
3 . 6 - 3 6 

031/M Cosechadora - P a r t e s 
1 . 4 - 63 
5 . 4 - 4 2 

032/M Cosechadora - P l a t a f o r m a 
1 . 4 - 6 3 
5 . 4 - 4 2 
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I I I - INFORMACIONES TECNOLÓGICAS o r denada s por numero de r e f e r e n c i a . 
I n c l u y e c ó d i g o de temas. C u l t i v o : MAfZ. 

REFE -
RENCIA 

T í t u l o del tema t e c n o l ó g i c o Cód i go de temas 

033/M Co sechado ra - T r a n s p o r t a d o r y d e s g r a n a d o r 
1 . 4 - 6 3 5 . 4 - 4 2 
5 . 1 - 1 1 

034/M Cosecha - S e p a r a c i ó n y l i m p i e z a 
1 . 4 - 6 3 
5 . 4 - 4 2 

035/M C o n d i c i o n e s p a r a l a c o s e c h a mecán ica 
5.1-11 5.1-32 
5.1-2 5.1-35 
5.1-31 5.4-42 

036/M Grado de madu rac i ón d e l maíz pa r a l a c o s e cha 
mecán ica 

5 . 1 - 1 1 

037/M Cosecha mecán i ca d e l ma í z 
1 . 4 - 6 3 
5 . 4 - 4 2 
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IV - INFORMACIONES TECNOLOGICAS por orden a l f a b é t i c o . 
Inc luye re fe renc ia y cód igo de temas. C u l t i v o : MAÍZ. 

TÍTULO DEL TEMA TECNOLÓGICO Ref. Código de temas 

Almacenamiento 019/M 6.2-31 

Aplicación de insecticidas 024/M 
1.8-11 4.5-11 
1.8-12 4.7-42 
1.8-13 6.2-41 

Arada 029/M 3.1-21 3.3-52 
3.3-51 3.6-36 

Arados - Descripción, nomenclatura y tipos 012/M 1.3-33 1.5-22 
1.5-21 1.5-23 

Condiciones para la cosecha mecánica 035/M 
5.1-11 5.1-32 
5.1-2 5.1-35 
5.1-31 5.4-42 

Conservación del suelo 011/M 3.3-21 7.1-32 
7.1-31 

Control de plagas de los granos 022/M 4.5-11 4.7-42 
4.7-41 6.2-41 

Cosecha 018/M 
5.1-11 5.1-32 
5.1-21 3.1-24 
5.1-22 

Cosecha mecánica del maíz 037/M 1.4-63 
5.4-42 

Cosecha - Separación y limpieza 034/M 1.4-63 
5.4-42 

Cosechadora - Partes 031/M 1.4-63 
5.4-42 

Cosechadora - Plataforma 032/M 1.4-63 
5.4-42 

Cosechadora - Transportador y desgranador 033/M 1.4-63 5.4-42 
5.1-11 

Encalado - Definición y objetivos 005/M 2.3-12 3.3-73 
2.5-21 

Encalado - Distribución e incorporación 008/M 3.3-73 

Encalado - Dosis y época de aplicación 007/M 3.1-21 
3.3-73 
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IV - INFORMACIONES TECNOLOGICAS por orden a l f a b é t i c o . 
I nc luye re fe renc ia y cód igo de temas. C u l t i v o : MAÍZ. 

TÍTULO DEL TEMA TECNOLÓGICO Ref. Código de temas 

Encalado - Tipo de enmiendas calcáreas 006/M 1.7-31 
3.3-73 

Erosión 010/M 3.3-21 
7.1-31 

Fertilización 025/M 
1.7-15 3.1-35 3.5-22 
1.7-21 3.3-82 8.1-18 
3.1-26 3.3-83 

Grado de maduración del maíz para la cosecha 
mecánica 

036/M 5.1-11 

Herramientas manuales 017/M 1.2-1 

Insecticidas y tratamientos 023/M 1.8-1 4.7-42 
4.5-11 6.2-41 

Matraca 016/M 1.2-51 
3.4-13 

Muestras de suelo 001/M 3.1-35 
3.2-11 

Poder germinativo de la semilla 020/M 2.2-13 3.4-15 
3.1-31 

Principales plagas del maíz 026/M 4.1-3 4.7-41 
4.5-11 6.2-41 

Rastras (Partes y nomenclatura de los principales 
tipos) 014/M 1.3-34 1.5-25 

1.5-24 1.5-26 

Rastras y rastreo 013/M 
1.3-34 1.5-26 
1.5-24 3.3-54 
1.5-25 

Rastreado (Formas) 027/M 3.3-54 3.6-36 
3.3-56 

Sembradoras y Sembradoras-Fertilizadoras (Descrip 
ción, nomenclatura y tipos) 015/M 

1.2-51 1.5-32 
1.3-52 1.5-33 
1.3-53 

Siembra 028/M 
3.1-22 3.4-11 8.1-17 
3.1-23 3.4-13 
3.1-31 .3.5-16 

Sistemas de arada 030/M 3.3-53 
3.6-36 
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IV - INFORMACIONES TECNOLOGICAS por o rden a l f a b é t i c o . „ 
I n c l u y e r e f e r e n c i a y c o d i g o de temas. C u l t i v o : MA IZ . 

T ÍTULO DEL TEMA TECNOLÓGICO R e f . Cód i go de temas 

S u b s o l a d o 009/M 
1.5-11 3.3-33 
1.5-29 7.2-63 
3.3-31 

T r a b a j o s c u l t u r a l e s - H e r r a m i e n t a s y c u l t i v a d o r e s 004/M 
1.2-13 1.3-41 3.5-12 
1.2-15 1.5-51 
1.2-71 3.5-11 

T r a t a m i e n t o de l a s s e m i l l a s 021/M 
3 . 4 - 1 6 4 . 7 - 2 2 
4 . 5 - 6 1 

T r a t a m i e n t o s c u l t u r a l e s - G e n e r a l i d a d e s 002/M 
3 . 5 - 1 1 3 . 5 - 2 7 
3 . 5 - 2 1 4 . 5 - 1 1 

T r a t a m i e n t o s c u l t u r a l e s - M a l e z a s 003/M 
1.8-41 3.1-23 4.7-3 
1.8-42 4.5-12 
1.8-43 4.5-14 
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Advertencias 

1) Las hojas incluidas a continuación, servirán de patrón para 
imprimir matrices o esténciles para máquinas offset de ofi-
cina, mimeógrafos u otro tipo de duplicadores. 
Deben ser tratadas con cuidado a fin de no dañar el papel 
ni manchar su superficie. 

2) Es conveniente que las hojas sean verificadas antes de real i 
zar la impresión de las matrices, pudiendo retocarse con lá-
piz común o tintas de dibujo los trazos demasiado débiles, 
asi como tapar las manchas e imperfecciones con "gouache" 
(tempera blanca). 

3) Los agregados que deban hacerse a las hojas, por ejemplo có-
digo local, pueden escribirse en papel blanco y pegarse en 
el lugar correspondiente. El mismo procedimiento es adecua-
do para corregir erratas y otras faltas. 
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HOJAS DE OPERACIÓN 



REF: 001/M 

5 £ 
* 7 £ ¿ 
* CO 

s £ 
iü 
c« • 0 CO 

© 
C I N T E R F O R 
la. E d i c i ó i 

Es aplicar p roductos c a l c á r e o s a l sue lo empleando 

una carreta para t r a n s p o r t a r l o s y una pa la para $u 

distribución. 

El encalado mejora l a s c o n d i c i o n e s del sue lo y en 

consecuencia l a s p l a n t a s se d e s a r r o l l a n y producen 

más. 

1 Paso Enganche l a zorra al medio de t r a c c i ó n 

di spon i b l e . 

H O 

2 Paso Cargue la zor ra con c a l c á r e o . 

PRECAUCION - E v i t e a s p i r a r o t o ca r el c a l c á r e o . 

Use máscara y guan te s . 

1/3 



3 Paso T ranspor te l a zorra al l u g a r de l a 

a p l i c a c i ó n . 

4 Paso D i s t r i b u y a el c a l c á r e o . 

1. Cargue l a pa la con el c a l c á r e o que se va a 

d i s t r i b u i r en 10 m ̂ . 

OBSERVACION - 10 m¿ equ i va l en a 7 pasos de 

l o n g i t u d por 2 pasos de ancho. 

2. Lance el c a l c á r e o 

d i s t r i b u y é n d o l o 

uniformemente en l a 

s u p e r f i c i e i n d i c a d a . 

3. Camine 2 metros y r e p i t a l a d i s t r i b u c i ó n . 

OBSERVACIÓN - Cont inúe l a operac ión ha s t a 

d i s t r i b u i r el c a l c á r e o uniformemente 

en todo el á rea. 

5 Paso Limpie l a zorra y l a pa la luego de la 

d i s t r i b u c i ó n . 

1. L i m p i e ! a s en seco. 

2. Lave. 

REF. :001/M 

m 

m 

© 
C I N T E R F O R 
la. Edición 



REF: 001/M H O 
3/3 

6 Paso Guarde l a zorra y l a pala 

en l u g a r p ro teg i do del 

sol y de l a l l u v i a . 

7 Paso Acople el implemento adecuado al medio de 

t r a c c i ó n d i s p o n i b l e , para i n c o r p o r a r el 

c a l c á r e o al s u e l o . 

/ ^ 
' ' * • • / ' , 

8 Paso 

9 Paso 

R e a l i c e la i n c o r p o r a c i ó n . 

Limpie el implemento luego de l a i n c o r p o r a c i ó n 

1. Lave el implemento. 

2. Lubr ique l a s par tes n e c e s a r i a s . 

3. Guárdelo en l u g a r p ro teg ido del so l y de la 

l l u v i a . 

© 
C I N T E R F O R 
la. F d i c i í a 



O P E R A C I O N 

ENCALAR CON DISTRIBUIDORA DE CALCAREO 

Es a p l i c a r productos c a l c á r e o s al sue lo con una 

máquina de t r a c c i ó n mecánica o an ima l . 

El encalado s i r v e para mejorar l a s c o n d i c i o n e s del 

s u e l o ; con él l a s p l a n t a s se d e s a r r o l l a n mejor y 

producen más* 

ro 
« fO 

h- <r 
I I « • 

(/> ro 
—• ro o . 

1 Paso R e v i s e el equ ipo a emplear . 

1. A p r i e t e t u e r c a s y t o r n i l l o s . 

2. Lub r f q u e l o . 

OBSERVACION - Lea l a s recomendac iones 

del f a b r i c a n t e del equ ipo 

C I N T E R F O R 
la. Edición 

2 Paso 

3 Paso 

Acop le la máquina d i s t r i b u i d o r a al medio 

de t r a c c i ó n d i s p o n i b l e . 

V e r i f i q u e el func ionamiento genera l de l a 
máqu i na. 



O P E R A C I O N 

ENCALAR CON DISTRIBUIDORA DE CALCAREO HO 
2/3 

REF.:002/M 

OBSERVACIÓN - No emplee c a l c á r e o húmedo 

PRECAUCION - Emplee máscara y guan te s . 

5 Paso 

6 Paso 

T ranspor te la máquina al l u g a r deseado. 

7 Paso 

8 Paso 

V e r i f i q u e l a r e g u l a c i ó n de l a máquina 

8 Paso R e a l i c e l a d i s t r i b u c i ó n del c a l c á r e o . 

OBSERVACIÓN - T raba je s i g u i e n d o el s e n t i d o de l a 

arada y en l i n e a s p a r a l e l a s . 

® C I N T E R F O R 
la. Edicióv 



R E F : 0 0 2 / M 

9 Paso Prepare l a máquina para a lmacenar . 

1. Límpi el a en seco. 

2. Láve la para e l i m i n a r l o s r e s t o s de 

c a l c á r e o . 

3. L u b r í q u e l a . 

OBSERVACION - Lea el manual de la máquina. 

10 Paso Guarde la máquina en l u g a r 

p r o t e g i d o del so l y de l a 

l l u v i a . 

11 Paso busoenda la máquina sobre 

t a c o s , para a l i v i a r de peso 

a l o s neumát icos . 

12 Paso R e a l i c e l a i n c o r p o r a c i ó n del c a l c á r e o con 

implemento adecuado. 

© 
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R E F : 0 0 3 / M 
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Es sembrar en c a s i l l a s empleando ú t i l e s manuales . 

Las her ramienta s empleadas son de bajo c o s t o y de 

f á c i l manejo. 

I 

C E ~7TZ 

1 Paso Abra l a s c a s i l l a s con 10 a 12 cms. de 

p ro fund i dad. 

OBSERVACION - S i el t e r reno t u v i e r a p e n d i e n t e , 

p l a n t e el c u l t i v o s i g u i e n d o l a s 

cu rvas de n i v e l . 

2 Paso ] Coloque el f e r t i l i z a n t e en el fondo de l a 

cas i l l a . 



3 Paso Cubra el fertilizante con 5 cm. de tierra. 

REF. :003/M 

4 Paso Coloque las semillas en la casilla. 

5 Paso Cubra con tierra las semillas hasta 

nivelar el terreno. 

* 

© 
C I N T E R F O R 
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R E F : 0 0 4 / M 
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La matraca es una herramienta manual empleada para 

semb ra r. 

Rinde más sembrar con matraca que con azada. 

tfy?. - - - -

1 Paso Coloque semillas en el depósito 

de la matraca. 

2 Paso Regule la matraca para dejar salir la 

cantidad de semillas deseada por casilla 

© 
C I N T E R F O R 
la. Edicióa 

TORNILLO DE REGULACION 



3 Paso Siembre en lineas. 

OBSERVACION - En terrenos con pendiente, siembre 

siguiendo las curvas de nivel. 

4 Paso Cubra las semillas de maíz 

con 3 a 5 cm. de tierra. 

-

OBSERVACION - Para cubrir las 

semillas con tierra 

puede emplearse el 

pie. 



R E F : 0 0 5 / M 

O P E R A C I O N 
DETERMINAR EL PODER GERMINATIVO 

DE LAS SEMILLAS 

Consiste en colocar una muestra de semillas en 

condiciones adecuadas de humedad y temperatura y 

determinar cuántas germinan. 

Un bajo poder germinativo tiene como consecuencia 

un bajo rendimiento del cultivo. 

Para aumentar la producción, determine previamente 

el poder germinativo de la semilla. 

IT» 

1 Paso Obtenga un plato. 

co 

co l 
u 
u co 

— CO 
«» r-H < I 

CM O . 
CM 

2 Paso Coloque sobre el plato una 

hoja doble de papel de diario 

® 
C I N T E R F O R 
la. E d i c i ó i 

3 Paso Coloque sobre el diario, 

100 semillas de la muestra, 

dispuestas en una única 

carnada. 



O P E R A C I O N 
DETERMINAR EL PODER GERMINATIVO 

DE LAS SEMILLAS 

4 Paso Humedezca cuidadosamente 

con la mano las semillas 

y el papel de diario. 

REF. :005/M 

5 Paso Cubra las semillas con 

otra hoja de diario. 

OBSERVACION - El diario debe quedar en contacto 

con 1 as semilias. 

6 Paso Coloque el plato en un lugar 

elevado, fuera del alcance 

de los animales y protegido 

del sol y del viento directos 

© 
C I N T E R F O R 
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R E F : 0 0 5 / M 

O P E R A C I O N 
DETERMINAR EL PODER GERMINATIVO 

DE LAS SEMILLAS 

7 Paso Coloque un rótulo con 

la fecha en que se 

inició la prueba. 

8 Paso Mantenga húmedas las semillas, 

regándolas tantas veces como 

fuere necesario. 

9 Paso Destape las semillas luego 

de cinco a siete días de 

iniciarse la prueba. 

10 Paso 

11 Paso 

Cuente las semillas que germinaron. 

Determine el poder germinativo de la semilla 

® 
C I N T E R F O R 
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R E F : 0 0 6 / M 

Tratar la semilla es protegerla de los hongos y la 

podredumbre para aumentar el rendimiento del cultivo. 

1 Paso Pese la cantidad de 

semilla a ser tratada. 

1-1 CM VO CM «c 1 I o m r*. 
t— * 

• • 
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2 Paso Pese la cantidad de 

fungicida necesaria. 

PRECAUCION - Use guantes y máscara 

3 Paso Coloque las semillas en el mezclador 

® 
C I N T E R F O R 
la. Ediciói 

OBSERVACIÓN - No llene el mezclador; use sólo las 

3/4 partes. 



PRECAUCION - 1. Ponga el fungi ci da en el mezclador 

a favor del viento , pa ra no 

respi rar el pol VO venenoso. 

2. No coma n i fume durante el trabajo. 

5 Paso 

6 Paso 

Cierre la tapa del mezclador. 

Gire lentamente la manivela del mezclador 

para poner en contacto las semillas con el 

fungi ci da. 

OBSERVACIÓN - Gire la manivela durante 10 minutos. 



R E F : 0 0 6 / M 

7 Paso Retire las semillas tratadas del mezclador 

y colóquelas en una bolsa. 

OBSERVACION - Guarde la semilla tratada fuera del 

alcance de niños y animales. 

8 Paso Queme las bolsas y entierre las latas vacías 

de fungicida. 

9 Paso Báñese con jabón y 

cambie de ropas. 

• + 
© 
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REF: 007/M 

O P E R A C I O N 
REGULAR Y CONSERVAR SEMBRADORA 

DE TRACCION ANIMAL 

S co 

* en 

E ^ « ? 
en 

«a 

© 
C I N T E R F O R 
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H O 
Es preparar la sembradora para que distribuya la 

cantidad de semilla necesaria, con el espaciamiento 

y profundidad adecuadas. 

Una sembradora regulada realiza una siembra correcta. 

1 / 2 

1 Paso Revise la sembradora. 

1. Apriete tuercas y tornillos 

2. Límpiela. 

3. Lubriciuela. 

2 Paso Escoja el plato adecuado. 

3 Paso Monte el plato en la sembradora 

4 Paso Monte los engranajes 



O P E R A C I O N 
REGULAR Y CONSERVAR SEMBRADORA 

DE TRACCIÓN ANIMAL 

5 Paso Regule la profundidad de siembra 

1. Suelte el perno de fijación 

de la barra que sustenta la 

rueda. 

2. Ajuste la profundidad de 

s i embra. 

REF. :007/M 

OBSERVACION -

6 Paso 

7 Paso 

8 Paso 

9 Paso 

Coloque, bajo la rueda 

limitadora, un taco con 

altura igual a la 

profundidad de siembra. 

3. Apriete el perno de fijación. 

Coloque semillas en la tolva de la sembradora 

Suelte la traba de siembra. 

8 Paso Recorra una distancia de 20 metros. 

Mida la distancia entre las 

semillas distribuidas. 

OBSERVACION - Si la distancia de siembra no es la 

deseada, repita los pasos 2, 3, 4, 7 

y 8, hasta conseguir el espaciamiento 

adecuado. 

© 
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R E F : 0 0 8 / M 
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O P E R A C I O N 

SURCAR 

Es a b r i r su rco s en el s u e l o , con un s u r c a d o r de 

t r a c c i ó n a n i m a l , para sembrar en e l l o s . 

Abr iendo l o s su r co s se f a c i l i t a el t r a b a j o de 

s iembra y se gana t iempo. 

H O 
1 / 4 

1 Paso 

2 Paso 

í 

Rev i se el s u r c a d o r . 

1. V e r i f i q u e s i l a punta del s u r c a d o r e s tá 

t o r c i d a o g a s t a d a . 

2. V e r i f i q u e l a s c o n d i c i o n e s de l a rueda 

g u í a . 

3. A p r i e t e l o s t o r n i l l o s . 

Arree el animal 



O P E R A C I O N 
SURCAR 

3 Paso Transporte el surcador a la chacra 

REF. :008/M 

+ A 

1. Enganche el triángulo 

de madera al balancín. 

2. Coloque el surcador sobre el triángulo de 

madera. 

3. Transporte el surcador al lugar deseado. 

4 Paso 

4. Desenganche el triángulo de madera. 

Enganche el surcador al balancín. 

5 Paso Regule la profundidad de surcado 

1. Afloje los tornillos que 

fijan el porta-rueda guía 

al cabezal. 

£ § w 

© 
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R E F : 0 0 8 / M 

© 
C I N T E R F O R 
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CBC 
O P E R A C I O N 

SURCAR H O 
3/4 

2. Corra el porta-rueda guía 

hacia arriba o hacia abajo, 

hasta lograr la profundidad 

adecuada. 

3. Apriete los pernos que 

fijan el porta-rueda guía, 

luego de la regulación. 

4. Verifique el funcionamiento del surcador, 

en el campo, surcando una distancia de 

20 metros. 

5. Observe la profundidad 

del surco. 

OBSERVACIÓN - Si la profundidad no fuera la 

deseada, repita la regulación. 

6 Paso Coloque el marcador 

de distancia. 

7 Paso Abra el primer surco. 

1. Marque con estacas la línea 

correspondiente al primer surco 



CBC 
O P E R A C I O N 

SURCAR 

2. Coloque el surcador en la dirección 

trazada por las estacas. 

3. Haga el primer surco. 

OBSERVACIÓN - Construya los restantes surcos, 

orientándose por el primero y a la 

distancia recomendada. 

8 Paso 

9 Paso 

10 Paso 

12 Paso 

Desenganche el surcador. 

Enganche el triángulo de madera. 

Transporte el surcador al lugar de 

almacenaje. 

11 Paso Retire los arreos del animal. 

Guarde la máquina luego del trabajo 

1. Limpie el surcador en seco. 

2. Lávelo. 

3. Lubri que las piezas necesarias. 

4. Cubra con grasa las partes metálicas. 

5. Guarde el surcador y los arreos protegidos 

del sol y de la lluvia. 



R E F : 0 0 9 / M CBC 
O P E R A C I O N 

COMBATIR HORMIGAS 

Las hormigas causan serios perjuicios a los cultivos. 

Combatiéndolas, 1 as cosechas serán mayores. 

•x 
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C I N T E R F O R 
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1 Paso 

2 Paso 

3 Paso 

Localice los hormigueros. 

Mida el área del hormiguero 

Üé'*-. " Af'' 
—-••i».»:-

Determine la cantidad de hormiguicida a 

emplear. 

PRECAUCION - No fume, no beba, ni coma al trabajar 

con veneno. 

4 Paso Raspe, con una azada, 

la tierra suelta de 

la superficie del 

hormiguero. 



O P E R A C I O N 

COMBATIR HORMIGAS 

5 Paso Lea cuidadosamente las 

instrucciones del 

fabricante del hormiguicida 

RE F.: 009/M 

6 Paso Aplique el hormiguicida 

en las ollas más activas. 

OBSERVACION - No aplique hormiguicida en 

hormigueros inactivos. 

PRECAUCION - No toque, no aspire ni ingiera 

venenos. 

7 Paso Lávese con jabón al terminar 

el trabajo. 

# 
© 
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O P E R A C I O N 
ENCALAR CON DISTRIBUIDORA 
CENTRIFUGA INTEGRAL 

Es aplicar productos calcáreos en el suelo con una 

máquina montada en el hidráulico del tractor, lo 

que facilita su distribución.. 

La máquina es usada también para fertilizar y sembrar 

al voleo. 

El encalado mejora las condiciones del suelo y 

en consecuencia las plantas se desarrollan y producen 

más. 

1 Paso 

' / i 

Revise el equipo a emplear. 

1. Apriete .tuercas y tornillos. 

2. Lubríquelo. 

© 
C I N T E R F O R 
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OBSERVACION - Lea las instrucciones del fabricante 

del equipo. 

2 Paso Acople la máquina 

distribuidora 

al tractor. 

1. Acople el brazo inferior 

i zqui e rdo. 



O P E R A C I O N 
ENCALAR CON DISTRIBUIDORA 

CENTRÍFUGA INTEGRAL 

2. Acople el brazo i n f e r i o r derecho, 

acc ionando l a man ive la de 

r e g u l a c i ó n . 

3, Enganche el brazo s u p e r i o r . 

•4. Coloque l o s e s t a b i l i z a d o r e s . 

3 Paso Acople el eje de toma de f u e r z a . 

PRECAUCION - No ponga el t r a c t o r en func ionamiento 

antes de a c o p l a r el eje de toma de 

f u e r z a . 

4 Paso V e r i f i q u e el func ionamiento genera l del 

equ ipo. 



R E F : 0 1 0 / M 

5 Paso 

O P E R A C I O N 
ENCALAB CON DISTRIBUIDORA 

CENTRIFUGA INTEGRAL 

Regu le l a máquina. 

1. N i v e l e la máquina: 

t r a n s v e r s a l y 

1ongi t u d i na 1 mente. 

2. Gradúe la abe r tu ra de s a l i d a del c a l c á r e o 

de acuerdo con la c a n t i d a d a d i s t r i b u i r . 

3. Regule l a a l t u r a de la d i s t r i b u i d o r a con 

a r r e g l o a l a s c o n d i c i o n e s del v i e n t o . 

OBSERVACIÓN - S i se m o d i f i c a l a a l t u r a de l a 

máquina es n e c e s a r i o n i v e l a r l a 

nuevamente con el brazo s u p e r i o r . 

6 Paso Coloque el c a l c á r e o en l a máquina. 

© 
C I N T E R F O R 
la. Edicióa 

PRECAUCIÓN - Emplee máscara y guantes 



O P E R A C I O N 
ENCALAR CON DISTRIBUIDORA 

CENTRIFUGA INTEGRAL 

7 Paso V e r i f i q u e l a r e g u l a c i ó n de l a máquina 

OBSERVACION - 1. Al v e r i f i c a r conduzca a v e l o c i d a d 

normal de t r a b a j o . 

2. Lea el manual de l a máquina. 

1. Ex t ienda una hoja de d i a r i o 

sobre el t e r r e n o , con el f i n 

de recoger el c a l c á r e o que cae 

en la d i s t r i b u c i ó n . 

2. Acc ione el eje de toma de fuerza 

3. Abra l a s a l i d a del c a l c á r e o . 

4. Pase con el t r a c t o r sobre 

l a hoja de d i a r i o m i e n t r a s 

d i s t r i b u y e el c a l c á r e o . 

OBSERVACION - Conduzca el t r a c t o r a l a v e l o c i d a d 

normal de t r a b a j o . 

8 Paso 

5. Recoja y pese el c a l c á r e o r e t e n i d o en el 

diario. 

6. C a l c u l e l a d o s i s de c a l c á r e o . 

R e a l i c e l a d i s t r i b u c i ó n s i g u i e n d o l í n e a s 

para l el a s . 

OBSERVACION - 1. Mantenga c o n s t a n t e l a ve loc idad . 

del t r a c t o r . 

2. D i s t r i b u y a uniformemente el 

c a l c á r e o en el te r reno ha s ta 

te rminar el t r a b a j o . © 
C I N T E R F O R 
la. Edición 



9 Paso 

O P E R A C I O N 
ENCALAR CON DISTRIBUIDORA 

CENTRÍFUGA INTEGRAL 

Limpie y realice el mantenimiento 

del equipo. 

1. Límpielo en seco. 

2. Lávelo para eliminar 

restos de calcáreo. 

3. Lubríquelo. 

OBSERVACION - Lea el manual 

de la máquina. 

4. Guarde la máquina a cubierto del sol y de 

la lluvia. 



10 Paso 

O P E R A C I O N 
ENCALAR.CON DISTRIBUIDORA 

CENTRIFUGA INTEGRAL 

Acople al tractor la máquina adecuada y 

disponible para incorporar el calcáreo al 

suelo. 

H O 
6 / 6 

R E F . : 0 1 0 / M 

/ 

11 Paso Realice la incorporación del calcáreo al 

suelo con el implemento adecuado. 

© 
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R E F : O l l / M 

Un n i v e l de manguera es un in s t rumento que s i r v e 

para t r a z a r curvas o l i n e a s de n i v e l en una chacra 

Es un in s t rumento de medic ión s i m p l e , de f á c i l 

c o n s t r u c c i ó n y , r e l a t i v a m e n t e , p r e c i s o . 

REGLA A 

° £ 
— ro u | « CM o • 
cs> 
—J u 

REGLA B 

1 Paso Corte dos l i s t o n e s de madera de 160 cm de 

l a r g o , 5 cm de ancho y 2,5 cm de e s p e s o r . 

m 

2 Paso Obtenga 12 metros de manguera 

de p l á s t i c o t r a n s p a r e n t e , de 

pared g r u e s a , de 1,5 cm de 

d iámetro . 

® 
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3 Paso Fije una regla graduada, de 30 cm 

de largo, sobre uno de los extremos 

hacia la derecha de cada uno de 

los listones. 

OBSERVACION - Las reglas sirven para 

medir el nivel de agua 

de la manguera. 

4 Paso Fije la manguera a los extremos 

de cada uno de los listones. 

Coloque una abrazadera en el 

extremo de cada listón y otra 

a 40 cm de la primera. 

OBSERVACIÓN - 1. La manguera será fijada 

junto a la regla graduada. 

2. La manguera deberá 

sobrepasar en 2 cm la 

extremidad de los listones H 
5 Paso Reúna con una cuerda o un alambre las reglas 

A y B construidas y deje una regla a 10 

metros de la otra. 

OBSERVACIÓN - La cuerda sirve para impedir que se 

estire demasiado la manguera, al 

marcar las curvas de nivel. 

10 m 

FIO 

© 
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R E F : 0 1 2 / M 

Consiste en obtener una cantidad de semillas que 

sea representativa de la totalidad. 

La muestra será empleada para determinar el poder 

germinativo y verificar otras características de 

las semillas. 

1 Paso Marque las bolsas de donde tomará muestras. 

OBSERVACION - 1 Cuando se trate de muchas bolsas 

deberá tomar muestras de varias 

partes de la estiba y de 

diferentes partes de las bolsas. 

En caso de que las bolsas sean 

pocas, tómese muestra de todas. 

© 
CINTERFOR 

2 Paso Tome, con un calador, 

muestras de las bolsas 

ma rcadas. 



5 Paso 

4 Paso 

3 Paso Coloque las muestras 

en un recipiente. 

Mezcle las semillas. 

Divida la muestra en 

dos partes y abandone 

una. 

OBSERVACION - Repita los pasos 

4 y 5 hasta llegar 

a la cantidad 

deseada. 



R E F : 0 1 3 / M 

es 
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Consiste en arrimar tierra al pie de las plantas 

Aporque para tener las plantas fuertes y firmes. 

El aporcado facilita la formación de raíces y 

conserva la humedad junto a la planta. 

1 Paso Arrime tierra a las plantas 

formando camellones. 

® 
C I N T E R F O R 
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OBSERVACION - Ejecute la operación en ambos lados 

de la hilera de plantas. 

12cm 



Es e l i m i n a r l a s malezas con un c u l t i v a d o r de 

t r a c c i ó n a n i m a l , removiendo el s u e l o , para f a c i l i t a r 

l a pene t r ac i ón del agua y del a i r e . 

Combatiendo l a s m a l e z a s , el c u l t i v o se d e s a r r o l l a 

mejor y se obt ienen mejores co secha s . 

1 Paso Rev i se el c u l t i v a d o r . 

1. A p r i e t e t u e r c a s y 

t o r n i 1 1 os . 

2. S u s t i t u y a p i e z a s 

g a s t a d a s y quebradas . 

2 Paso 

3 Paso 

Rev i se l o s a r r e o s . 

Regule el c u l t i v a d o r . 

1. Trace en el p i s o l i n e a s 

p a r a l e l a s a l a misma 

d i s t a n c i a de l a s h i l e r a s 

del c u l t i v o . 

® 
C I N T E R F O R 
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O P E R A C I O N 

CARPIR CON CULTIVADOR DE TRACCION ANIMAL 

2. Coloque el c u l t i v a d o r entre l a s l í n e a s 

t r a z a d a s . 

3. Regule el c u l t i v a d o r , acc ionando 

l a pa lanca que regu l a l a anchura 

del área a c a r p i r , para que l a s 

r e j a s cavadora s t r a b a j e n en toda 

el área entre l a s h i l e r a s . 

OBSERVACION - 1 Cuide que l a s r e j a s cavadoras no 

toquen l a s p l a n t a s . 

Acc ione l a pa lanca de r e g u l a c i ó n 

de l a anchura del á r e a , para que 

l a s r e j a s cavadora s t r a b a j e n a 

10 cm de l a s p l a n t a s . 

4. A f l o j e l o s t o r n i l l o s de 

f i j a c i ó n de la rueda de 

p ro fund i dad. 

5. Regule l a p ro fund idad de 

l a s r e j a s c a v a d o r a s , 

bajando o sub iendo la rueda. 

OBSERVACIÓN - La c a r p i d a no debe ser p ro funda , 
para no h e r i r l a s r a í c e s de l a s p l a n t a s 

© 
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6. Apriete los tornillos de la rueda de 

profundidad, después de obtener la 

regulación deseada. 

4 Paso Arree el animal. 

® 
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5 Paso 

6 Paso 

Transporte el cultivador sobre el triángulo 

de madera, al lugar de trabajo. 

1. Enganche el animal al triángulo. 

2. Coloque el cultivador sobre el triángulo. 

3. Transporte el cultivador. 

4. Desenganche el animal del triángulo. 

5. Retire el cultivador del triángulo. 



7 Paso Coloque el cultivador entre las hileras del 

cultivo. 

8 Paso Escari fi que. 

1. Tome las manceras del cultivador y 

conduzca el animal. 

2. Levante y gire el cultivador al final de 

la hilera, para realizar la vuelta. 

3. Obligue al animal a 

girar y colóquelo en 

la hilera siguiente. 

OBSERVACION - Observe el trabajo y haga una nueva 

regulación, en caso de que sea 

necesari o. 
© 
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m. 

O P E R A C I O N 

CARPIR CON CULTIVADOR DE TRACCION ANIMAL 

4. Cont inúe carp iendo ha s ta c o n c l u i r el 

t r a b a j o . 

9 Paso 

10 Paso 

11 Paso 

Desenganche el an ima l . 

10 Paso At ienda al animal y s u é l t e l o . 

Haga el mantenimiento y guarde el c u l t i v a d o r 

® 
C I N T E R F O R 
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1. L imp ie !o . 

2. Láve lo . 

3. L u b r i q u e l o . 

4. Guárde lo en un l u g a r p r o t e g i d o del 

so l y de l a l l u v i a . 

VOCABULARIO TECNICO 

CABO - mancera 
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Consiste en verificar si el maíz está en condiciones 

de ser cosechado. 

Determine el grado de maduración para evitar daños 

en los granos durante el almacenamiento. 

El maíz húmedo es atacado por distintas plagas, 

y también puede fermentar. 

1 Paso 

2 Paso 

Observe el cultivo. 

1. Vea si las hojas están secas. 

2. Verifique que las mazorcas estén con la 

punta curvada hacia abajo. 

3. Compruebe si las mazorcas 

son fácilmente arrancables. 

Escoja al azar algunas plantas 

1. Aparte las chalas de las 

mazorcas para llegar a los 

granos. 



REF.:015/M 

2. Aplique con la uña 

presión sobre un grano. 

3. Observe si la uña marca el grano. 

4. Repita los puntos 2 y 3 en varias plantas 

de diversos lugares del cultivo. 

OBSERVACION - La uña no marca los granos que están 

en condiciones de ser cosechados. 

© 
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O P E R A C I O N 

CONSTRUIR NIVEL DE CABALLETE 

Nivel de caballete es un instrumento que permite 

marcar puntos de un mismo nivel en un terreno. 

Es un instrumento fácil de construir y usar y 

suficientemente preciso. 

1 Paso Prepare las maderas. 

1. Corte un listón de 200 cm de longitud con 

10 cm de ancho y 2,5 cm de espesor. 

200 cm 

2. Corte 4 listones de 100 cm de longitud, 

con 10 cm de ancho y 2,5 cm de espesor. 

i T r - j - f ^ n n i \ 

100 cm 

® 
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OBSERVACIÓN - La madera empleada debe ser recta, 

1 i vi ana y pul i da. 



Una los listones. 

1. ¡Clave uno de los listones de 100 cm en el 

listón de 100 cm; use clavos de 5 cm de 

longitud. 

LISTON DE 200 cm CLAVOS 

LISTON DE 100 cm 

REF.:016/M 

2. Tome otro listón y únalo al otro extremo 

del listón de 200 cm de igual modo que el 

anterior. 
LISTON DE 200 pm 

3. Clave uno de los listones de 100 cm en el 

esquinero del caballete. 

© 
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3 Paso 

© 
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4. C lave el ú l t imo l i s t ó n en l a o t ra e squ ina 

del c a b a l l e t e . 

5. Corte l a s puntas de l o s l i s t o n e s co locados 

en l a s e s q u i n a s del c a b a l l e t e . 

Marque con un l á p i z el centro del l i s t ó n 

mayor. 



4 Paso Asegure un nivel de carpintero sobre el 

1 iston mayor. 

OBSERVACION - La marca del nivel de carpintero 

debe coincidir con la marca hecha en 

el caballete. 

+ 
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O P E R A C I O N 

FERTIL IZAR EN LINEAS CON FERTILIZADORA 

00 
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Es a p l i c a r f e r t i l i z a n t e s con una máquina 

f e r t i 1 i zadora en buenas c o n d i c i o n e s de t r a b a j o . 

Una máquina f é r t i l i z ado ra b ien r e g u l a d a y conservada 

r e a l i z a un t r a b a j o mejor y s iempre e s t á en 

c o n d i c i o n e s de ser u t i l i z a d a . 

1 Paso Rev i se l a máquina f e r t i 1 i z a d o r a . 

1. L í m p i e l a . 

2. V e r i f i q u e su es tado g e n e r a l . 

OBSERVACIÓN - S i e x i s t i e r a n p i e z a s r o t a s o con 

d e s g a s t e , s u s t i t u y a l a s por nuevas , 

s i g u i e n d o l a s i n s t r u c c i o n e s del 

manual del operador de l a máquina. 

3. A p r i e t e t u e r c a s y t o r n i l l o s . 

4. L u b r i q u e l a . 

2 Paso 

® 
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Acople l a f e r t i 1 i z ado ra 

a l a t r a c c i ó n . 



3 P a s o Nivele la ferti1 izadora. 

REF.:017/W 

^ ^ 

4 P a s o Regule la cantidad de fertilizante a aplicar 

1. Mueva la palanca de 

regulación hasta el 

numero determinado 

previamente en la tabla 

indicadora de la TABLA 
INDICADORA 

dosi ficación. 

PALANCA 

OBSERVACIÓN - Lea el manual de operación 

de su máquina y regúlela. 

5 Paso Llene la máquina con fertilizante. 

OBSERVACIÓN - No emplee fertilizante húmedo 

© 
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6 Paso Compruebe el func ionamiento genera l de l a 

máquina. 

1. Recorra una d i s t a n c i a de 20 m. con l a 

f e r t i 1 i z a d o r a . 

OBSERVACION - Examine cuidadosamente el 

func ionamiento de todas l a s p a r t e s 

de la máquina. 

2. Engrane l o s mecanismos de d i s t r i b u c i ó n de 

f e r t i 1 i zante . 

HO 
3/6 

OBSERVACION - Lea el manual de l a máquina. 

3. D i sponga la máquina en p o s i c i ó n de 

t ra baj o. 

4. Recorra una d i s t a n c i a de 20 m. con l a 

f e r t i 1 i z ado ra t r a b a j a n d o . 

OBSERVACIÓN - V i g i l e todos l o s mecanismos y 

c o r r i j a lo que fue re n e c e s a r i o . 

7 Paso V e r i f i q u e la r e g u l a c i ó n de l a máquina. 

1. Desconecte el mangón conductor 

de f e r t i l i z a n t e , que une l a 

t o l v a con la boca de s a l i d a 

al s u r co . 
MANGON CONDUCTOR 



CBC 
O P E R A C I O N 

FERTILIZAR EN LÍNEAS CON FERTILIZADORA 

2. Cubra la boca del mangón 

con una bolsa. 

SALIDA DEL 'Í 
FERTILIZANTE BOLSA 

3. Mida una distancia de 100 metros. 

4. Recorra esa distancia con la ferti 1 izadora 

trabajando. 

5. Retire la bolsa que contiene el 

ferti 1 i zante. 

6. Pese el fertilizante de la bolsa. 

7. Multiplique la cantidad de fertilizante 

pesado por el numero de hileras del 

cultivo en 100 metros. 

Ejemplo para 100 hileras en 100 metros. 

S30 y jJO - ¿¿J Ju^. 3oo ^ 

OBSERVACIÓN - El resultado del cálculo es la 

cantidad por hectárea de fertilizante 

que la máquina debe distribuir. 

8 Paso Corrija la regulación de dosificación y 

repita el paso 7 hasta obtener la cantidad 

de fertilizante recomendada. 



R E F : 0 1 7 / M H O 
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SUPERFICIE DEL SUELO 

9 Paso Regule la distancia de 

aplicación entre el 

fertilizante y las semillas. 

_ 5 cm ^ 
<- > ( J SEMILLA 

•SV. FERTILIZANTE 

SUPERFICIE DEL SUELO 

10 Paso Regule la profundidad 

de aplicación. 

- C - ~ > 0 SEMILLA 

FERTILIZANTE 

11 Paso Distribuya el fertilizante siguiendo las 

lineas del cultivo. 

OBSERVACION - Mantenga uniforme la velocidad de 

distribución. 

® 
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12 Paso Llene la tolva de la máquina tantas veces 

como fuere necesario. 



13 Paso 

14 Paso 

15 Paso 

16 Paso 

O P E R A C I O N 

FERTILIZAR EN LÍNEAS CON FERTILIZADORA 

Continúe la distribución hasta 

terminar. 

H O 
6 / 6 

REF.:017/M 

Transporte la máquina al lugar de 

a 1macenami en to. 

Haga el mantenimiento de la ferti 1 izadora. 

1. Limpiela. 

2. Lávela. 

3. Lubríquela. 

4. Cubra con grasa las partes 

metálicas descubiertas 

para evitar la corrosión. 

Desacople la máquina. 

© 
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O P E R A C I O N 
SEMBRAR Y FERTILIZAR CON SEMBRADORA 
FERTILIZADORA DE TRACCIÓN MECÁNICA 

Es plantar y fertilizar, en una sola operación, con 

una máquina sembradora-ferti 1 izadora. 

Utilizando esta máquina se reduce la cantidad de 

mano de obra y el tiempo necesario para realizar 

las operaciones. 

H O 
1/5 

1 Paso 

2 Paso 

Revise la sembradora-ferti1 izadora 

1. Compruebe si la máquina está en 

condiciones de ser utilizada. 

2. Lubrique las partes 

que lo requieran. 

3. Apriete tuercas y tornillos. 

Acople la máquina sembradora-ferti1 izadora 

al tractor. 

1. Acople los puntos 1, 2 y 3 

del levante hidráulico. 



3 Paso 

O P E R A C I O N 
SEMBRAR Y FERTIL IZAR CON SEMBRADORA 
FERTILIZADORA DE TRACCIÓN MECANICA 

N i v e l e l a máquina. 

1. T ran sve r sa lmente . 

2. Long i tud ina lmente 

4 Paso Regule la sembradora. 

OBSERVACION - Lea el manual de l a máquina 

5 Paso Regule l a f e r t i 1 i z a d o r a . 

OBSERVACIÓN - Lea el manual de l a máquina 

6 Paso V e r i f i q u e el func ionamiento y r e g u l a c i ó n 

genera l de l a máquina. 

7 Paso Llene l a s t o l v a s . 

1. L lene de s e m i l l a s l a s 

t o l v a s c o r r e s p o n d i e n t e s . 

2. L lene con f e r t i l i z a n t e l a s 

t o l v a s c o r r e s p o n d i e n t e s . 
+ • 
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11 Paso 

O P E R A C I O N 
SEMBRAR Y FERTILIZAR CON SEMBRADORA-
FERTIL I ZADORA DE TRACCIÓN MECANICA 

Coloqúese en posición de comenzar el trabajo 

REF..-018/M 

12 Paso 

1. Accione el hidráulico para 

bajar la sembradora-

fe rt i 1 i zadora. 

Inicie la siembra y fertilización 

1. Baje los marcadores de surco. 

2. Siembre. 

OBSERVACION - 1. Vigile constantemente la salida 

de semillas y ferti 1 izante, así 

como la profundidad de siembra. 

2. Mantenga constante la velocidad 

del tractor. 

3. No retroceda con la máquina en 

posición de trabajo. 

13 Paso Continúe la siembra y 

fertilización. 

OBSERVACION - Reabastezca con semilla y 

fertilizante las tolvas, tantas veces 

como sea necesario, hasta concluir 

el trabajo. 
® 
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O P E R A C I O N 
SEMBRAR Y FERTILIZAR CON SEMBRADORA 
FERTILIZADORA DE TRACCIÓN MECANICA 

14 Paso 

15 Paso 

Desacople la máquina del tractor. 

Haga el mantenimiento de la sembradora 

ferti1 i zadora. 

Í Í O l 
5/5 

1. Vacie las tolvas de la máquina. 

2. Limpie la máquina en seco. 

OBSERVACION - Lea el manual de la máquina 

3. Guarde la máquina 

a cubierto del sol 

y de la lluvia. 

® 
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O P E R A C I O N 

TRAZAR CURVAS CON NIVEL DE MANGUERA 

Consiste en marcar, sobre un terreno, lineas que 

unen puntos situados todos a la misma altura. 

Los cultivos en curvas de nivel disminuyen los 

daños que causa la erosión pluvial. 

También ayudan, en regiones de poca lluvia, a 

retener el agua. 
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1 Paso Prepare las estacas. 

1. Corte estacas con 60 cm de longitud. 

2. Haga punta a las estacas para facilitar 

su penetración en el suelo. 

OÍZ s: 

3 ir -JP 
6 0 c m 

OBSERVACION - Las estacas deben ser de material 

liviano para facilitar su transporte 

2 Paso Llene con agua la manguera del nivel. 

1. Elimine las burbujas de aire, desnivelando 

las reglas y permitiendo escurrir el agua 

por la porción más baja. 

OBSERVACIÓN - Con burbujas de aire en la manguera 

no se puede medir la pendiente. 



3 Paso T ran spo r te el in s t rumento al t e r reno en que 

serán marcadas l a s c u r v a s . 

OBSERVACIÓN - Son n e c e s a r i a s dos personas para l a 

l o c a l i z a c i ó n de l o s puntos y una para 

c a r g a r y c l a v a r l a s e s t a c a s . 

4 Paso D i v i d a el t e r reno en f a j a s de pendiente 

un i forme. 

5 Paso Coloque l a e s t a c a 1 en l a par te más a l t a de 

l a pr imera f a j a de t e r r e n o . 

1- ESTACA 

7 Paso 

6 Paso Determine l a pendiente del t e r reno 

Determine la d i s t a n c i a ent re 

cada curva de n i v e l , 

consu l t ando l a t a b l a . 



R E F : 0 1 9 / M 

O P E R A C I O N 
TRAZAR CURVAS CON NIVEL DE MANGUERA 

8 Paso Mida la distancia encontrada comenzando en 

la primera estaca. 

© 
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OBSERVACION - La distancia debe ser medida en el 

sentido de la mayor inclinación del 

terreno. 

9 Paso Coloque la estaca 2 en este sitio 

E S T A C A 

OBSERVACION - Esta estaca será el punto de partida 

para ubicar los puntos de la primera 

curva de nivel. 



10 Paso Coloque la regla "A" junto a esta estaca. 

19 

OBSERVACIÓN - Mantenga la regla "A" fija. 

11 Paso Desplace la regla "B" en el terreno hasta 

situarla a igual altura que la regla "A". 

OBSERVACION - 1. La distancia entre las reglas "A" 

y "B" estará determinada por la 

longitud de la manguera o, mejor 

aun, por un alambre o cuerda, 

generalmente de 10 mts. que las 

reúne. 

2. Las reglas estarán a la misma 

altura cuando los niveles de 

agua fueran iguales. 

12 Paso Clave la estaca 3 en este punto. 



R E F : 0 1 9 / M 

13 Paso Coloque la regla "A" junto a esta estaca 

© 
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14 Paso 

15 Paso 

Procure otro punto con la regla "B", 

siguiendo para ello el paso 10. 

Clave la estaca 4 en el punto encontrado 

OBSERVACIÓN - Coloque la regla "A" siempre en la 

ultima estaca, reanudando la 

operación a partir del paso 10 

tantas veces como sea necesario, 

hasta terminar la primera curva de 

nivel. 



16 Paso Marque la segunda curva de la misma faja de 

terreno. 

REF.:019/M 

«* CURVA 

OBSERVACIÓN - Repita las operaciones a partir del 

paso 7. La distancia entre la primera 

curva y la segunda podrá ser 

determinada a partir de cualquier 

punto de la primera curva y en el 

sentido de la mayor pendiente. 

17 Paso 

18 Paso 

Repita el paso 16 hasta marcar todas las 

curvas de esta faja. 

Repita la operación a partir del paso 5, 

para marcar las curvas de nivel de las otras 

fajas. 

- l - J U . 
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Consiste en sacar porciones de suelo en puntos 

diferentes del terreno, para ser analizadas. 

El agricultor necesita conocer la tierra que va a 

cultivar. 

Con el análisis de suelos se puede saber cuál es el 

fertilizante utilizable o la enmienda que debe ser 

aplicada. 

1 Paso Divida el terreno en áreas de características 

un i formes. 

1. Divida el terreno en función del cultivo 

an te ri or. 

PASTOREO HUERTA MAIZ 
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2. Divida el terreno en función de la 

pendiente. 



2 Paso Marque con estacas los puntos seleccionados 

para tomar las muestras. 

R E F . : 0 2 0 / M 

1. Camine en zig-zag. 

2. Determine los puntos. 

9 
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3. Clave las estacas. 

OBSERVACIÓN - Clave no menos 

de 20 estacas 

en cada división 

3 Paso Limpie los puntos marcados 

1. Retire el tapiz vegetal 

con una azada. 

4 Paso 





O P E R A C I O N 

TOMAR M U E S T R A S DEL S U E L O 

8 Paso Mezcle con un trozo de madera, en el balde, 

los panes de una misma división. 

OBSERVACIÓN - Si el suelo estuviera húmedo, déjelo 

secar a la sombra y luego mezcle los 

panes. 

9 Paso Retire medio quilo de suelo para la muestra. 

10 Paso Coloque la muestra en 

una bolsa de plástico. 

11 Paso Complete el formulario y 

colóquelo dentro de la 

bolsa envuelto en un 

plást i co. 

12 Paso Complete la tarjeta de 

identificación y átela 

con un hilo a la muestra 

13 Paso Envíe la muestra para su análisis 
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O P E R A C I O N 
REGULAR SEMBRADORA INTEGRAL 

(Distancia de siembra, fi 1 as y Drofundidad) 

Es acondicionar la sembradora para distribuir la 

cantidad necesaria de semilla con el espaciamiento 

deseado. 

Una sembradora bien regulada proporcionará un 

cultivo con un número ideal de plantas. 

1 Paso Acople la sembradora al tractor. 

2 Paso Coloque el tractor con la sembradora en un 

terreno plano. 

3 Paso Nivele la sembradora 

1. Transversal mente. 

2. Longitudinalmente 

ra 
s/////////,-

A y B P A R A L E L A S - A L SUELO 
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4 Paso 

O P E R A C I O N 
REGULAR SEMBRADORA INTEGRAL 

(Distancia de siembra, filas y profundidad) 

Regule el espacio entre filas. 

1. Coloque tacos en los extremos del chasis. 

2. Afloje los tornillos que 

fijan los cuerpos de la 

sembradora. 

3. Separe los cuerpos del 

centro, de modo que 

queden equidistantes 

del punto medio del 

chasis, dejando entre 

ellos la distancia 

recomendada. 

A 
T 

A 
X 4 

5 Paso 

6 Paso 

4. Apriete los tornillos. 

5. Retire los tacos colocados en los extremos 

del chasis. 

6. Baje la sembradora. 

Regule la distancia entre las ruedas del 

tractor, si fuere necesario. 

Regule la profundidad de siembra. 

REF.:021/M 
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O P E R A C I O N 
REGULAR SEMBRADORA INTEGRAL 

(Distancia de siembra, filas y profundidad) 

1. Apoye las ruedas de profundidad 

de la sembradora sobre tacos 

de igual altura a la profundidad 

de siembra deseada. 

2. Baje los discos de la sembradora hasta 

que toquen el suelo. 

7 Paso Regule la cantidad de 

.semi 11 a por cas i lia. 

1. 

+ 

Afloje el tornillo que fija 

el elemento sembrador a la 

tolva. 

Levante la tolva. 

® 
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O P E R A C I O N 
REGULAR SEMBRADORA INTEGRAL 

(Distancia de siembra, filas y profundidad) 

3. Seleccione el plato adecuado. 

H O 
4/5 

REF.: 021/M 

8 Paso Regule la distancia de siembra. 

1. Retire la cadena que acciona 

el mecanismo distribuidor. 
+ w 
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O P E R A C I O N 
REGULAR SEMBRADORA INTEGRAL 

(Distancia de siembra, filas y profundidad) 

2. Retire el piñón que 

acciona el plato. 

3. Reti re el pi ñón de 

mando de la rueda. 

4. Coloque la combinación de piñones 

correspondiente a la distancia deseada. 

OBSERVACIÓN - Para cada tipo de regulación 

consulte el manual de operación de la 

máqui na. 

9 Paso Verifique la máquina. 

1. Recorra 20 metros trabajando. 

2. Verifique la profundidad del surco 

3. Mida la distancia de las 

semillas distribuidas. 

® 
C I N T E R F O R 
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OBSERVACIÓN - Si la distancia de siembra no fuere 

la deseada, repita el paso 8. 



R E F : 0 2 2 / M 

l + 

CBC 
O P E R A C I O N 

RALEAR H O 

Consiste en arrancar algunas plantas del cultivo 

para obtener el número recomendado de plantas por 

hectárea. 

Con el raleo se evita la competencia entre las 

plantas y éstas se desarrollan mejor. 

1/1 

1 Paso Ubiqúese en una hilera del cultivo. 

2 Paso Arranque las plantas que 

se hallen a distancia 

no recomendable en la 

hilera. 

® 
C I N T E R F O R 
l a . Edición 

OBSERVACIÓN - Para facilitar la tarea ralee 

hilera Dor hilera. 



R E F : 0 2 3 / M 

O P E R A C I O N 
ARAR EN MELGAS CON ARADO 

DE TRACCION ANIMAL 

Es invertir la capa superficial del suelo con la 

finalidad de soltarlo, airearlo e incorporarle la 

materia orgánica, a fin de prepararlo para el 

cultivo. Esta operación puede ser hecha con 

cualquier tipo de arado. 

vO 
«C ^ 
« v i 
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1 «J. u • «X en 
C9 
U. — en co en 
«J en c-> • 

1 Paso 

2 Paso 

® 
C I N T E R F O R 
l a . E i i c i é i 

Revise el implemento 

1. Verifique las condiciones de la reja. 

2. Verifique si los tornillos están bien 

aj ustados. 

3. Lubríquelo. 

Arree los animales 



3 Paso 

O P E R A C I O N 
ARAR EN MELGAS CON ARADO 

DE TRACCION ANIMAL H O 
Transporte el arado sobre el triángulo de 

madera, al lugar de trabajo. 

REF. :023/M 

2/9 

1. Enganche el animal al triángulo. 

2. Coloque el arado sobre el triángulo. 

3. Transporte el arado. 

4. Desenganche el animal del triángulo. 

5. Retire el arado del triángulo. 

4 Paso Enganche los animales 

a la barra de tiro 

del arado. 

® 
C I N T E R F O R 
la. Edición 



R E F : 0 2 3 / M CBC 

5 Paso 

O P E R A C I O N 
ARAR EN MELGAS CON ARADO 

DE TRACCION ANIMAL 

Regule la profundidad de trabajo del arado 

1. Afloje los tornillos 

que fijan el porta-

rueda guía al chasis 

2. Corra el porta-rueda 

guía hacia arriba o 

hacia abajo, con el 

fin de regular su 

profundi dad. 

3. Apriete los tornillos 

que fijan el porta-

rueda guía al chasis. 

4. Compruebe el funcionamiento, en el campo, 

arando una pequeña distancia. 

5. Observe la 

profundidad 

de la arada. 

® 
C I N T E R F O R 
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OBSERVACIÓN - Si no fuera correcta, recita la 

regulación. 



CBC 
O P E R A C I O N 

ARAR EN MELGAS CON ARADO 
DE TRACCIÓN ANIMAL 

6 Paso Marque las cabeceras. 

1. Deje un espacio en los extremos, para 

maniobrar con el animal y el arado. 

P E R I M E T R O 

OBSERVACIÓN - Al hacer las cabeceras, el arado 

debe volcar la lonja de tierra hacia 

el centro del terreno a arar. 

7 Paso Marque una melga. 

1. Coloque una estaca en el 

inicio de cada cabecera. 

® 
C I N T E R F O R 
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R E F : 0 2 3 / M CBC O P E R A C I O N 
A R A R EN M E L G A S CON ARADO 

DE T R A C C I Ó N A N I M A L 

2. Coloque otra estaca a 30 metros de la 

primera y en cada una de las cabeceras 

8 Paso Abra los dos primeros surcos de la melga. 

1. Are, uniendo las dos primeras estacas, 

volcando la lonja de tierra hacia el lado 

exterior de la chacra. 

OBSERVACIÓN - 1. Conduzca el animal lentamente. 

2. Para abrir el surco en línea recta, 

observe, continuamente, la estaca 

de enfrente. 

© 
C I N T E R F O R 
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OPERACION 
ARAR EN MELGAS CON ARADO 

DE TRACCION ANIMAL 

2. Luego de concluir el primer surco, vuelva 

y coloque el arado en la otra estaca de 

la cabecera. 

REF. :023/M 

3. Are, uniendo las dos estacas que marcan 

la segunda línea. 

9 Paso Are la melga marcada. 

1. Al concluir el segundo surco, vuelva 

y coloque el animal a su derecha dentro 

del primer surco arado. 

© 
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R E F : 0 2 3 / M CBC O P E R A C I O N 

A R A R EN M E L G A S CON A R A D O 
DE T R A C C I Ó N A N I M A L 

2. Are, manteniendo el animal a su derecha, 

siempre dentro del primer surco arado. 

OBSERVACIÓN - Observe la profundidad de t rabajo y 

regu le la rueda del arado como se 

i nd i ca en el paso 5, s i fuera 

nece sa r i o . 

3. Continúe la arada, hasta c o n c l u i r l a 

melga. 

10 Paso Marque y are o t ra melga. 

1. Coloque dos es tacas en l a s cabeceras , a 

30 metros del suelo arado. 

2. Are, uniendo las dos e s taca s . 

© 
C I N T E R F O R 
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GBC 
O P E R A C I O N 

A R A R EN M E L G A S CON ARADO 
DE T R A C C I Ó N A N I M A L 

3. Continué arando, hasta concluir la melga 

como en el paso 9. 

11 Paso Continúe marcando y arando melgas, hasta 

arar toda la chacra. 

f * 

12 Paso Are las cabeceras, como indica el dibujo. 

OBSERVACION - Al arar las cabeceras, las lonjas 

de tierra deben ser volcadas hacia 

el centro de la chacra. 

13 Paso Desenganche el arado. 



R E F : 023/M CBC O P E R A C I O N 

A R A R EN M E L G A S CON A R A D O 
DE T R A C C I Ó N A N I M A L 

14 Paso Transporte el arado al lugar de almacenaje 

15 Paso 

16 Paso 

® 
C I N T E R F O R 
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Atienda y suelte el animal. 

Haga el mantenimiento y guarde el arado. 

1. Limpíelo en seco. 

2. Lávelo. 

3. Lubríquelo. 

4. Cubra con grasa 

o aceite las 

partes metalicas 

del arado. 

5. Guarde el arado a cubierto del sol y de la 

lluvia. 

6. Revise y guarde los arreos a cubierto del 

sol y de la lluvia. 



R E F : 0 2 4 / M CBC O P E R A C I O N 
INSPECCIONAR EL CULTIVO PARA 

DETECTAR PLAGAS 

2 -
s J-u • 

(A 
má 

O 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c i ó i 

Consiste en recorrer el cultivo observando la 

existencia de plagas. 

Evite que los insectos causen serios daños a las 

plantas, inspeccionando frecuentemente el cultivo. 

1 Paso Recorra el cultivo, empleando en cada ocasión 

una forma distinta. 

2. En diagonales cruzadas. 

3. En zig-zag por los surcos. 

i $ 



GBC 
O P E R A C I O N 

INSPECCIONAR EL CULTIVO PARA 
DETECTAR PLAGAS 

4. En círculos. 

OBSERVACIÓN - Repita semanalmente la inspección 

2 Paso Inspeccione atentamente algunas plantas. 

1. Observe las hojas. 

2. Observe las raíces. 

3. Observe las espigas. 

4. Observe el tallo. 

OBSERVACIÓN - Inspeccione principalmente aquellas 

plantas que presenten mal aspecto. 
+ # 

3 Paso Identifique las plagas. 

4 Paso 

5 Paso 

Determine la intensidad del ataque 

Determine el tratamiento necesario 

• • 
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5 f S m 
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© 
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La cosecha debe ser realizada cuando el maíz posea 

el punto de maduración. 

Cosechar fuera del momento adecuado trae aparejados 

perjui cios. 

1 Paso Arranque las mazorcas de las plantas. 

1. Tome una mazorca 

en cada mano. 

2. Gire las manos hacia abajo 

y simultáneamente realice 

una torsión hasta arrancar 

la mazorca. 





R E F : 026/M 
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O P E R A C I O N 
CONTROLAR LAS PLAGAS DEL MAÍZ 

ALMACENADO EN MAZORCAS 

Consiste en controlar y evitar el ataque de plagas 

en las mazorcas que serán almacenadas. 

Controlando las plagas tendremos granos sanos y 

de buen rendimiento. 

1 Paso limpie todo el depósito 

2 Paso Espolvoree insecticida en 

polvo en todo el depósito 



CBC 
O P E R A C I O N 

CONTROLAR LAS PLAGAS DEL MAIZ 
ALMACENADO EN MAZORCAS 

OBSERVACIÓN - El insecticida también 

podrá ser pulverizado. 

PRECAUCION - Use máscara y guantes. 

REF. :026/M 
* 

3 Paso Almacene las mazorcas. 

1. Ponga una carnada de mazorcas 

© 
C I N T E R F O R 
l a . Edición 



O P E R A C I O N 
CONTROLAR LAS PLAGAS DEL MAÍZ 

ALMACENADO EN MAZORCAS 

2. Espolvoree insecticida sobre la carnada 

de mazorcas. 

3. Coloque otra carnada de mazorcas. 

4. Espolvoree con insecticida. 



O P E R A C I O N 

CONTROLAR LAS PLAGAS DEL MAIZ 
ALMACENADO EN MAZORCAS H O REF. :026/M 

4/4 
5. Repita los puntos 3 y 4 hasta guardar 

todas las mazorcas. 

OBSERVACIÓN - Espolvoree insecticida sobre la 

ultima carnada de mazorcas. 

PRECAUCION - No toque, no aspire ni ingiera el 

veneno. 

t » 

© 
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R E F : 0 2 7 / M 

Consiste en doblar la caña del maíz para que las 

mazorcas sequen más rápidamente y en forma uniforme. 

Es una práctica valiosa, principalmente en época de 

lluvias, pues evita el humedecimiento de los granos 

en 
I m 
IT» 

* «<f « es u_ I 

3 « w 

1 Paso Quiebre el maíz. 

OBSERVACION - La quiebra de la caña debe ser hecha 

15-20 días antes de la cosecha, o 

sea cuando la uña marca el grano 

sin romperlo. 

1. Asegure, con una de las 

manos, la caña de la 

planta, un palmo por 

debajo de la mazorca. 

2. Tome la planta con la 

otra mano, envolviendo 

la caña y la mazorca. 

© 
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O P E R A C I O N 
QUEBRAR EL MAÍZ H O 

2/2 

REF.:027/M 

3. Doble la caña, girando hacia 

abajo la mano que toma la 

mazorca y la caña. 

2 Paso Continúe quebrando el maíz, hasta concluir 

todo el trabajo. 

» 
© 
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CBC 
O P E R A C I O N 

MANTENER PULVERIZADORES 
DE MOCHILA A MOTOR 

REF. :028/M 

+ A 

2. Afloje y retire la bujía 

del motor, con la llave 

de bujía. 

3. Lave la bujía con 

querosene. 

4. Limpie los electrodos de 

la bujía. 

5. Regule la distancia 

entre los electrodos. 

OBSERVACIÓN - Para regular la distancia entre los 

electrodos, lea el manual de la 

máquina. x ^ x- j q 
C I N T E R F O R 
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R E F : 0 2 8 / M CBC O P E R A C I O N 
MANTENER PULVERIZADORES 

DE MOCHILA A MOTOR 

6. Coloque y apriete la bujía. 

OBSERVACION - Apriete firmemente, sin forzar 

7. Coloque el terminal 

de la bujía. 

ft> O O 
o O 3 
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2 Paso Revise el estado general de la máquina 

1. Verifique si todas las piezas están 

firmes y en buenas condiciones. 

2. Limpie la máquina 

con un paño. 

© 
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O P E R A C I O N 
MANTENER PULVERIZADORES 

DE MOCHILA A MOTOR 

3 Paso Llene al pulverizador 

con combustible. 

REF. : 0 2 8 / M 

OBSERVACIÓN - Lea el manual de la máquina, para 

determinar la cantidad y la mezcla 

de combustible y aceite a usar. 

1. Retire la tapa del depósito. 

2. Llene el tanque con 

combustible. 

3. Coloque firmemente la 

tapa. 

© 
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R E F : 0 2 8 / M CBC 

4 Paso 

O P E R A C I O N 
MANTENER PULVERIZADORES 

DE MOCHILA A MOTOR 

Verifique el funcionamiento de la máquina 

1. Coloque agua en el 

depósito del líquido 

2. Encienda el motor. 

3. Acelere el motor. 

® 
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4. Abra la salida 

del líquido. 



GBC O P E R A C I O N 
MANTENER PULVERIZADORES 
DE MOCHILA A MOTOR 

5. Verifique la forma 

del chorro. 

OBSERVACION - 1. Durante el funcionamiento del 

pulverizador, controle la 

existencia de solución. 

2. La velocidad del motor deberá 

mantenerse constante. 

REF.:028/M 

5 Paso Pul veri ce. 

6 Paso Lave el pulverizador, después de realizar 

el trabajo. 

1. Vacíe el pulverizador, 

echando el resto del 

plaguicida en un pozo. 

PRECAUCIÓN - Siga las precauciones para el uso 

de plaguicidas ® 
C I N T E R f OR 
l a . Edición 



R E F : 0 2 8 / M 

O P E R A C I O N 
MANTENER PULVERIZADORES 

bE MOCHILA A MOTOR 

2. Haga un primer enjuague 

y eche el líquido en 

el pozo. 

3. Llene el pulverizador 

con agua, hasta un 

tercio de su capacidad 

y agregue jabón en polvo 

4. Agite durante dos 

minutos y bombee el 

líquido, a través de 

1 a manguera y del 

difusor. 

© 
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5. Eche todo el líquido 

en el pozo. 



GBC 
O P E R A C I O N 

MANTENER PULVERIZADORES 
DE MOCHILA A MOTOR 

6. Enjuague el pulverizador, repetidamente, 

con agua. 

7. Retire el difusor, destornillándolo, y 

limpie el fi 1 tro. 

D I F U S O R COMPLETO 

F I L T R O 

8. Coloque el difusor. 

9. Cubra con tierra 

el pozo donde fueron 

depositados los 

residuos químicos. 

OBSERVACIÓN - Si el pulverizador fue usado con 

herbicidas, no debe ser utilizado 

para aplicar insecticidas o 

fungi cidas. 

Los residuos de herbicidas pueden 

perjudicar el próximo cultivo. 

7 Paso Lubr ique! o. 

OBSERVACION - Lea el manual de la máquina 

8 Paso Guarde el pulverizador en un lugar protegido 

del sol y 1 a humedad. © 
C I N T E R F O R 
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R E F : 0 2 9 / M 

O P E R A C I O N 
M A N T E N E R P U L V E R I Z A D O R E S 

DE M O C H I L A M A N U A L 

Es conservar el pulverizador de mochila en buen 

estado de funcionamiento. 

Un implemento conservado está siempre en condiciones 

de ser usado. 

Logre que su pulverizador dure más, conservándolo 

en buen estado. 

1 Paso Lave el pulverizador, después de realizar el 

trabajo. 

1. Vacíe el pulverizador, 

echando el resto del 

plaguicida en un pozo. 

PRECAUCIÓN - Siga las precauciones para el uso de 

plaguicidas. 

® 
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2. Haga un primer enjuague 

con agua y eche el 

líquido en el pozo. 



GBC 
O P E R A C I O N 

MANTENER PULVERIZADORES 
DE MOCHILA MANUAL 

3. Llene el pulverizador con 

agua hasta un tercio de 

su capacidad y adicione 

jabón en polvo. 

4. Agite durante dos minutos 

y bombee liquido a través 

de la manguera y del 

di fusor. 

5. Vacíe todo el líquido 

en el pozo. 

6. Enjuague el pulverizador, repetidamente, 

con agua. 

7. Retire el difusor, destornillándolo, y 

limpie el filtro. 

DIFUSOR COMPLETO 
© 
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R E F : 0 2 9 / M CBC O P E R A C I O N 
MANTENER PULVERIZADORES 

DE MOCHILA MANUAL 

8. Coloque el difusor. 

9. Cubra, con tierra, el pozo 

donde fueron depositados 

los residuos químicos. 

OBSERVACION - Si el pulverizador fue usado para 

herbicida, no debe ser utilizado para 

aplicar insecticidas o fungicidas. 

Los residuos de herbicida pueden 

perjudicar el próximo cultivo. 

2 Paso Lubríquelo. 

OBSERVACION - Lea el manual de la máquina 

3 Paso 

© 
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Guarde el pulverizador, 

colgado boca abajo y 

sin tapa, en un lugar 

protegido del sol y de la 

lluvia. 



R E F : 0 3 0 / M 

O P E R A C I O N 

PULVERIZAR CON PULVERIZADOR DE 
MOCHILA MANUAL 

sr i 
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Pulverizar es aplicar productos disueltos en agua, 

nara combatir plagas. 

Las plagas causan serios perjuicios y deben ser 

controladas con pulverizaciones de plaguicidas. 

Combata las plagas y obtenga una mejor producción. 

1 Paso Prepare el equipo 

© 
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1. Monte y revise el pulverizador. 

2. Lávelo, 



GBC 
O P E R A C I O N 

PULVERIZAR CON PULVERIZADOR DE 
MOCHILA MANUAL 

3. Verifíquelo. 

REF.:030/M 

2 Paso Prepare la solución. 

PRECAUCION - Use máscara y guantes 

1. Mida el producto y el agua. 

2. Mezcle bien la solución. 

© 
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R E F : 0 3 0 / M CBC O P E R A C I O N 
PULVERIZAR CON PULVERIZADOR DE 

MOCHILA MANUAL 

3 Paso Cargue el pulverizador. 

1. Coloque el pulverizador 

sobre un tanque. 

2. Retire la tapa del 

pulverizador y colóquela 

sobre la tabla. 

3. Mezcle bien la solución 

del tanque, moviendo el 

mezclador de arriba 

para abajo. 

© 
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4. Llene el pulverizador con 

una lata. 

OBSERVACIÓN - Deje una holgura de un dedo 

para evitar que la solución 

se derrame. 



O P E R A C I O N 
PULVERIZAR CON PULVERIZADOR DE 

MOCHILA MANUAL 

5. Coloque la tapa en el 

pulverizador, apretando bien 

REF. :030/M 

+ A 

6. Limpie las partes externas 

del pulverizador con un 

paño. 

Pul veri ce. 

1. Coloqúese la máscara 

2. Coloqúese el pulverizador 

en la espalda. 

© 
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R E F : 0 3 0 / M CBC O P E R A C I O N 
PULVERIZAR CON PULVERIZADOR DE 

MOCHILA MANUAL 

3. Camine en dirección a las primeras 

hileras, bombeando hasta obtener 

resistencia en la palanca. 

4. Ubiqúese entre las dos primeras hileras 

5. Verifique la dirección del viento. 

OBSERVACIÓN - La pulverización debe ser realizada 

en la misma dirección que sopla el 

viento. 

• i i DIRECCION DEL VIENTO 

® 
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6. Abra el registro del pulverizador y 

verifique la forma del chorro. 



CBC 
O P E R A C I O N 

PULVERIZAR CON PULVERIZADOR DE 
MOCHILA MANUAL 

7. Coloque el difusor del pulverizador a una 

distancia de dos palmos de las plantas e 

inicie un movimiento en espiral, de abajo 

para arriba. 

——rCfo 

REF.-.030/M 

8. Camine a pasos regulares, a una velocidad 

constante, bombeando continuamente para 

mantener el chorro uniforme. 

PRECAUCIÓN - No intente solucionar eventuales 

obstrucciones del difusor, colocándolo 

en la boca, pues correrá peligro de 

i ntoxi caci ón. 

9. Continúe en forma semejante al sub-paso 

anterior, hasta pulverizar toda el área 

del cultivo. 

PRECAUCIÓN - Si necesita agacharse, 

hágalo doblando las rodillas 

hasta que sus manos alcancen 

el suelo. Evite aue la 

solución del pulverizador lo 

moje, porque esto es peligroso. 

C I N T E R F O R 
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R E F : 0 3 0 / M 

O P E R A C I O N 
PULVERIZAR CON PULVERIZADOR DE 

MOCHILA MANUAL 

5 Paso Prepare el equipo oara guardar. 

1. Vacíe el pulverizador. 

2. Enjuague el pulverizador. 

3. Opere el pulverizador con 

agua con un tercio de su 

capacidad. 

4. Vacíelo y guarde el 

pul veri zador. 

© 
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6 Paso Báñese con ja.bón y cambie de ropa, 

oara evitar intoxicaciones. 



Consiste en arrancar y juntar manualmente las 

mazorcas de maíz. La cosecha debe ser realizada en 

el momento ooortuno Dara evitar nerjuicios. 

H O 
1 / 2 

1 Paso Arranque las mazorcas de las plantas. 

m 
m 

1. Tome una mazorca en 

cada mano. 

® 
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2. Gire las manos hacia 

abajo y simultáneamente 

haga una torsión hasta 

arrancar las mazorcas. 



2 Paso 

O P E R A C I O N 

COSECHAR MANUALMENTE CON CARRETA 

Arroje las mazorcas dentro de la carretera. 

H O 
2/2 

REF. :031/M 

+ A 

3 Paso Continué cosechando, hasta concluir el 

trabajo. 

4 Paso Transnorte las mazorcas al depósito. 

C I N T E R F O R 
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R E F : 032/M CBC O P E R A C I O N 
ARAR EN MELGAS CON 

ARADOS DE TRACCIÓN MECÍNICA 

vO 

2 vo 
5 «n* 

t— m 
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© 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c i ó i 

Es invertir la capa superficial del suelo, con la 

finalidad de soltar, aerear e incorporarle materia 

orgánica, preparándolo para el cultivo. 

Are en melgas, cuando este sistema sea conveniente 

Esta arada puede ser hecha con cualquier tipo de 

arado. 

1 Paso 

2 Paso 

Revise el implemento. 

1. Verifique las condiciones 

de las rejas. 

2. Verifique si los tornillos están bien 

aj ustados. 

3. Lubrique la rueda gula. 

Enganche y transporte el arado al lugar de 

trabajo. 



3 Paso 

O P E R A C I O N 
ARAR EN MELGAR CON 

ARADOS DE TRACCION MECANICA 

Regule el implemento. 

H O 
2/7 

4 Paso Marque las cabeceras. 

1. Are dos surcos, dejando un espacio en los 

extremos del terreno para maniobrar el 

tractor y el arado. 

\ 
\ vi 
\ V<r~ LINEA QUE LIMITA 

\ LA CABECERA 
\ 
\ 
\ 

OBSERVACIÓN - 1. El surco debe ser hecho de 

manera de volcar el terrón hacia 

adentro de la melga. 

2. El ancho de la cabecera debe ser 

igual a una vez y media el largo 

del tractor y del implemento, si 

el arado fuera integral. 

REF. :032/M 

* 
© 

C I N T E R F O R 
l a . E d i c i á a 



O P E R A C I O N 
ARAR EN MELGAS C0S 

ARADOS DE TRACCION MECANICA 

OBSERVACION - 3. Si el arado fuera de tiro, la 

distancia debe ser igual a dos 

veces el largo del tractor con el 

i mplemento. 

5 Paso Are. 

1. Coloque el tractor en el inicio del 

terreno y baje el arado. 

OBSERVACION - El arado deberá volcar la tierra 

hacia afuera de la melga. 



CBC 
O P E R A C I O N 

ARAR EN MELQAS COIJ 
ARADOS DE TRACCION MECANICA 

2. Are en linea recta, hasta llegar a la 

cabecera opuesta. 

CABECERA 

OPUESTA 

CABECERA 

OBSERVACIÓN - Si el terreno fuera inclinado, are 

en curva de ni vel . 

v \ 

3. Disminuya la velocidad del tractor al 

llegar a la cabecera opuesta. 

4. Levante el arado. 



R E F : 0 3 2 / M 

O P E R A C I O N 
ARAR EN MELGAS CON 

ARADOS DE TRACCIÓN MECANICA 

5. Conduzca el tractor hasta la otra 

extremidad de la melga. 

rá 
ná 

6. Vuelva arando, conservando una distancia 

de 30 metros del primer surco. 

3 0 m 

t 

5 

nt 

7. Continúe arando, hasta concluir la melga 

® 
C I N T E R F O R 
l a . E á i c i á a 

s VM N 
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CAMELLON 



GBC 
O P E R A C I O N 

ARAR EN MELGAS COIJ 
ARADOS DE TRACCIÓN MECANICA 

OBSERVACION - Al final de la arada quedará, en el 

centro de la melga, un surco muerto 

o un camellón. 

SURCO MUERTO CAMELLON 

6 Paso Marque otra melga de la misma forma que la 

pri mera. 

\\ y. f ( / i 

> SURCO MUERTO 

CAMELLON 

7 Paso Continúe marcando y arando melgas, hasta 

arar todo el terreno. 



R E F : 032/M CBC O P E R A C I O N 
ARAR EN MELQAS COty 

ARADOS DE TRACCION MECANICA 

8 Paso Are las cabeceras como indica el dibujo. 

7 JV7J7 
"7777" 
77777 

OBSERVACION - Al arar las cabeceras, el terrón 

debe ser volcado hacia el centro del 

terreno. 

9 Paso Transporte y guarde el arado en el local de 

almacenaje. 

10 Paso Realice el mantenimiento de las máquinas. 

11 Paso Desenganche el implemento del tractor. 

fe 

© 
C I N T E R F O R 
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R E F : 033/M CBC O P E R A C I O N 
PULVERIZAR CON PULVERIZADOR 

DE MOCHILA A MOTOR 

Pulverizar es aplicar productos disueltos en agua 

para combatir las plagas. 

Las plagas causan serios perjuicios y deben ser 

controladas con la pulverización de plaguicidas. 

Combata las plagas y obtenga mejor producción. 

t CN 
vO 

Z * 
o I — m « • 
« <r o 

1 Paso Prepare el equipo. 

— CM «A vO 
CM 

1. Revise el pulverizador. 

2. Lávelo. 



GBC 
O P E R A C I O N 

PULVERIZAR CON PULVERIZADOR 
DE MOCHILA A MOTOR REF.: 033/M 

3. Verifique el funcionamiento 

del motor. 

4. Verifique el funcionamiento 

del pulverizador. 

2 Paso Prepare la solución. 

PRECAUCION - Use máscara y guantes. 

1. Mezcle el producto y el 

agua. 

© 
C I N T E R F O R 
l a . Eriicióa 



REF: O 33/M 

\ + 

CBC O P E R A C I O N 

3 Paso 

® 
C I N T E R F O R 
l a . Edición 

PULVERIZAR CON PULVERIZADOR 
DE MOCHILA A MOTOR 

2. Mezcle bien la solución. 

Cargue el pulverizador. 

1. Coloque el pulverizador 

sobre un tanque. 

2. Retire la tapa del 

pulverizador y colóquela 

sobre la tabla. 

3. Coloqúese la máscara. 

4. Mezcle bien la solución 

en el tanque, moviendo 

el mezclador de arriba 

hacia abajo. 

H O 
3/8 



OPERACION 
PULVERIZAR CON PULVERIZADOR 

DE MOCHILA A MOTOR 
REF.:033/M 

5. Llene el pulverizador con 

una lata. 

OBSERVACIÓN - Deje holgura de un dedo 

para evitar que la 

solución se derrame. 

6. Coloque la tapa del 

pulverizador, 

apretándola bien. 

7. Limpie las partes externas 

del pulverizador con un 

paño. 

4 Paso Pulverice. 

1. Coloqúese la máscara. ® 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c i ó i 



R E F : 0 3 3 / M CBC O P E R A C I O N 
PULVERIZAR CON PULVERIZADOR 

DE MOCHILA A MOTOR 

2. Encienda el motor. 

3. Coloqúese el pulverizador 

en la espalda. 

4. Camine en dirección de las primeras 

hileras. 
5. Ubiqúese entre las dos primeras hileras 

© 
C I N T E R F O R 
l a . Ediciáa 

6. Verifique la dirección 

del viento. 

OBSERVACION - La pulverización debe 

ser realizada en la 

misma dirección en que 

sopla el viento. 
D I R E C C I O N DEL V I E N T O 

t Ü 



CBC O P E R A C I O N 
PULVERIZAR CON PULVERIZADOR 

DE MOCHILA A MOTOR H O 
6/8 

REF.:033/M 

-i- m 

7. Abra el registro del 

pulverizador y verifique 

la forma del chorro. 

8. Coloque el difusor del pulverizador a 

una distancia de dos palmos de las plantas 

e inicie un movimiento en espiral, de 

abajo hacia arriba. 

9. Camine a pasos regulares, a una velocidad 

constante. 

PRECAUCIÓN - No intente solucionar eventuales 

obstrucciones del difusor, colocándoselo 

en la boca, porque correrá peligro de 

i ntoxi caci ón . 

10. Continué en forma semejante al subpaso 

anterior, hasta pulverizar toda el área 

del cultivo. © 
C I N T E R F O R 
l a . Edición 



R E F : 0 3 3 / M 

O P E R A C I O N 
PULVERIZAR CON PULVERIZADOR 

DE MOCHILA A MOTOR 

PRECAUCION - Si necesi ta agacharse, hágalo 

doblando las rodillas hasta 

que sus manos alcancen el 

suelo. Evite que la solución 

del pulverizador lo moje, 

porque esto es peligroso. 

5 Paso Prepare el equipo para guardar. 

1. Vacíe el pulverizador. 

2, Enjuáguelo. 

© 
C I N T E R F O R 
l a . Ediciáa 

3. Opere el pulverizador con 

agua, con un tercio de 

su capacidad. 



CBC O P E R A C I O N 
PULVERIZAR CON PULVERIZADOR 

DE MOCHILA A MOTOR H O 
8/8 

REF.:033/M 

4. Vacie y guarde el 

pul veri zador. 

5. Recoja y limpie todo el material 

uti1 i zado. 

6 Paso Báñese con jabón, y cambie de ropa para 

evitar intoxicaciones. 

t # 

© 
C I N T E R F O I 
l a . H i c i t i 



R E F : 0 3 4 / M CBC O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER ARADO DE 
REJAS Y VERTEDERAS INTEGRAL 

2 7 « m 
O «-H 
U . 
V» 
•U CJ 

Es preparar y conservar el arado de vertedera para 

real i zar una arada. 

Un implemento bien conservado dura más y está 

siempre en condiciones de ser usado. 

Trabajando con un implemento bien regulado se 

realiza un trabajo correcto y con menor esfuerzo. 

1 Paso Revise el arado. 

1. Verifique las condiciones 

de las rejas. 

2. Apriete los tornillos 

© CINTERFOR 



GBC O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER ARADO DE 
REJAS Y VERTEDERAS INTEGRAL H O 

2 / 6 

REF. :034/M 

4. Verifique si las piezas de 

los puntos de acople están 

fi rmes. 

OBSERVACION - Lea el manual del operador. 

2 Paso Acople el arado. 

1. Enganche el arado en los 

brazos del tractor. 

© 
C I N T E R F O R 
l a . Erficiói 



R E F : 0 3 4 / M 

1 + 

CBC 

3 Paso 

O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER ARADO DE 
REJAS Y VERTEDERAS INTEGRAL 

2. Accione la palanca del 

hidráulico del tractor 

y levante el arado. 

3. Retire el soporte. 

4. Transporte el arado para un terreno plano. 

Nivele el arado. 

1. Transversal mente 

OBSERVACION - 1 

© 
C I N T E R F O R 
l a . Edición 

Las rejas deben 

apoyar totalmente 

en el suelo. 

El chasis del 

arado, visto de 

costado, debe 

quedar paralelo al suelo 



GBC O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER ARADO DE 
REJAS Y VERTEDERAS INTEGRAL 

4 Paso Regule la profundidad de la cuchilla 

circular. 

1. Afloje los tornillos que fijan la brida 

de fijación al chasis. 

2. Deje una distancia de 

3 dedos entre la 

cuchi lia y la punta de 

la reja. 

5 Paso Regule la distancia de corte lateral de la 

cuchilla circular. 

1. Ajuste la cuchilla, lateralmente, 

en relación al borde de la reja. 

OBSERVACION - La cuchilla debe quedar a 1 dedo de 

distancia a la izquierda de la reja. 

2. Apriete los tornillos que fijan 

la brida de fijación al chasis. 



O P E R A C I O N 

REGULAR Y MANTENER ARADO DE 
REJAS Y VERTEDERAS INTEGRAL 

6 Paso Regule la profundidad, accionando 

la palanca de levante hidráulico. 

OBSERVACIÓN - 1. Si el arado posee rueda 

delantera, afloje los 

tornillos de la brida de 

fijación y levántela. 

2. Fije el tornillo 

limitador de la palanca 

del hidráulico, después 

de lograr la regulación 

deseada. 

® 
C I N T E R F O R 
l a . Edición 

7 Paso Guarde y haga el mantenimiento del arado. 

1. Baje el soporte del arado. 

2. Accione la palanca del hidráulico y baje 

el arado. 



CBC O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER ARADO DE 
REJAS Y VERTEDERAS INTEGRAL 

3. Desacople el arado del tractor. 

4. Aparte, lentamente, el tractor del arado. 

H O 
6 / 6 

REF.:034/M 

7. Engrase rejas, vertederas y cuchillas. 

C I N T E R F O R 
l a . Etficiaa 



R E F : 035/M 

O P E R A C I O N 
A R A R CON A R A D O DE V E R T E D E R A 

R E V E R S I B L E A T R A C C I Ó N M E C Á N I C A 

Es remover el suelo con la finalidad de prepararlo 

para la siembra. 

Arando se mejoran las condiciones generales del 

suelo para el desarrollo del cultivo. 

Este tipo de arado permite arar en ambas direcciones 

sobre el mismo surco, volteando las bandas de tierra 

para el mismo lado. 

vO en 
vO 
en 

-HCO * m m 2 i i t> fO Cí 4 * * 
o en en 
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H H H 
1 Paso Revise el implemento. 

1. Verifique si la reja 

está gastada o torcida. 

2. Apriete tuercas y tornillos. 

3. Lubríquelo. 

OBSERVACIÓN - Lea el manual de la máquina 

2 Paso Enganche el arado. 

® 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c i i a 



3 Paso 

4 Paso 

5 Paso 

O P E R A C I O N 
ARAR CON ARADO DE VERTEDERA 

REVERSIBLE A TRACCION MECANICA 

Haga el mantenimiento y regule el implemento. 

Transporte el arado al lugar de trabajo. 

Are la linea que limita las cabeceras y el 

largo del surco, volteando las bandas de 

tierra hacia el centro del terreno. 

\\\ 
r* 

\\\ 
OBSERVACION - 1. Deje como mínimo un espacio de 

un largo y medio del tractor con 

el implemento, si el arado fuera 

integral. 

2. Deje como mínimo un espacio de 

dos largos del tractor con el 

implemento, si el arado fuera 

de tiro. 

\ 
ARADO DE T I R O 



R E F : 0 3 5 / M 

O P E R A C I O N 
A R A R CON A R A D O DE V E R T E D E R A 

R E V E R S I B L E A T R A C C I Ó N M E C Á N I C A 

6 Paso Are un surco guia. 

1. Marque una linea guía. 

2. Coloqúese en uno de los extremos de la 

línea de cabecera, junto a la línea guía. 

3* Accione la palanca del 

hidráulico del tractor 

y baje el arado. 

4, Are volteando la banda de tierra hacia el 

lado más alto del terreno. 

7 Paso Are el terreno. 

1, Coloqúese en uno de los extremos de la 

línea de cabecera. 

® 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c i i a 

TERRENO A 

ARAR 

CABECERA 

L I N E A DE CABECERA 

2. Coloque el arado en posición de voltear la 

banda de tierra para el lado más alto del 

terreno. 



CBC O P E R A C I O N 
ARAR CON ARADO DE VERTEDERA 

REVERSIBLE A TRACCION MECÁNICA 

3. Accione la palanca del 

hidráulico del tractor 

y baje el arado. 

4. Are el terreno marcado 

entre el surco guía y 

las cabeceras, conduciendo 

el tractor con las ruedas 

dentro del surco. 

OBSERVACIÓN - 1. Preste siempre atención a la 

profun di dad del s urco. 

2. Voltee siempre la banda de tierra 

para el mismo lado del terreno, 

evitando surcos muertos y 

carne!Iones. 

5. Continué arando en surcos paralelos, 

hasta terminar el trabajo. 



R E F : 0 3 5 / M CBC O P E R A C I O N 
ARAR CON ARADO DE VERTEDERA 

REVERSIBLE A TRACCIÓN MECANICA 

8 Paso Are las cabeceras como aparece en el dibujo 

OBSERVACIÓN - Al arar las cabeceras, las bandas de 

tierra deben ser volteadas hacia el 

centro del terreno. 

9 Paso 

10 Paso 

11 Paso 

Transporte las máquinas al lugar de 

almacenaje, después de terminado el trabajo 

Desenganche el arado. 

Haga el mantenimiento del arado. 

fe 

© 
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R E F : 036/M 
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Consiste en tratar los granos para evitar el ataque 

de plagas. 

Controlando las plagas tendremos granos sanos. 

1 Paso Limpie todo el depósito. 

2 Paso •Espolvoree insecticida en 

todo el depósito. 

/' / ! 1 \ \ * 
/ \ \ 

OBSERVACION - El insecticida también 

podrá ser pulverizado. 

® 
C I N T E R F O R 
1 « . Edición 

PRECAUCIÓN - Use máscara y guantes. 



3 Paso 

O P E R A C I O N 

CONTROLAR PLAGAS DE GRANOS ALMACENADOS 

Trate los granos con insecticida. 

1. Ponga los granos en un tanque giratorio 

OBSERVACIÓN - No llene el tanque con más de las 

3/4 partes de su capacidad total. 

2. Calcule la cantidad de insecticida, 

REF.:040/M 

3. Pese el insecticida. 

PRECAUCIÓN - No aspire ni toque el 

insecticida. Use 

máscara y guantes. 

4. Coloque el insecticida en el tanque 

5. Gire el tanque hasta mezclar perfectamente 

los granos con el insecticida. © 
C I N T E R F O R 
l a . Etficiáa 



4 Paso Embolse los granos. 

2. Cosa la boca de las bolsas. 

OBSERVACION - Continúe los pasos 3 y 4 hasta 

tratar todos los granos. 

5 Paso Transporte las bolsas al depósito. 

6 Paso Estibe las bolsas. 



O P E R A C I O N 

CONTROLAR PLAGAS DE GRANOS ALMACENADOS H O 
4/4 

REF.:036/M 

7 Paso Aplique insecticida en las carnadas de la 

esti ba. 

PRECAUCION - No emplee el maíz Dara alimentación 

hasta que haya pasado el efecto 

tóxico del insecticida. 

© 
C I N T E R F O R 
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R E F : 0 3 7 / M 
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C I N T E R F O R 
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Consiste en disolver la cantidad recomendada de 

producto químico en un solvente. 

La dilución del producto es necesaria para su 

posterior aplicación. 

1 Paso Determine la cantidad de producto necesario 

OBSERVACION - Lea las recomendaciones 

del fabricante. 

2 Paso Pese o mida la cantidad 

de producto que va a 

uti1 izar. 

PRECAUCION - Use guantes para trabajar 

con productos tóxicos. 

3 Paso Ponga el producto en un recipiente 

con un poco de solvente. 

PRECAUCIÓN - Emplee máscara si 

fuera necesario. 



4 Paso Mezcle la solución. 

OBSERVACION - Agite bien la solución para que no 

se formen grumos. 

5 Paso Mida el producto adherente 

6 Paso Agregue el adherente. 

7 Paso Coloque la mezcla en 

un tanque. 

8 Paso Agregue solvente hasta completar la medida 

recomendada. 

9 Paso Mezcle bien con un 

palo largo. 

© 
C I N T E R F O R 
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R E F : 0 3 7 / M 

10 Paso Tape el tanque. 

PRECAUCION - Báñese, o lávese bien las 

manos y cámbiese de ropa 

luego de preparar la 

soluci ón. 

fe 

© 
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O P E R A C I O N 
ARAR CON ARADO DE VERTEDERA 

REVERSIBLE A TRACCION MECÁNICA 

Es remover el suelo con la finalidad de prepararlo 

para la siembra. 

Are y mejore las condiciones generales del suelo, 

aereándolo, aflojándolo e incorporándole materia 

orgán i ca. 

Este tipo de arado permite arar en ambas direcciones 

sobre el mismo surco, volteando las bandas de tierra 

siempre para el mismo lado. 

1 Paso Revise el implemento. 

1. Verifique si la reja está gastada o 

torcida. 

2 . Verifique si 

ajustados. 

los tornillos están bien 



O P E R A C I O N 
ARAR CON ARADO DE VERTEDERA 

REVERSIBLE A TRACCIÓN ANIMAL 

3. Lubríquelo. 

REF.:040/M 

2 Paso Arree los animales. 

3 Paso Enganche el arado. 

4 Paso Transporte el arado al lugar de trabajo. 

5 Paso Regule su profundidad. 

1. Afloje el tornillo que 

fija el porta-rueda 

guia al chasis. 

© 
C I N T E R F O R 
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REF: 038/M 
fe 

O P E R A C I O N 

ARAR CON ARADO DE VERTEDERA 
REVERSIBLE A TRACCIÓN ANIMAL 

2. Corra el porta-rueda guía 

hacia arriba o hacia 

abajo, hasta regular la 

profundidad. 

3. Apriete el tornillo que 

fija el porta-rueda guía. 

4. Verifique el funcionamiento en el campo, 

arando una pequeña distancia. 

5. Observe la profundidad. 

OBSERVACIÓN - Si no fuera correcta, 

repita la regulación. 

?7N 

6 Paso Are la línea que limita las cabeceras y el 

largo del surco, volteando las bandas de 

tierra hacia el centro del terreno. 

PERIMETRO DEL TERRENO 

© 
C I N T E R F O R 
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GBC O P E R A C I O N 
ARAR CON ARADO DE VERTEDERA 

REVERSIBLE A TRACCION ANIMAL 

OBSERVACIÓN - Deje un espacio mínimo de cinco 

metros para maniobrar con los 

animales y el arado. 

REF. :038/M 

7 Paso Are el surco guía, volteando la banda de 

tierra hacia el lado más alto del terreno. 

EMPEZAR 

8 Paso Are el terreno. 

1. Coloqúese en uno de los 

extremos de la línea de 

cabecera, junto al 

surco guía. 

J 

© 
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R E F : 0 3 8 / M CBC O P E R A C I O N 
ARAR CON ARADO DE VERTEDERA 

REVERSIBLE A TRACCIÓN ANIMAL 

2. Coloque la vertedera en posición de 

voltear la banda de tierra hacia el lado 

más alto del terreno, 

I 

3* Are el terreno marcado entre el surco 

guía y las cabeceras. 

4. Gire la vertedera al final de cada surco 

. A W _ _ 
^—* 

\ 
\ 
\ 

\ \—4— \ 1 

OBSERVACIÓN - 1. Mantenga el animal siempre dentro 

del surco. 

2. Observe la profundidad del surco. 

5. Continúe arando en surcos paralelos hasta 

terminar el trabajo. 

9 Paso Are las cabeceras como aparece en el diseño. 

® 
C I N T E R F O R 
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OBSERVACIÓN - Al arar las cabeceras, las bandas de 

tierra deben ser volteadas para el 

centro del terreno. 



O P E R A C I O N 
ARAR CON ARADO DE VERTEDERA 

REVERSIBLE A TRACCIÓN ANIMAL 

10 Paso 

11 Paso 

12 Paso 

Desenganche el arado. 

Suelte los animales y atiéndalos. 

Guarde y haga el mantenimiento del implemento, 

después de terminado el trabajo, 

1. Lfmpielo en seco. 

2. Lávelo. 

3. Lubrique las piezas necesarias 

4. Cubra con aceite o grasa 

las partes metalicas . 

5. Guarde el arado y los arreos protegidos 

del sol y de la lluvia. 

© 
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O P E R A C I O N 
R E G U L A R Y M A N T E N E R A R A D O S 

R E V E R S I B L E S DE D I S C O S 

Es preparar el implemento para realizar una arada 

correcta con un mínimo de esfuerzo de tracción. 

Un implemento bien conservado está siempre en 

condiciones de ser usado. 

Trabaje con un arado bien regulado y manténgalo 

siempre bien conservado. 

m 

1 Paso Revise el arado. 

1. Apriete tuercas y tornillos. 

2. Cambie las piezas gastadas o quebradas. 

3. Lubriquelo. 

OBSERVACION - Lea el manual del operador 

2 Paso 

® 
C I N T E R F O R 
l a . Ediciáa 

Enganche el arado. 

1. Engánchelo. 

2. Accione la palanca del 

sistema hidráulico del 

tractor y levante el arado 



O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER ARADOS 
REVERSIBLES DE DISCOS 

3. Retire el perno de fijación 

y levante el pie de apoyo. 

REF.:039/M 

3 Paso 

4 Paso 

Transporte el arado a un terreno plano. 

Nivele el arado. 

1. Transversal mente. 

2. Longitudinalmente. 

5 Paso Regule el ancho de trabajo. 

1. Accione la palanca del hidráulico del 

tractor y baje el arado. ® 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c i í a 



REF: 039/M 

fe 

O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER ARADOS 

REVERSIBLES DE DISCOS H O 

2. Afloje los tornillos que 

fijan el eje acodado 

transversal del arado. 

3. 

fe 

Mueva el eje acodado 

transversal hasta 

obtener el ancho de 

trabajo deseado. 

4. Apriete los tornillos y las tuercas que 

fijan el eje acodado transversal del 

arado. 

OBSERVACIÓN - 1. 

fe 
2. 

Después de regular el ancho de 

trabajo, se debe verificar la 

distancia entre las ruedas 

traseras del tractor; ésta debe 

ser la adecuada al trabajo que 

se realice. 

Lea el manual del operador del 

tractor. 

6 Paso Regule la distancia entre los discos de 

acuerdo al ancho de trabajo, cambiando la 

distancia de los brazos porta-discos de uno a 

otro orificio. 

© 
C I N T E R F O R 
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1. Afloje y retire los tornillos 

que fijan los brazos porta-

discos al chasis, como lo 

muestra el dibujo. 



GBC OPERACION 

REGULAR Y MANTENER ARADOS 
REVERSIBLES DE DISCOS 

2. Corra el brazo porta-discos 

sobre el chasis hasta 

obtener l a posición de la 

regulación deseada. 

PRECAUCIÓN - Esta regulación debe ser realizada 

por dos operarios, cuidadosamente, 

para evitar accidentes. 

3. Coloque y apriete los tornillos. 

OBSERVACIÓN - Al modificar el ancho de trabajo del 

arado, se debe regular la distancia 

entre las ruedas del tractor. 

4. Haga igual regulación para cada disco del 

arado. 

7 Paso Regule el ancho de trabajo de cada disco, 

cambiando el ángulo que forma el plano del 

disco con la dirección de la marcha. 



I t f : 0 3 9 / M 
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O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER ARADOS 

REVERSIBLES DE DISCOS 

1. Afloje la tuerca y el 

tornillo de fijación. 

2. Retire la brida en U de fijación. 

3. Gire el brazo porta-disco, girándolo, 

hasta obtener la posición de regulación 

deseada. 

4. Coloque la brida de fijación. 

5. Apriete la tuerca y el tornillo de 

fi jaci ón. 

6. Realice esta regulación para cada disco 

del arado. 

OBSERVACIÓN - Todos los discos deben formar un 

ángulo igual con la dirección de la 

marcha, o sea, deben estar paralelos 

entre sí. 

8 Paso Regule el ancho de incidencia de cada disco 

1. Afloje los tornillos 

que fijan el porta-discos, 

como en el dibujo. 

® 
C I N T E R F O R 
l a . Edición 

2. Levante el arado. 



O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER ARADOS 

REVERSIBLES DE DISCOS H O 
6/9 

REF. :039/M 

3. Modifique el ángulo 

formado por el plano 

del di seo y la 

vertical, hasta lograr 

la regulación deseada. 

OBSERVACIÓN - El ángulo adecuado está en función 

del tipo de suelo. 

4. Fíjelo al porta-discos, apretando las 

tuercas y tornillos. 

5. Repita la operación para cada disco del 

arado. 

OBSERVACIÓN - Todos los discos deben ser regulados 

con un mismo ángulo de incidencia. 

9 Paso Regule los limpiadores de discos. 

2. Dirija la punta del limpiador hasta el 

centro del disco, dejándola a 3 mm de 

distancia. 

© 
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REF: 039/M 

fe 

CBC O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER ARADOS 

REVERSIBLES DE DISCOS 

3. Repita la regulación para cada disco del 

arado. 

H O 
7/9 

OBSERVACION - En caso de arar terrenos con mucho 

rastrojo, retire los limpiadores para 

evitar la acumulación de material 

entre los discos. 

10 Paso Regule el juego lateral de las cadenas 

estabi1 i zadoras. 

1. Coloque las cadenas 

en el soporte 

correspondi ente. 

2. Acorte o alargue las 

cadenas, para regular 

la tensión. 

OBSERVACIÓN - Las cadenas deben conservar 

la distancia, a fin de no 

rozar los neumáticos. 

11 Paso Regule la rueda trasera del arado. 

OBSERVACION - Para regular la rueda guia, lea el 

manual del operador. 

® 
CINTERFOR 
la. Edicióa 



CBC OPERACION 
REGULAR Y MANTENER ARADOS 

R E V E R S I B L E S DE D I S C O S 

12 Paso Verifique el funcionamiento del arado. 

1. Regule su profundidad. 

OBSERVACIÓN - El arado reversible se regula de 

igual manera que el arado fijo, en 

ambas posiciones de trabajo: derecha 

e izquierda. 

2. Observe el funcionamiento del equipo y la 

calidad de la arada. 

13 Paso Are. 

OBSERVACION - Terminada la arada, lleve el 

implemento al lugar de almacenaje y 

haga el mantenimiento. 

14 Paso Haga el mantenimiento y guarde el arado. 

1. Baje el pie de apoyo. 

2. Accione la oalanca del 

sistema hidráulico y 

baje el arado. 



R E F : 0 3 9 / M CBC O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER ARADOS 

REVERSIBLES DE DISCOS 

3. Desenganche el arado del tractor. 

4. Aparte el tractor del arado, lenta 

y cuidadosamente. 

5. Limpie!o. 

6. Lubrique las piezas necesarias. 

7. Engrase los discos y los limpiadores 

8. Guarde el arado en 

un lugar protegido 

del so! y de la 

lluvia. 

!+ 

© 
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l a . E 4 i c i ú 



R E F : 3267/M CBC O P E R A C I O N 

DETERMINAR LAS CONDICIONES PARA 
LA COSECHA MECÁNICA 

a, 

X «-< CM 
uj m <r t- i i 
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Es verificar si el maíz está en condiciones de s W 

cosechado. 

1 Paso Observe las condiciones del terreno 

1. Determine la pendiente del terreno. 

OBSERVACIÓN - Terrenos con más de 8 % de pendiente 

dificultan el trabajo de la cosecha 

mecánica. 

2. Verifique las condiciones del suelo: 

observe si el terreno está firme y no 

tiene irregularidades. 

2 Paso Observe el cultivo. 

1. Verifique si los tallos están firmes. 

© 
CINTERFOR 
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OBSERVACION - Los tallos acamados dificultan la 
tarea de la máquina cosechadora. 



[CBC] 

2. Observe la altura de los tallos. 

OBSERVACION - Es conveniente que los tallos sean 

de una altura uniforme. 

O P E R A C I O N 
DETERMINAR LAS CONDICIONES PARA 

LA COSECHA MECÁNICA H O 
2/4 

3. Observe la altura de las mazorcas. 

OBSERVACION - Es conveniente que las mazorcas estén 

a una altura uniforme. 

REF.:040/M 

© 
C I N T E R F O R 
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R E F : 3269/M 

O P E R A C I O N 
DETERMINAR LAS CONDICIONES PARA 

LA COSECHA MECÁNICA 

5. Observe el tamaño de 

la mazorca. 

OBSERVACION - Las mazorcas grandes 

reducen las pérdidas 

de granos en la trilla 

3 Paso Observe los granos. 

1. Verifique el tipo de grano. 

OBSERVACIÓN - Los granos tipo diente de caballo 

aumentan el rendimiento en la trilla 

2. Verifique el grado de maduración. 

4 Paso Verifique las condiciones de la chala 

1. Observe la espesura de la chala 

OBSERVACIÓN - La chala gruesa favorece 

la cosecha. 

2. Observe la adherencia de la chala a la 

mazorca. 

® 
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OBSERVACION - 1. Chala adherida favorece el arranque. 

2. Chala adherida no favorece la 

deschaiada. 

3. Chala adherida no favorece la 

trilla. 



GBC O P E R A C I O N 
DETERMINAR LAS CONDICIONES PARA 

LA COSECHA MECÁNICA 

5 Paso Observe si el suelo 

tiene malezas. 

OBSERVACION - Las malezas perjudican 

el trabajo de la 

cosechadora. 

6 Paso 

REF. :040/M 

Determine las dimensiones del cultivo. 

1. Verifique el largo de las hileras. 

2. Observe el espacio entre hileras. 

3. Mida la distancia entre hileras y 

compruebe si corresponde al ancho de 

trabajo de la cosechadora. 

* n * \ \ 

i & # I 

4. Mida para comprobar si la distancia 

entre hileras es uniforme. 

© 
CINTERFOR 
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R E F : 0 4 1 / M 

i + 
CBC O P E R A C I O N 

ESPOLVOREADORA 
O P E R A C I O N 

ESPOLVOREAR CON ESPOLVOREADORA 

DE MOCHILA MANUAL 

Consiste en aplicar insecticida en polvo para 

combatir las plagas. 

Aplique insecticidas para mejorar sus cosechas. 

CM 
o 

vO 

<t CM I 
IT» 

v» VO 
2 CN 
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1 Paso Verifique el funcionamiento de la 

espolvoreadora con talco. 

1. Coloque talco en la 

espolvoreadora. 

2. Accione la palanca. 

® 
CINTERFOR 
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3. Observe la salida del polvo. 

Regule la espolvoreadora. 



CBC O P E R A C I O N 
ESPOLVOREAR CON ESPOLVOREADORA 

DE MOCHILA MANUAL 

3 Paso Determine la cantidad de insecticida 

necesaria con respecto al área de cultivo 

que se tratará. 

REF.:039/M 

4 Paso Coloque el insecticida en la espolvoreadora. 

1. Pese el insecticida. 

PRECAUCION - Use máscara y guantes. 

Llene la espolvoreadora en un lugar 

protegido del viento. 

2. Coloque el insecticida 

en la espolvoreadora. 

5 Paso Cierre la espolvoreadora 

® 
C I N T E R F O R 
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R E F : 041/M CBC OPERACION 
ESPOLVOREAR CON ESPOLVOREADORA 

DE MOCHILA MANUAL 

6 Paso Coloqúese la espolvoreadora 

en la espalda. 

7 Paso Diríjase al cultivo. 

8 Paso Espolvoree. 

1. Observe la dirección e intensidad del 

viento. 

PRECAUCION - No espolvoree con viento fuerte. 



O P E R A C I O N 
ESPOLVOREAR CON ESPOLVOREADORA 

DE MOCHILA MANUAL 

2. Accione la palanca del 

ventilador a una 

velocidad constante. 

3. Dirija el polvo al 

follaje de las plantas. 

4. Camine a una velocidad constante, 

accionando, uniformemente, la palanca de 

1 a espolvoreadora. 

9 Paso Continué espolvoreando. 

OBSERVACION - Llene la máquina tantas veces como 

sea necesario, hasta concluir el 

trabajo. 

10 Paso Haga el mantenimiento de la espolvoreadora 

OBSERVACIÓN - Lea el manual de la máquina. 

© 
CINTERFOR 
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R E F : 0 4 2 / M 

O P E R A C I O N 
RASTREAR CON RASTRA DE DIENTES FIJOS 

A TRACCION ANIMAL 

Es la operación que tiene por objeto desterronar y 

nivelar el terreno, lo que facilita la siembra y 

los trabajos culturales posteriores. 

La rastra de dientes es una máquina simple, fácil 

de operar y de bajo costo. 

vO m 
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1 Paso Revise la máquina y los arreos. 

1. Apriete las tuercas 

de la rastra. 

2. Verifique si los 
dientes están en 

buenas condiciones. 

H O 
1/4 

© 
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2 Paso 

3. Compruebe que los 

arreos estén en 

condiciones de trabajo. 



CBC O P E R A C I O N 
RASTREAR CON RASTRA DE DIENTES 

FIJOS A TRACCIÓN ANIMAL 

3 Paso Transporte la rastra. 

REF.:042/M 

1. Colóquela sobre un 

triángulo de madera. 

2. Enganche el triángulo a los tirantes. 

3. Transporte la rastra al lugar de trabajo 

4 Paso Desprenda el triángulo de los tirantes 

1. Coloque la rastra en el suelo. 

5 Paso 

6 Paso 

Enganche el implemento. 

Rastree. 

1. Haga un primer rastreo en el sentido de 

la arada. 

® 
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R E F : 0 4 2 / M 

O P E R A C I O N 
RASTREAR CON RASTRA DE DIENTES FIJOS 

A TRACCIÓN ANIMAL 

2. Haga otro rastreo cruzando la anterior. 

OBSERVACION - Se obtiene una mayor 

profundidad de 

rastreo si se 

aumenta el peso de 

la rastra, 

7 Paso Desenganche la rastra luego del trabajo. 

8 Paso 

9 Paso 

Retire los arreos 

de los animales. 

Atienda los animales. 

10 Paso Suelte los animales. 

11 Paso Guarde los arreos. 

© 
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1. Limpie los arreos con un paño. 

2. Revise y repare los arreos. 



O P E R A C I O N 

RASTREAR CON RASTRA DE DIENTOS FIJOS 
A TRACCION ANIMAL 

REF.:042/M 

4/4 
3. Engrase los arreos. 

4. Guarde los arreos protegidos del sol y de 

la lluvia. 

Haga el mantenimiento de la rastra. 

1. Lávela. 

2. Engrásela. 

3. Guárdela en lugar protegido del sol y de 

la lluvia. 

© 
CINTERFOR 
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OPERACION 
REGULAR Y MANTENER P U L V E R I Z A D O R E S 

A T R A C C I Ó N M E C Á N I C A 

Consiste en verificar el funcionamiento de la 

máquina, para ver si está aplicando la cantidad 

correcta de litros por hectárea, para no 

desperdiciar plaguicidas y no causar daños a las 

pl antas. 

Conservar y mantener la máquina en buen estado de 

funcionamiento, economiza mucho dinero ya que 

aumenta la vida útil del pulverizador. 

1 Paso Acople el pulverizador. 

1. Enganche el pulverizador 

a los brazos del sistema 

hidráulico del tractor. 

2. Enganche la toma de 

fuerza. 



CBC O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER PULVERIZADORES 

A TRACCIÓN MECÁNICA 

2 Paso 

1. Transversal mente. 

H O 
2/8 

REF.: 043/M 

M 

3 Paso 

2. Longitudinalmente. 

Haga el mantenimiento de la máquina 

1. Límpiela. 

2. Lávela. 

© 
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REF: 043/M 

fe 

CBC O P E R A C I O N 
R E G U L A R Y M A N T E N E R P U L V E R I Z A D O R E S 

A T R A C C I Ó N M E C Á N I C A 

3. Lubriquéis. 

H < 

OBSERVACION - Lea el manual del operador de su 

máqui na. 

4. Apriete tuercas y tornillos. 

4 Paso Regule el pulverizador. 

1. Marque con estacas una distancia de 

100 metros. 

100 m 
1 

2. Llene la máquina con agua 

OBSERVACION - Si la densidad del 

Droducto que se usa 

muy diferente al 

agua, se debe 

regular con el 

mismo producto. 

© 
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3. Coloque los brazos del 

pulverizador en posición 

de trabajo. 

4. Encienda el motor del tractor. 

ñ fc 
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GBC O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER PULVERIZADORES 

A TRACCION MECANICA 

5. Accione la toma de fuerza. 

REF.:043/M 

6. Verifique el funcionamiento 

correcto de los difusores 

y de los medidores de presión. 

OBSERVACION - Lea el manual del operador 

de su máquina. 

7. Complete nuevamente el agua 

del tanque y mida su nivel 

con una varilla medidora. 

8. Pulverice a la distancia marcada y a la 

velocidad deseada, con el pulverizador 

en marcha. 

® 
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O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER PULVERIZADORES 

A TRACCIÓN MECÁNICA 

9. Mida el ancho de la faja pulverizada 

100 m 

10. Mida los litros necesarios 

para llenar el tanque, 

hasta el nivel marcado en 

la varilla medidora. 
A 50 Jlirue:S 

11. Determine los litros 

aplicados por hectárea, 

multiplicando el número 

de litros por 100 y 

dividiendo por el ancho 

de la faja de pulverización 

en metros. 

jD^r^ x loo A5Q 
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OBSERVACIÓN - Repita el paso 4, hasta conseguir 

la regulación deseada. 

5 Paso Pulverice. 
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6 Paso Lave el pulverizador después de realizar el 

trabajo. 



CBC O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER PULVERIZADORES 

A TRACCION MECANICA 

1. Vacie el pulverizador, y tire el resto 

del producto químico en un pozo. 

H O 
6/8 

REF.:043/M 

PRECAUCIÓN - Contemple las precauciones para el 

uso de insecticidas. 

2. Haga un primer enjuague con agua y tire 

el líquido en el pozo. 

3. Llene el pulverizador con 

agua, hasta un tercio de 

su capacidad, y adicione 

jabón en polvo. 

© 
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R E F : 0 4 3 / M 

O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER PULVERIZADORES 

A TRACCIÓN MECANICA 

4. Agite durante dos minutos y 

bombee el liquido a través 

de la manguera y los 

di fusores. 

\ / \ \ ¡ \ \ \ / \ / \ ! \ i \ 

5. Tire todo el liquido en el pozo. 

6. Enjuague el pulverizador con agua, 

repetidamente. 

7. Retire los difusores, 

destorníllelos, y 

limpie los filtros. 

8. Cubra, con tierra, el 

pozo donde fueron 

depositados los 

residuos químicos. 

® 
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OBSERVACIÓN - Si el pulverizador fue usado con 

herbicida, no debe ser utilizado para 

aplicar insecticidas o fungicidas. 

Los residuos de herbicida pueden 

perjudicar el próximo cultivo. 



O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER PULVERIZADORES 

A TRACCIÓN MECANICA 

7 Paso Lubriquelo. 

OBSERVACION - Lea el manual de la máquina. 

8 Paso Guarde el pulverizador en 

un lugar protegido de la 

luz y de la humedad. 

© 
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R E F : 0 4 4 / M CBC 
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O P E R A C I O N 
PULVERIZAR CON PULVERIZADOR 

A TRACCIÓN MECANICA 

Consiste en aplicar productos a las plantas, 

para protegerlas de las plagas, mediante un 

pulverizador acoplado. 

Con este procecíi mi en to, se pulverizan extensas 

áreas, lo que aumenta las cosechas. 

1 Paso Acople y nivele 

el pulverizador. 

© 
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2 Paso Verifique con agua el funcionamiento del 

pulverizador. 

3 Paso Regule el pulverizador 



CBC O P E R A C I O N 

PULVERIZAR CON PULVERIZADOR 
A TRACCIÓN MECANICA 

4 Paso Prepare la solución. 

OBSERVACIÓN - En pulverizadores que tienen 

mezclador, la mezcla debe ser hecha 

en el propio depósito. Lea el 

manual de instrucciones. 

REF.:044/M 

0 

5 Paso Llene el pulverizador con 

la solución. 

OBSERVACION - El agitador debe estar 

en funcionamiento, 

mientras se está 

adicionando el 

produc to. 

PRECAUCIÓN - No derrame líquido sobre la piel. 

6 Paso Coloque el tractor entre 

las hileras del cultivo. 

7 Paso Pul veri ce. 

1. Baje las barras distribuidoras 

del pulverizador. 

® 
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I E F : 0 4 4 / M CBC 
O P E R A C I O N 

PULVERIZAR CON PULVERIZADOR 
A TRACCIÓN MECANICA 

2. Ponga en funcionamiento el tractor, a la 

velocidad y revoluciones por minuto del 

motor que la máquina requiere. 

3. Accione la palanca que 

pone en movimiento la 

toma de fuerza. 

4. Abra la salida del liquido. 

OBSERVACIÓN - Durante la aplicación, cuide que no 

se obstruyan los difusores del 

pul veri zador. 

5. Recorra las hileras del cultivo a una 

velocidad uniforme. 

6. Cierre la salida del liquido, cuando 

llegue al extremo de las hileras. 

7. Levante las barras distribuidoras del 

pul ve ri zador. 

© 
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CBC 

8 Paso 

O P E R A C I O N 
PULVERIZAR CON PULVERIZADOR 

A TRACCION MECANICA 

8. Maniobre el tractor, 

lentamente, y col6quelo 

en otro grupo de hileras. 

REF.:044/M 

Llene el depósito del pulverizador, tantas 

veces como sea necesario, hasta concluir el 

trabajo. 

9 Paso Haga el mantenimiento del pulverizador. 

10 Paso Guarde el pulverizador 

protegido del sol y 

de la lluvia. 

© 
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R E F : 3291/M 

Es operar la rastra, correctamente regulada, Dara 

desterronar, incorporar residuos y fertilizantes, 

y nivelar el suelo, lo que facilita las labores de 

siembra. 
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1 Paso Revise la rastra. 

1. Apriete las tuercas. 

2. Substituya las piezas 

desgastadas o rotas. 

3. Lubriquela. 

© 
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OBSERVACIÓN - Lea el manual del operador y siga 

las instrucciones que en él se dan 

2 Paso 

3 Paso 

Acople la rastra. 

Nivele la rastra. 

1. Transversalmente. 

2. Longitudinalmente 



CBC O P E R A C I O N 

RASTREO CON RASTRA INTEGRAL DE DISCOS 

4 Paso Regule el ángulo de ataque de los discos. 

1. Ponga en funcionamiento el motor del 

tractor. 

2. Levante la rastra mediante la palanca 

del sistema hidráulico del tractor. 

3. Destrabe los cuerpos 

de discos. 

4. Deslice los cuerpos sobre el 

chasis para regular el ángulo. 

5. Fije los cuerpos de discos con la traba. 

6. Detenga el motor del tractor. 

OBSERVACIÓN - Existen diferentes tipos de rastras 

y hay sistemas de regulación 

distintos. Consulte el manual de su 

máquina. 

5 Paso Regule los limpiadores de los discos. 

1. Afloje las tuercas y tornillos que fijan 

los limpiadores. 

2. Desplace los limpiadores hasta obtener 

la posición y distancia aconsejada. 



R E F : 0 4 5 / M 

3. Apriete tuercas y tornillos. 

OBSERVACION - Los limpiadores no deben 

tocar los discos; deje 

una holgura mínima de 

3 mm. 

6 Paso Transporte el implemento. 

1. Ponga en funcionamiento el motor del 

tractor. 

2. Levante la rastra con la palanca del 

sistema hidráulico del tractor. 

3. Ponga en marcha el tractor. 

4. Transporte la rastra al lugar de trabajo 

7 Paso Verifique el funcionamiento general de la 

máquina. 

1. Baje las rastra accionando el hidráulico 

2. Rastree 30 metros. 

® 
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OBSERVACION - Mantenga constante la 

velocidad del tractor 

y recuerde las 

instrucciones del 

fabricante. 



GBC 

3. Observe si la rastra 

funciona correctamente. 

4. Observe la calidad del 

rastreo. 

OBSERVACIÓN - Si fuera necesario, regule 

nuevamente la rastra. 

8 Paso Realice con la rastra las cabeceras del 

culti vo. 

OBSERVACION - Con las cabeceras previamente 

rastreadas,son más fáciles las 

maniobras posteriores. 

1. Conduzca el tractor rastreando las 

cabeceras. 

wft- — - -^ 

% 
Realice tantas vueltas como sean 

necesarias, hasta rastrear una faja cuyo 

ancho sea igual a una vez y media la 

longitud total del tractor y de la máquina 
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OBSERVACIÓN - Esta es el área necesaria para 

maniobrar el equipo durante el 

rastreo de la parcela. 



9 Paso Inicie el rastreo del terreno 

1. Coloque la rastra en el mismo sentido que 

el último trabajo de laboreo realizado. 

2. Accione el hidráulico y baje la rastra. 

3» Rastree. 

4. Disminuya la velocidad del tractor al 

llegar a las cabeceras. 

5. Levante la rastra y realice las curvas. 

OBSERVACION - Rastree las líneas siguientes; 

coloque siempre el disco del 

extremo dentro del último surco 

dejado por la rastreada anterior 

10 Paso 

¡ ULTIMO SURCO DE LA RASTREADA ANTERIOR 

DISCO DEL EXTREMO 

Realice un segundo rastreo si fuera necesario 

k 
¿LV 



OBSERVACION - 1. Haga la segunda rastreada en 

sentido contrario al anterior. 

2. No es necesario marcar las 

cabeceras. 

3. Si es necesario, proporcione más 

ángulo a los discos para obtener 

mayor fragmentación del suelo. 

4. Continúe la rastreada hasta 

concluir el trabajo. 

REF. :045/M 

11 Paso Haga el mantenimiento de la máquina 

1. Lfmpiela. 

2. Lávela. 

3. Lubríquela. 

4. Cubra con grasa las partes metálicas 

desprotegidas, para evitar la corrosión 

12 Paso Transporte la máquina 

al lugar de almacenaje. 

13 Paso Desacople la máquina. 

14 Paso Aparte el tractor, lenta y cuidadosamente, 

para evitar accidentes. 
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CBC O P E R A C I O N 
REGULAR Y CONSERVAR ESPOLVOREADORAS 

DE MOCHILA MANUAL 

Consiste en ajustar la espolvoreadora, antes de 

usarla, para que aplique la cantidad indicada de 

producto. 

Conservar consiste en mantener la espolvoreadora 

en condiciones satisfactorias para trabajar. 
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1 Paso Regule la espolvoreadora. 

1. Calcule la cantidad de polvo necesario 

para espolvorear una distancia de 100 mts. 

2. Pese el polvo. 

PRECAUCIÓN - Evite aspi rar o tocar el polvo. 

Emplee máscara y guantes. 

3. Coloque el polvo en la 

espolvoreadora. 
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O P E R A C I O N 
REGULAR Y CONSERVAR ESPOLVOREADORAS 

DE MOCHILA MANUAL 

4. Marque una distancia de 100 metros entre 

las hileras. 

REF.:3298/M 

100 m 

5. Espolvoree la distancia 

marcada. 

OBSERVACIÓN - Espolvoree siempre a 

favor del viento. 
DIRECCION DEL VIENTO 

6. Determine la velocidad de aplicación. 

OBSERVACIÓN - 1. Mantenga constante la velocidad 

de la manivela. 

2. Camine con velocidad uniforme. 

3. Repita el 1er. paso variando la 

velocidad de la marcha y de 

la manivela, hasta obtener el 

espolvoreo adecuado. 

© 
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O P E R A C I O N 
REGULAR Y CONSERVAR ESPOLVOREADORAS 

DE MOCHILA MANUAL 

2 Paso Haga el mantenimiento de la espolvoreadora 

1. Vacie la espolvoreadora. 

2. Límpiela en seco con un 

Daño. 

3. Lávela. 

4. Séquela. 

5. Lubriquela. 

OBSERVACION - Lea las instrucciones del 

manual del fabricante. 

6, Guarde la espolvoreadora en lugar 

protegido del sol y de la lluvia. 
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O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER ESPOLVOREADORAS 

A TRACCION MECANICA 

Consiste en ajustar la espolvoreadora antes de 

usarla, para aplicar la cantidad indicada de 

producto. Esto permite conservarla después del uso, 

y aumentar su vida útil. 

1 Paso Revise la espolvoreadora 

1. Apriete los tornillos 

2. Límpiela. 

3. Lubriquela. 

OBSERVACION - Lea el manual del operador 



CBC 

2 Paso 

O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER ESPOLVOREADORAS 

A TRACCIÓN MECANICA 

Acople la espolvoreadora al tractor. 

1. Aproxime el tractor a la espolvoreadora 

REF.:047/M 

2. Acople la espolvoreadora. 

3. Accione la palanca del 

sistema hidráulico para 

levantar la 

espolvoreadora. 

3 Paso Transporte el implemento a un terreno plano. 

t * 

4 Paso Regule la espolvoreadora. 

1. Marque con estacas una distancia de 100 m 

Mllill 
100 m 

2. Coloque el polvo insecticida 

en la espolvoreadora. 
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O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER ESPOLVOREADORAS 

A TRACCIÓN MECÁNICA 

3. Ajuste el regulador del caudal de polvo 

para la dosis de aplicación recomendada 

4. Espolvoree el área marcada. 

it £ * * 

OBSERVACION - Conduzca el tractor a la velocidad 

determinada y constante. 

5. Mida el ancho de la faja espolvoreada. 

100 m 

6. Llene, nuevamente, el tanque 

con el insecticida en polvo, 

previamente pesado. 

7. Pese la cantidad, de polvo I! 

que sobra y sustraiga ésta de fí 

la primera cantidad, para ¡ 
í 

calcular el que fue utilizado. ¡ 



CBC O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER ESPOLVOREADORES 

A TRACCION MECÁNICA 

8. Determine la cantidad de 

insecticida en polvo 

aplicado por hectárea, 

multiplicando la cantidad 

anterior por 100 y 

dividiendo por el ancho de 

la faja espolvoreada. 

si \oo 
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REF.:047/M 

H 

OBSERVACION - Si la cantidad aplicada no fuera la 

recomendada, ajuste el regulador del 

caudal de polvo y vuelva a regular 

la espolvoreadora, hasta conseguir la 

dosis deseada. 

5 Paso Haga el mantenimiento de la espolvoreadora 

1. Vacie el depósito. 

2. Limpie!o. 

3. Lávelo. 

4. Lubriquelo. 

OBSERVACION - Lea las instrucciones del manual 

de! fabricante. 

6 Paso Guarde la espolvoreadora en un local 

protegido del sol y de !a lluvia. 

OBSERVACIÓN - Si se trata de una espolvoreadora 

con ruedas, guárdela suspendida en 

caballetes, para aliviar el Deso 

sobre.los neumáticos. 
® 
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Consiste en distribuir fertilizantes sobre el 

cultivo ya nacido. 

Fertilice para aumentar la producción. 

1 Paso Calcule la cantidad de fertilizante que se 

aplicará por hectárea. 

1. Calcule el numero de hileras en 100 mts. 

de cultivo. 

'2. Divida la dosis recomendada por hectárea 

entre el número de hileras en 100 metros 

de cultivo. 

® 
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2 Paso 

100 m 

Pese la cantidad de 

ferti1 i zante 

requerida para una 

hi1 era. 



3 Paso Distribuya el fertilizante pesado en 100 mts. 

de una hilera. 

REF.-.048/M 

M 

1. Divida la cantidad de fertilizante en 

10 partes iguales. 

* \ -r- 10 
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2. Distribuya cada parte en 10 mts. 

OBSERVACIÓN - Practique hasta conseguir una 

distribución uniforme de fertilizante 

4 Paso Distribuya, uniformemente, el fertilizante 

PRECAUCION - Emplee guantes protectores, 

si distribuye a mano. 

OBSERVACION - Distribuya el fertilizante 

a 10 cms. de las plantas 

y forme una 1ínea 

continua. 
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R E F : 052/M CBC 
O P E R A C I O N 

RASTREO CON RASTRA INTEGRAL 
DE DIENTES MÓVILES 
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Es la operación que consiste en desterronar y 

nivelar el terreno, lo que facilita la siembra y los 

procedimientos culturales,así como la incorporación 

de productos al suelo. 

Un terreno bien rastreado facilita la germinación 

de las semillas y el control de las malezas. 

1 Paso Revise el implemento 

1. Revise el chasis de la rastra. 

2. Verifique si los dientes están 

fijos y en buen estado de 

conservaci ón. 

© 
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3. Substituya los dientes 

rotos o gastados. 
D I E N T E 

GASTADO 



GBC O P E R A C I O N 
RASTREO CON RASTRA INTEGRAL 

DE DIENTES MÓVILES 

4. Apriete las tuercas. 

OBSERVACIÓN - Siga las instrucciones del manual 

del fabricante de la máquina. 

2 Paso 

3 Paso 

Acople el implemento 

Nivele la rastra. 

1. Transversal mente. 

2. Longitudinalmente 

4 Paso Accione la palanca del 

sistema hidráulico y 

levante la rastra. 

5 Paso 

6 Paso 

Conduzca el tractor y la máquina al lugar 

de trabajo. 

Regule la penetración de los dientes de la 

rastra, para lo cual debe mover la palanca 

de graduación. 

OBSERVACION - Empuje la palanca si 

necesita un rastreo 

más profundo. 



REF: 049/M 
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CBC O P E R A C I O N 
RASTREO CON RASTRA INTEGRAL 

DE DIENTES MÓVILES 

OBSERVACION - Tire de la palanca 

si se desea un 

rastreo más 

superfi ci al. 

7 Paso Regule la profundidad de rastreo mediante 

la palanca del sistema hidráulico del tractor. 

1. Fije la traba del cursor 

de la palanca cuando 

obtenga la profundidad 

de trabajo deseada. 

8 Paso Rastree. 

1. Haga un primer rastreo en el mismo 

sentido del último trabajo de laboreo 

realizado. 
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GBC O P E R A C I O N 
RASTREO CON RASTRA INTEGRAL 

DE DIENTES MÓVILES 

2. Baje la rastra, accionando 

la palanca del sistema 

hi dráuli co. 

3. Fije la mirada hacia el frente. 

4. Inicie el rastreo. 

5. Levante la rastra al llegar a la cabecera 

opuesta. 

6. Realice la curva en marcha lenta. 

OBSERVACION - Al operar con la rastra de dientes 

no es necesario marcar las cabeceras 

aoenas calcule, a ojo, la distancia 

necesaria para las maniobras. 

9 Paso Compruebe la calidad del rastreo. 

OBSERVACION - Descienda del tractor y observe, en 

el trabajo realizado, la profundidad 

del rastreo. 

1. Efectúe una nueva regulación si fuera 

necesario. 

2. Reinicie el rastreo. 

3. Continúe el rastreo y 

observe si la rastra 

solapa un palmo la 

anterior pasada 

de la máquina. 
RASTREADA ANTERIOR 

© 
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R E F : 049/M CBC 
O P E R A C I O N 

RASTREO CON RASTRA INTEGRAL 
DE DIENTES MÓVILES 

4. Continué hasta terminar la primera 

rastreada. 

OBSERVACIÓN - Al llegar a las cabeceras, disminuya 

la velocidad del tractor, levante la 

rastra y realice la curva lentamente 

10 Paso Realice la segunda rastreada cruzando la 

primera. 

11 Paso Haga el man ten i mi ento del i mplemento. 

1. Desacople el implemento al terminar el 

trabajo. 

2. Limpie la tierra y el barro de la rastra. 

3. Lubrique la rastra. 

4. Guarde el implemento en un lugar protegido 

del sol y de la lluvia. 
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O P E R A C I O N 
DETERMINAR LA PENDIENTE DEL TERRENO 

CON NIVEL DE MANGUERA 

Consiste en verificar la caída o pendiente del 

terreno. 

Es importante porque a partir de ella podremos 

aplicar prácticas de conservación de suelos y de 

retención de agua. 
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2 Paso 

1 Paso 

A 

Marque el punto más alto del terreno con una 

estaca. 

Coloque la regla A del nivel junto a esa 

estaca. 

A 

HO 
1/3 
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3 Paso 

O P E R A C I O N 
DETERMINAR LA PENDIENTE DEL 

TERRENO CON NIVEL DE MANGUERA 

Estire la manguera, caminando con la regla B 

en el sentido de la mayor inclinación del 

terreno. 

REF.:050/M 

OBSERVACION - 1. La distancia entre las reglas A 

y B tiene que ser, exactamente, 

10 metros. 

2. Tenga cuidado para que no salga 

agua de la manguera. 

4 Paso Levante la regla B hasta que en las dos 

reglas el agua se nivele. 

5 Paso Mida, en centímetros, la 

altura a que la regla B 
quedó del suelo. 
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R E F : 0 5 2 / M CBC 
O P E R A C I O N 

DETERMINAR LA PENDIENTE DEL TERRENO 
CON NIVEL DE MANGUERA 

6 Paso Calcule la pendiente del terreno. 

1. Elimine el último lugar del número 

obtenido y tendrá la pendiente del 

terreno. 

6 0 /Onnn = 6% 

OBSERVACION - La pendiente del terreno en el 

dibujo es del 6 %. 

7 Paso Determine a partir de la pendiente obtenida 

la distancia entre las lineas o curvas de 

nivel. 

OBSERVACION - Use las tablas para cultivos en 

nivel, fajas de retención y terrazas 
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R E F : 3317/M 

O P E R A C I O N 

RASTREO CON RASTRA DE DIENTES 
MOVILES A TRACCIÓN ANIMAL 

Consiste en pasar la rastra en el terreno para 

desterronar y nivelar. 

El rastreo facilita la siembra y los trabajos 

culturales. 

La rastra de dientes móviles es un implemento de 

fácil manejo y bajo costo. 
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1 Paso Revise la rastra y los arreos. 

1. Apriete los tornillos de la rastra, 

2. Verifique si los dientes están en buenas 

condiciones. 

10 o | 
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3. Verifique si los arreos 

están en buenas condiciones. 

© 
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2 Paso Arree los animales. 
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O P E R A C I O N 
RASTREO CON RASTRA DE DIENTES 

MÓVILES A TRACCIÓN ANIMAL 

3 Paso Transporte la rastra. 

1. Coloque la rastra sobre 

un triángulo de madera. 

2. Enganche el triángulo 

a los balancines. 

3. Transporte la rastra al lugar deseado. 

4 Paso 

5 Paso 

6 Paso 

Desenganche el triángulo de los balancines 

Coloque la rastra en el suelo. 

Enganche la rastra. 

© 
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O P E R A C I O N 
RASTREO CON RASTRA DE DIENTES 

MÓVILES A TRACCIÓN ANIMAL 

7 Paso Regule la profundidad del rastreo moviendo la 

palanca de graduación. 

OBSERVACION - 1. Empuje la palanca, 

si necesita 

un rastreo más 

profundo. 

2. Tire de la palanca, 

si se desea una 

labor menos profunda 

8 Paso Rastree. 

1. Haga un primer rastreo en igual sentido 

al de la arada. 

2. Haga otro rastreo en sentido cruzado a la 

labor de arada. 



CBC O P E R A C I O N 
RASTREO CON RASTRA DE DIENTES 

MÓVILES A TRACCIÓN ANIMAL 

9 Paso Desenganche la rastra al terminar el trabajo 

1Q Paso Retire los arreos. 

11 Paso 

12 Paso 

13 Paso 

14 Paso 

Bañe los animales. 

Atienda a los animales. 

Suéltelos. 

Guarde los arreos. 

1. Limpie los arreos con un paño. 

2. Engráselos. 

3. Revíselos y repárelos. 

4. Guárdelos protegidos del sol, de la lluvia 

y de animales. 

15 Paso Haga el mantenimiento de la rastra. 

1. Límpiela. 

2. Lávela. 

3. Engrásela. 

4. Guárdela en lugar protegido del sol y de 

la lluvia. © 
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I E F : 0 4 4 / M CBC 
O P E R A C I O N 

REGULAR Y MANTENER RASTRAS 
EXCÉNTRICAS SEMI-MONTADAS 

Es hacer todas las regulaciones necesarias para 

obtener un correcto funcionamiento de la rastra, 

con lo que se evitan así desgastes y roturas durante 

la operación. 

Con la rastra bien conservada y regulada se obtiene 

mayor rendimiento en el trabajo. 
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1 Paso Enganche la barra de tracción de la máquina 

a la barra de tiro del tractor. 

flQ 

1. Retire la chaveta de 

seguridad del perno 

de acople de la barra 

de tiro del tractor. 

2. Retire el perno de acople 

í 
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3. Suba al tractor. 
4. Ponga en funcionamiento 

el motor del tractor. 



O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER RASTRAS 
EXCÉNTRICAS SEMI-MONTADAS 

5. Maniobre el tractor, retroceda y 

aproxime lenta y cuidadosamente la 

barra de tiro a la barra de tracción de 

la rastra. 

REF.:052/M 

6. Haga coincidir los 

orificios del acople 

de las b a r r a s d e 

tracción y de tiro. 

1 1 V 1 1 1 1 1 ' 

7. Baje del tractor. 

8. Coloque el perno de acople I 
i i 
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9. Coloque y trabe la chaveta 

de seguridad. 
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2 Paso 

O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER RASTRAS 
EXCÉNTRICAS SEMI-MONTADAS 

Acople el cilindro hidráulico de control 

remoto. 

1. Retire los tapones de las 

salidas del hidráulico del 

tractor. 

2. Limpie, con un paño, las 

salidas del hidráulico 

del tractor. 

OBSERVACION - Limpie, cuidados ámente, 

la superficie de todas 

las salidas. 

3. Retire los tapones de los 

extremos de las mangueras. 

4. Limpie las conexiones de 

las mangueras. 
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5. Acople las mangueras en 

las salidas del hidráulico. 



CBC 
O P E R A C I O N 

REGULAR Y MANTENER RASTRAS 
EXCÉNTRICAS SEMI-MONTADAS 

3 Paso Revise la rastra excéntrica. 

HO 
4/7 

REF.: 052/M 

1. Apriete tuercas y pernos. 

2. Revise discos y limpiadores. 

3. Lubríquela. 

OBSERVACIÓN - Lea el manual y siga las instrucciones 

del fabricante de la máquina. 

4 Paso Regule la altura de enganche 

de la máquina para nivelarla 

longitudi nal mente. 

5 Paso 

1. Afloje los tornillos de 

la pieza de acople. 

2. Retire los tornillos. 

3. Colóquelos en los 

orificios seleccionados 

para regular. 

4. Apriete los tornillos. 

Regule los limpiadores de discos 
© 

C I N T E R F O R 
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R E F : 0 5 4 / M CBC 
O P E R A C I O N 

REGULAR Y MANTENER RASTRAS 
EXCENTRICAS SEMI-MONTADAS 

1. Afloje la tuerca y el tornillo de fijación 

de cada limpiador. 

2. Ajuste la distancia de la 

punta del limpiador al 

disco, moviendo la pieza. 

OBSERVACION - Repita este paso para cada limpiador. 

3. Apriete la tuerca y el tornillo una vez 

obtenida la regulación deseada. 

6 Paso Regule el ángulo de acción de los discos. 

1. Afloje las tuercas y tornillos que fijan 

los cuerpos de discos. 

2. Desplace los cuerpos de la 

rastra sobre el bastidor, 

hasta obtener el ángulo 

deseado. 

® 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c i á a 

7 Paso 

3. Apriete las tuercas y tornillos de los 

cuerpos. 

Regule la profundidad de rastreo. 

1. Suba las ruedas, accionando la 

la palanca del cilindro 

hidráulico de control remoto. 



O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER RASTRAS 
EXCÉNTRICAS SEMI-MONTADAS 

REF.:052/M 

2. Coloque bajo los neumáticos 

tacos de altura igual a la 

profundidad de rastreo 

deseada. 

3. Baje las ruedas hasta que 

descansen sobre los soportes 

colocados. 

4. Suelte la traba que limita 

el recorrido del cilindro 

hi dráuli co. 

5. Desplace la pieza limitadora del recorrido 

sobre el vástago de la biela, hasta 

alcanzar la válvula del pistón. 

6. Fije la traba de la 

pieza limitadora. 
© 

C I N T E R F O R 
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O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER RASTRAS 
EXCÉNTRICAS SEMI-MONTADAS 

7. Suba las ruedas. 

8. Retire los tacos. 

8 Paso Haga el mantenimiento de la máquina 

1. Apriete tuercas y tornillos. 

2. Lubriquela. 

3. Verifique la presión de inflado de los 

neumáti eos. 

OBSERVACION - Para la tarea de mantenimiento siga 

las instrucciones del manual de la 

máqu ina. 



CBC O P E R A C I O N 

RASTREO CON RASTRA EXCENTRICA 
SEMI-MONTADA 

Es operar la rastra, correctamente regulada, para 

desterronar, incorporar residuos y fertilizantes, 

y nivelar el suelo, lo que facilita la siembra. 

1 Paso Acople la rastra al tractor. 

1. Enganche la barra de tracción 
i t de la máquina a la barra de • . 
1 L 

tiro del tractor. 

2. Acople las mangueras del 

cilindro hidráulico de 

control remoto a las 

salidas del tractor. 

2 Paso Revise la rastra. 

1. Apriete los tornillos. 

2. Ajuste cada conjunto de discos y 

1 impi adores. 

3. Lubrique la rastra con 

acuerdo con las indicaciones vL^/ 

del fabricante. ¿cb 



O P E R A C I O N 
RASTREO CON RASTRA EXCENTRICA 

SEMI-MONTADA 

3 Paso Transporte la máquina al lugar de trabajo. 

1. Levante la rastra, accionando 

la palanca del cilindro 

hi dráuli co. 

2. Conduzca lenta y cuidadosamente 

4 Paso Regule la rastra. 

1. Nivélela. 

2. Ajuste el ángulo de 

los cuerpos. 

3. Regule la holgura de 

los limpiadores de 

di seos. 

4. Regule la altura de las ruedas limitadoras 

de profundidad. © 
C I N T E R F O R 
l a . Edición 



O P E R A C I O N 

RASTREO CON RASTRA EXCÉNTRICA 
SEMI-MONTADA 

5 Paso Compruebe el funcionamiento general de la 

máqui na. 

1. Rastree 30 metros. 

OBSERVACIÓN - Mantenga la velocidad del tractor 

de acuerdo con lo recomendado por el 

fabri cante. 

2. Observe si la rastra funciona 

correctamente. 

3. Observe la calidad del rastreo. 

OBSERVACION - Si es necesario, regule nuevamente 

la rastra. 

6 Paso Rastree las cabeceras del terreno. 

¿A — - - - - -
% — 

: ; . v . — _ _ _ _ _ _ 

^ r " 
-

1 

OBSERVACIÓN - El rastreo de las 

comienzo facilita 

el implemento. 

cabeceras al 

las maniobras con 



GBC O P E R A C I O N 
RASTREO CON RASTRA EXCÉNTRICA 

SEMI-MONTADA 

1. Conduzca el tractor, rastreando, en torno 

del terreno y en el sentido en que giran 

las agujas de un reloj. 

2. Realice tantas vueltas como sea 

necesario hasta rastrear un ancho de 

cabecera igual a una vez y media la 

longitud del tractor y la máquina. 

OBSERVACIÓN - Esta es el área necesaria para 

maniobrar la máquina al rastrear la 

sementera. 



O P E R A C I O N 
RASTREO CON RASTRA EXCÉNTRICA 

SEMI-MONTADA 

7 Paso Inicie el rastreo del terreno. 

1. Coloque la rastra en el mismo sentido de 

la última arada. 

2. Baje la rastra, mediante la 

palanca del cilindro hidráulico 

de control remoto. 

3. Rastree en el sentido de la arada. 

OBSERVACIÓN - Rastree con la velocidad 

y rotación del motor 

recomendadas por el 

fabri cante. 

4. Haga las curvas siempre hacia su derecha, 

cuando rastree. 

PRECAUCIÓN - Si es necesario maniobrar hacia el 

lado izquierdo, deben levantarse los 

cuerpos de discos mediante la 

palanca del sistema hidráulico. 



CBC 

8 Paso 

O P E R A C I O N 
RASTREO CON RASTRA EXCÉNTRICA 

SEMI-MONTADA 

Continué el rastreo, según el sistema 

indi cado. 

Rastree las líneas 

siguientes, y coloque 

siempre el disco del 

extremo en el último 

surco dejado en la 

pasada anterior. 

i ULTIMO SURCO DE LA 
RASTREADA ANTERIOR 

REF. :053/M 

+ m 

* DISCO DEL EXTREMO 

9 Paso Rastree nuevamente las cabeceras al concluir 

el trabajo. 

10 Paso Haga una segunda rastreada,si es necesario. 

1. Dé mayor ángulo a los 

cuerpos de discos para 

obtener mayor 

fragmentación del suelo, 

si es necesario. 
® 
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R E F : 0 5 3/M 

O P E R A C I O N 
RASTREO CON RASTRA EXCÉNTRICA 

SEMI-MONTADA 

2. Rastree, cruzando la primera labor. 

• • .--A' • ' :- 'vx... 

.. • _ . . RASTREADA ; .. • 

11 Paso Conserve la máquina. 

1. Límpiela. 

2. Lávela. 

3. Lubríquela. 

4. Cubra con grasa las partes metálicas 

oxi dables. 

12 Paso Transporte la máquina al lugar de almacenaje 

1. Levante las ruedas de la 

máqui na,accionando el 

cilindro hidráulico, para 

retirar el peso de los 

neumáti eos. 

© 
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GBC O P E R A C I O N 
RASTREO CON RASTRA EXCÉNTRICA 

SEMI-MONTADA 

13 Paso Desenganche el implemento. 

1. Desacople el cilindro 

hi dráuli co. 

2. Cubra los terminales 

de las mangueras con 

sus corresDondientes 

tapones. 

4. Retire la chaveta de 

seguridad del perno 

de acople de la barra 

de tiro. u 

® 
C I N T E R F O R 
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para evitar accidentes. 

© 
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CBC O P E R A C I O N 
ACOPLAR Y NIVELAR IMPLEMENTOS 
INTEGRALES AL TRACTOR 

Es acoplar y preparar la máquina montada en los 

brazos del sistema hidráulico de tres puntos del 

tractor, para su transporte o para trabajar. 

Esas operaciones, bien realizadas, no presentan 

riesgos para el operador o la máquina. 

CBC 

1 Paso 

2 Paso 

Revise el tractor 

2 Paso Revise el implemento. 

OBSERVACION - Siga las instrucciones del 

manual del fabricante de 

la máquina. 

3 Paso Retire las chavetas de 

seguridad de los puntos 

de acople de la máquina. 

© 
C I N T E R F O R 
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4 Paso Ponga el motor del tractor en funcionamiento. 



GBC O P E R A C I O N 

ACOPLAR Y NIVELAR IMPLEMENTOS 
INTEGRALES AL TRACTOR 

5 Paso Retroceda para aproximar 

el tractor al implemento. 

PRECAUCIÓN - Conduzca el tractor lenta y 

cuidadosamente para evitar accidentes 

OBSERVACION - Haga que el orificio del 

brazo inferior izquierdo 

del tractor coincida con 

el perno de acople de la 

máqui na. 

6 Paso Accione el hidráulico para hacer coincidir 

el orificio del brazo del tractor al perno 

de acople de la máquina. 

7 Paso Frene el tractor y 

apague el motor. 

8 Paso Acople y trabe el brazo 

inferior izquierdo del 

tractor al perno de la 

máqui na. 



R E F : 0 5 4 / M CBC 
O P E R A C I O N 

ACOPLAR Y NIVELAR IMPLEMENTOS 
INTEGRALES AL TRACTOR 

1. Coloque el perno en el orificio. 

2. Coloque y trabe la chaveta de seguridad. 

9 Paso Accione la manivela del brazo 

inferior derecho del tractor 

hasta poder acoplar el perno 

de la máquina. 

10 Paso Acople y trabe el brazo 

inferior derecho del 

"tractor con el perno de 

la máquina. 

1. Coloque el perno en el orificio 

2. Coloque y trabe la chaveta 

de seguridad. 

® 
C I N T E R F O R 
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11 Paso Acople el brazo superior del 

tractor en la torre de la 

máquina. 



O P E R A C I O N 
ACOPLAR Y NIVELAR IMPLEMENTOS 

INTEGRALES AL TRACTOR 

1. Acorte o alargue el brazo, hasta hacer 

coincidir su orificio con los de la torre 

de la máquina. 

HO 
4/5 

REF.:054/M 

12 Paso 

2. Coloque el perno. 

3. Coloque y trabe la chaveta 

de seguridad. 

Ponga el motor del tractor en funcionamiento. 

13 Paso Accione lentamente el sistema hidráulico 

de tres puntos del tractor para elevar la 

máquina. 



O P E R A C I O N 

ACOPLAR Y NIVELAR IMPLEMENTOS 
INTEGRALES AL TRACTOR 

Nivele el implemento. 

1. Accione la manivela del brazo inferior 

derecho del tractor, hasta nivelar la 

máquina transversalmente. 

2. Regule la longitud del 

tractor, hasta nivelar 

longitudinalmente. 

brazo superior del 

la máquina 



R E F : 055/M 
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Un silo de tejido es una troja o depósito que 

permite almacenar el maíz en espigas. 

No se requieren bolsas y el trabajo de desgrane se 

posterga. 

1 Paso Prepare el material para construir la troja 

OBSERVACION - Materiales necesarios para un silo 

con capacidad aproximada de 

7,000 kgms. de maíz en mazorcas sin 

deschaiar, 

1. Obtenga 7 postes de 10 cms. de diámetro 

y 320 cms. de longitud. 

+ 320 cm 

E i -

2. Obtenga un poste de 10 cms. de diámetro 

y 400 cms. de longitud. 

+ 400 cm 



3. Obtenga dos litros de aceite quemado. 

REF.:055/M 

4. Obtenga dos metros cúbicos 

de pedregullo. 

5. Obtenga tres chapas 

metalicas de 200 x 

100 cms. 200 cm 

6. Obtenga 950 cms. de tejido 

de alambre, tipo galli ñero, 

con 205 cms. de altura. 

OBSERVACION - La malla del tejido 

debe ser de 5 cms. 

© 
C I N T E R F O R 
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I E F : Q 5 5 / M 

7. Obtenga 500 gramos de 

grampas de una pulgada. 

8. Obtenga 40 gramos de 

clavos 12 x 12. 

9. Obtenga 60 gramos de 

clavos 16 x 24. 

10. Obtenga 15 kg de 

alambre N° 18. 

11. Obtenga cañas para 

construir el armazón 

del techo. 

12. Obtenga paja para 

cubrir el silo. 

13. Obtenga dos tablas de 135 x 10 x 2,5 cms. 

® 
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CBC O P E R A C I O N 

CONSTRUCCION DE SILOS DE TEJIDO DE ALAMBRE 

14, Obtenga dos tablas de 

75 x 10 x 2,5 cms. 

REF.:055/M 

75 cm 

15, Obtenga dos bisagras 

de 8 cms. 

16, Obtenga dos cerrojos. 

2 Paso Prepare el área para el silo. 

1. Seleccione el sitio. 

2. Limpie, con una azada, 

el sitio en que será 

construida la troja. 

3 Paso Marque el lugar. 

1. Coloque una estaca en el 

centro del sitio elegido 

para construir el silo. © 
C I N T E R F O R 
l a . Erficióa 



R E F : 055/M 

2. Con una piola, realice un 

círculo en el terreno. 

OBSERVACIÓN - El círculo debe tener 

150 cms. de radio. 

3. Marque seis puntos 

equidistantes sobre 

el círculo. 

OBSERVACIÓN - Para marcar los puntos, use una 

piola con longitud igual al radio 

del círculo. 

75 cm 

4. Marque otro punto a 75 cms. 

del último. 

4 Paso Coloque los materiales que usará cerca del 

sitio elegido para la construcción. 

® 
C I N T E R F O R 
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CBC 

5 Paso 

O P E R A C I O N 

CONSTRUCCIÓN DE SILOS DE TEJIDO DE ALAMBRE 

Construya la troja. 

1. Haga siete pozos de 60 cms 

de profundidad y 25 cms. 

de ancho en cada punto 

marcado. 

REF.: 055/M 

2. Coloque 5 cms. de pedregullo 

en cada pozo. 

3. Pinte a pincel quemado 

60 cms. de cada poste. 

OBSERVACION - La parte pintada 

será enterrada en 

el suelo. 
riáfT r̂r-rí;. 

4. Coloque los postes 

cortos en los pozos. 

© 
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R E F : 0 5 5 / M 

5. Coloque el poste mayor 

en el pozo central. 

H O 

7/13 

6. Ponga pedregullo y 

tierra en los pozos. 

7. Apisone hasta afirmar los postes. 

8. Distribuya el resto del pedregullo en el 

suelo del silo. 

OBSERVACION - 1. Disperse el pedregullo 

y forme un círculo 

que exceda del silo 

en 30 cms. 

© 
C I N T E R F O R 
l a . Edición 

2. La carnada de piedras 

deberá tener un palmo 

de altura. 



CBC 
O P E R A C I O N 

CONSTRUCCION DE SILOS DE TEJIDO DE ALAMBRE H O 

8/13 

REF.:055/M 

6 Paso 

9. Clave el tejido de 

alambre con grampas, 

en la parte interior 

de los postes. 

Construya la puerta de descarga. 

1. Haga un marco de 135 x 75 cms. 

OBSERVACION - Emplee dos tablas de 

135 x 10 x 2,5 y una 

tabla de 75 x 10 x 

2,5 cms. 

2. Corte, a 135 cms. de altura, 

el tejido entre los postes 

que quedaron distanciados 

entre sí 75 cms. 

3. Retire el tejido cortado. 

4. Clave, con grampas, en el 

marco, el tejido cortado. 

l a . Ediciáa 



REF: 0 5 5 / M 

5. Coloque las bisagras en 

el marco. 

6. Coloque la puerta en el silo. 

7 Paso Corte las chapas metálicas por la mitad. 

OBSERVACION - Las chapas tendrán, 

luego de cortadas, 

200 x 50 cms. CORTAR 

8 Paso 

© 
C I N T E R F O R 
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Clave las chapas, circundando 

los postes externamente. 

OBSERVACION - Emplee clavos 

16 x 24. 



9 Paso Clave la chapa que cubre la puerta. 

REF.: 055/M 

OBSERVACION - Clave ligeramente, para que la chapa 

de la puerta pueda ser retirada al 

descargar el silo. 

10 Paso Construya el techo del silo. 

1. Obtenga siete cañas. 

2. Haga, con un clavo, un 

orificio en la punta 

de cada caña. 



REF: 0 5 5 / M 

5. Clave las puntas donde 

las cañas se juntan, y 

átelas a la cumbrera 

sobre el poste central. 

ALAMBRE CLAVADO 
CON GRAMPAS A 
LA CUMBRERA 

GRAMPAS 

6. Coloque los otros 

extremos de las cañas 

sobre cada poste y 

átelos con alambre. 

OBSERVACIÓN - Las cañas deben quedar 

con pendiente, con el 

punto central más alto. 

7. Coloque una caña entre 

cada dos postes y átelos 

con alambre. 

OBSERVACION - Las cañas formarán el 

contorno del techado. 

® 
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^ ^ O P E R A C I O N 

CBCJ I CONSTRUCCIÓN DE SILOS DE TEJIDO DE ALAMBRE 

8. Abra algunas cañas al medio. 

REF.:055/M 

+ A 

9. Coloque las medias-cañas 

acostadas sobre el armazón 

del tejado. 

10, Átelas con alambre al armazón. 

11. Cubra el armazón con paja 

12. Haga una cumbrera con un 

trozo de chapa metálica. 

® 
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O P E R A C I O N 

CONSTRUCCIÓN DE SILOS DE TEJIDO DE ALAMBRE 

13. Coloque la cumbrera. 

14. Empareje las puntas 

de la paja con una 

tijera. 

OBSERVACION - Para cargar el silo debe 

retirarse una parte del 

techado de paja. 

+ 

© 
C I N T E R F O R 
l a . E á i c i t a 



IEF: 0 5 6 / M 

I . 

CBC 

en 
« VO 
o I 

i : -
— ^ ro * ro ro o i i 3 co <n 
* ro ro 

72 0\ 2 H N 
3 I I 3 m m • • 

© 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c i ó n 

O P E R A C I O N 

SUBSOLAR 

Es romper la capa de suelo donde el arado común no 

alcanza. 

Sirve para aumentar la retención de humedad del 

suelo, lo que favorece el desarrollo del cultivo. 

1 Paso Acople el subsolador al tractor. 

OBSERVACION - Se puede acoplar en 

la parte de atrás 

del subsolador un 

torpedo que facilita 

el desplazamiento 

interno del agua. 

2 Paso Revise el subsolador. 

1. Verifique si la reja 

está gastada o torcida. 

2. Lubríquela. 

3. Apriete los tornillos. 



GBC 

3 Paso 

O P E R A C I O N 

SUBSOLAR 

Transporte el subsolador al lugar de trabaja 

REF.:056/M 

M 

4 Paso Nivele el subsolador. 

5 Paso Regule la profundidad. 

1. Regule el subsolador 

para la profundidad 

deseada, con la 

palanca del sistema 

hi dráuli co. 

OBSERVACIÓN - Algunos subsoladores 

poseen ruedas limitadoras 

de profundidad. 

2. Compruebe el funcionamiento del subsolador 

3. Observe la profundidad de trabajo. 

OBSERVACIÓN - Si no está correcta, regule 

nuevamente. 

6 Paso Subsole. 

1. Coloque el tractor en el 

borde del terreno. 

© 
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fe 

CBC 
O P E R A C I O N 

SUBSOLAR 

2. Accione el hidráulico y 

baje el subsolador. 

3. Subsole en linea recta hasta el extremo 

opuesto. 

4. Accione el hidráulico y levante el 

subsolador al llegar al final del terreno 

5. Realice la vuelta en la forma que indica 

el dibujo. 

'Sa '̂ 

7 Paso Continué subsolando en lineas paralelas y 

consecutivas hasta terminar el trabajo. 

® 
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O P E R A C I O N 

SUBSOLAR 

8 Paso Haga el mantenimiento del implemento 

1. Límpielo. 

2. Lávelo. 

3. Lubríquelo. 

4. Ajustelo. 

5. Pinte con aceite quemado las 

partes metálicas desprotegidas 

del subsolador. ACEITE 

9 Paso Guarde el subsolador protegido de la acción 

del sol y de la lluvia. 

10 Paso Desacople el subsolador. 

i 
® 
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REF: 0 5 7 / M 

« £ 
2 i u m -c • o 

M 
mi 

Es hacer una nueva siembra en aquellas casillas 

donde las semillas no hubieran germinado. 

Permite completar el numero de plantas por área. 

Con el replante hay un mejor aprovechamiento del 

terreno. 

1 Paso Prepare la estaca. 

1. Corte una estaca de 1.20 mts. de longitud 

aproximadamente. 

2. Haga punta en uno de 

los dos extremos de la 

estaca. 

® 
C I N T E R F O R 
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2 Paso Coloque las semillas en una bolsa. 
i S E M I L L A ; 



3 Paso Recorra, y resiembre cada hilera del cultivo. 

1. Haga, con la estaca, 

una casilla de 5 cms 

de profundidad. 

- O A • ̂  

5 cm 

2. Coloque las semillas 

en la casilla. 

OBSERVACIÓN - Siembre en aquellos lugares donde 

las semillas no germinaron. 



R E F : 0 5 8 / M 

t 4* 

CBC 
O P E R A C I O N 

DESACOPLAR Y ALMACENAR 
IMPLEMENTOS INTEGRALES 
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Es desenganchar la máquina para ser guardada, luego 

de realizado el trabajo. 

La máquina debe ser almacenada en buenas condiciones 

para estar siempre dispuesta para el trabajo. 

La operación de desacoplar, bien realizada, no 

presenta riesgos para el operador o la máquina. 

1 Paso Haga el mantenimiento del implemento. 

OBSERVACION - Siga las instrucciones del 

fabri cante. 

1. Limpie el apero con un 

paño y cepillo. 



O P E R A C I O N 
DESACOPLAR Y ALMACENAR 
IMPLEMENTOS INTEGRALES 

REF.:058/M 

3. Lubriquela. 

4. Cubra con grasa las partes 

metálicas desprotegidas, 

para evitar la corrosión. 

OBSERVACION - Se puede emplear aceite quemado para 

evitar la corrosión. 

2 Paso Transporte la máquina, montada en el tractor, 

hasta el lugar de almacenaje. 

OBSERVACION - El sitio de almacenaje 

debe proteger al apero 

del efecto del sol y 

de la lluvia. 

3 Paso Maniobre, estacione y trabe el tractor. 

® 
C I N T E R F O R 
l a . Edición 



R E F : 0 5 8 / M CBC 
O P E R A C I O N 

DESACOPLAR Y ALMACENAR 
IMPLEMENTOS INTEGRALES 

4 Paso Coloque los tacos 

necesarios para sustentar 

firmemente el implemento. 

PRECAUCION - Al colocar los tacos, evite trabajar 

bajo la máquina. 

OBSERVACION - Algunas máquinas 

poseen su propio 

pie de apoyo. 

5 Paso Accione la palanca del hidráulico, 

baje la máquina y colóquela 

sobre los tacos. 

PRECAUCION - El hidráulico debe accionarse lenta y 

cuidadosamente, para evitar accidentes 

OBSERVACION - Verifique si la máquina está firme 

y seguramente apoyada. 

® 
C I N T E R F O R 
l a . Erficióa 

6 Paso Apague el motor del tractor. 



CBC 
O P E R A C I O N 

DESACOPLAR Y ALMACENAR 
IMPLEMENTOS INTEGRALES 

7 Paso Desacople el implemento. 

1. Retire la chaveta de 

seguridad del perno 

de acople del brazo 

superior del tractor. 

2. Retire el perno de 

acople del brazo 

superior del tractor. 

3. Saque el brazo superior del tractor de la 

torre de la máquina. 

4. Retire la chaveta de seguridad del perno 

de acople inferior izquierdo de la máquina. 

5. Retire el brazo interior 

izquierdo del tractor. 

6. Retire la chaveta de 

seguridad del perno 

de acople derecho de 

la máquina. © 
C I N T E R F O R 
l a . Edición 



IEF: 0 5 8 / M 

O P E R A C I O N 
DESACOPLAR Y ALMACENAR 
IMPLEMENTOS INTEGRALES 

7. Accione la manivela del 

brazo inferior derecho 

del tractor hasta poder 

re ti rarlo. 

8. Retire el brazo inferior 

derecho del tractor. 

8 Paso Coloque el perno de acople 

del brazo superior del 

tractor en su respectivo 

orificio. 

9 Paso Coloque y trabe la chaveta 

de seguridad del perno de 

acople del brazo superior 

del tractor. 

(D=r 

© 
C I N T E R F O R 
l a . Edición 

10 Paso Coloque los pernos de 

seguridad de los brazos 

inferiores en sus 

respectivas cajas. 



O P E R A C I O N 
DESACOPLAR Y ALMACENAR 
IMPLEMENTOS INTEGRALES 

11 Paso Aparte el tractor del apero. 

1. Encienda el motor del tractor. 

2. Aparte el tractor. 

H O 

6 / 6 

REF. : 0 5 8 / M 
« 

PRECAUCIÓN - Conduzca lenta y cuidadosamente para 

evitar accidentes. 

# 
© 

C I N T E R F O R 
l a . U i c i ú 



O P E R A C I O N 

ARREAR ANIMALES CON COLLERA 

Consiste en preparar la yunta para enganchar los 

1mplementos. 

La yunta bien arreada trabaja mejor, con menos 

esfuerzo y no sufre lesiones. 

2 Paso Recoja los animales. 

3 Paso •Verifique si los animales están en 

condiciones de trabajar. 

OBSERVACION - Observe si los animales no tienen 

cortes ni lesiones. 

4 Paso Coloque los frenos y las riendas. 

5 Paso 



GBC 

6 Paso 

O P E R A C I O N 

ARREAR ANIMALES CON COLLERA 

Ponga la jerga. 

7 Paso Coloque la cincha con 

los tiros de cadenas 

enganchadas en la collera. 

8 Paso Apriete la cincha. 

OBSERVACIÓN - 1. No apriete mucho la cincha, 

solamente para fijarla. 

2. Arree al otro animal en forma 

i den ti ca. 

9 Paso Coloque la guia, para 

mantener la yunta junta. 

© 
C I N T E R F O R 
l a . E é i c i n 



10 Paso Coloque los balancines, 

enganchando las 

extremidades libres de 

las cadenas. 

PRECAUCION - Cuidado con la coz de los animales 

11 Paso Enganche los balancines 

en la balancera. 

VOCABULARIO TÉCNICO 

JERGA - manta 



O P E R A C I O N 

CARPIR CON CULTIVADOR INTEGRAL 

Es emplear un carpidor para eliminar las malezas del 

cultivo y aflojar el suelo. 

Las malezas compiten con el cultivo y reducen la 

producci ón. 

Carpa el cultivo y aumente el rendimiento. 

1 Paso 

2 Paso 

Revise el cultivador. 

1. Apriete tuercas y tornillos. 

2. Substituya las piezas desgastadas. 

Acople el cultivador al tractor. 

3 Paso Nivele el implemento. 

1. Nivele transversal mente. 



O P E R A C I O N 

CARPIR CON CULTIVADOR INTEGRAL 

4 Paso 

2. Nivele longitudinalmente. 

Regule la distancia entre los dientes 

escari fi cadores. 

REF,:060/M 

1. Coloque el cultivador en terreno plano y 

fi rme. 

2. Trace, en el suelo, 

líneas que representen 

varias hileras del 

culti vo. 

OBSERVACION - Las líneas deberán estar distanciadas 

entre sí como si fuesen las hileras 

del cultivo. 

3. Trace tantas líneas 

como las que el 

cultivador abarca. 

sE 

4. Afloje los tornillos 

de los dientes 

es cari fi cadores. 

© 
C I N T E R F O R 
l a . Edicióa 



R E F : 0 6 0 / M 

5. Dispóngalos convenientemente. 

OBSERVACION - Los cuerpos deben quedar dispuestos 

de tal forma de carpir el área entre 

las hileras. 

6. Apriete las tuercas y pernos que fijan 

los cuerpos a la barra. 

5 Paso Gradué la profundidad de carpida y el ángulo 

de acción de los dientes escarificadores. 

1. Levante el carpidor mediante el sistema 

hidráulico del tractor. 

PRECAUCION - Calce el cultivador 

con tacos. 

® 
C I N T E R F O R 

f d í c i t i 

2. Suelte los tornillos que 

fijan las ruedas limitadoras 

de profundidad. 



O P E R A C I O N 

CARPIR CON CULTIVADOR INTEGRAL 

3. Coloque t aco s ba jo l a s ruedas 

del c u l t i v a d o r . 

OBSERVACIÓN - Los s o p o r t e s deben t ene r a l t u r a 

i g u a l a l a p r o f u n d i d a d de 

c a r p i d a deseada. 

4. R e t i r e l o s t a co s de s e g u r i d a d . 

5. Baje el c u l t i v a d o r . 

6. A p r i e t e l a s t u e r c a s que f i j a n l a s ruedas 

l i m i t a d o r a s de p r o f u n d i d a d . 

7. Para g r adua r el á n gu l o de 

a c c i ó n de l o s d i e n t e s 

e s c a r i f i c a d o r e s , a p r i e t e 

o 1 i be re l o s t o r n i 1 l o s 

co r re spond í ' e n t e s . 

OBSERVACIÓN - C o n s u l t e el manual 

del o p e r a d o r . 

6 Paso V e r i f i q u e s i l a t r o c h a del t r a c t o r es 

adecuada para l a d i s t a n c i a en t re h i l e r a s del 

cultivo. 

7 Paso T r a n s p o r t e e l c a r p i d o r al l u g a r de t r a b a j o . 

© 
C I N T E R F O R 
l a . Edición 



1. Coloque el tractor con 

sus ruedas entre las 

hileras del cultivo. 

2. Baje el cul ti va dor. 

3. Recorra 15 mts. trabajando a baja 

velocidad. 

OBSERVAC ION - Cuide que los dientes 

es cari f i ca dores no hieran las plantas 

4. Si es neces ario , verifique la regul aci ón. 

5. Levante el cul t ivador cuando dé vue 1 ta, 

al fin de 1 a hi 1 era. 

6. Continúe el tra bajo hasta terminar la 

carpi da. 

9 Paso Prepare la máquina para guardarla. 

1. Límpiela en seco. 

® 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c í ó a 

2. Lávela 



GBC 
O P E R A C I O N 

CARPIR CON CULTIVADOR INTEGRAL 

3. Ajüstela. 

4. Lubriquela. 

5. Cubra los dientes escarificadores 

con grasa. 

OBSERVACIÓN - Consultar el manual del fabricante. 

10 Paso Guarde el implemento. 

1. Transpórtelo al depósito 

2. Desacople el cultivador. 

OBSERVACION - Si la máquina tiene ruedas 

neumáticas, suspéndala 

sobre tacos para eliminar 

el peso del rodado. 



R E F : 0 6 1 / M 

Consiste en indicar con estacas la línea que 

orientará el trazado de los surcos de siembra. 

Marque una línea guía para obtener un correcto 

alineamiento de las hileras. 

1 Paso Marque la primera línea con tantas estacas 

como sea necesario. 

OBSERVACION - Las estacas deben sobresalir del 

suelo cerca de un metro. 

1. Clave la primera estaca en 

comienzo de la sementera. 

2. Clave estacas en todos 

los puntos donde la 

línea de cultivo 

modifique su trayectoria. 

C I N T E R F O R 
l a . E é i c i á a 

OBSERVACION - Si el terreno tuviera pendiente, la 

1ínea.marcada deberá ser una curva d 

n i vel. 



CBC 
O P E R A C I O N 

MARCAR LAS L INEAS DEL CULTIVO 

2 Paso S iembre l a p r ime ra l i n e a . 

REF. :061/M 

1. Ponga l a máquina j u n t o a l a pr imera e s t a ca . 

2. V i s u a l i c e l a s dos e s t a c a s s i g u i e n t e s 

3. Co l oqúese en p o s i c i ó n de t r a b a j o . 

4. Baje l o s marcadores de s u r c o s para marcar 

o t r a s l i n e a s de c u l t i v o . 

® 
C I N T E R F O R 
l a . Edicióa 



R E F : 0 6 1 / M 

4. Siembre la primera línea según la 

indicación de las estacas. 

OBSERVACIÓN - Evite hacer ángulos. Contornee las 

estacas. 

3 Paso Continúe sembrando las hileras paralelas, 

según las líneas dejadas por los marcadores 

® 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c i í i 



R E F : 0 6 2 / M 

Consiste en eliminar las malezas que crecen junto 

al cultivo. Esto remueve el suelo y facilita la 

penetración del agua y del aire. 

Las malezas perjudican el crecimiento del maíz y 

disminuyen la producción. 

o i « m o • 
5 ^ M 

1 Paso Carpa con la azada 

para eliminar las 

malezas, remueva 

el suelo 

superfi ci al mente. 

OBSERVACION - Procure no descubrir 

o cortar las raices de 

las plantas. 

2 Paso Retire, con las manos, 

las malezas próximas 

a las plantas. 

® 
C I N T E R F O R 
U . Eéieiíi 



REF: 063/M 

fe 

CBC 
O P E R A C I O N 

DISTRIBUIR ESTIERCOL CON 
ZORRA Y HORQUILLA 

Es la distribución de residuos orgánicos en el 

terreno, mediante una zorra y una horquilla, para 

que el suelo los incorpore. 

Los abonos orgánicos mejoran las condiciones del 

suelo y las plantas producen más. 

Aplique abonos orgánicos al suelo para obtener 

mejores cosechas. 

m 
T 
en 

en 

es 

2 m 

en 

1 Paso Prepare la zorra. 

1. Verifique la presión 

de los neumáticos. 

2. Lubrique los puntos necesarios 

3. Apriete tornillos y tuercas. 

2 Paso Enganche la zorra a la tracción. 

® 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c i ó a 



O P E R A C I O N 
DISTRIBUIR ESTIERCOL CON 

ZORRA Y HORQUILLA 

3 Paso Cargue la zorra con abono. 

1. Transporte la zorra al estercolero 

REF.:063/M 

2. Cargue la zorra con 

estiércol. 

4 Paso 

5 Paso 

Transporte la zorra al lugar de trabajo. 

Distribuya el estiércol. 

1. Coloque la zorra donde comienza el 

terreno. 

J U L I D D D t l 

2. Con una horquilla distribuya uniformemente 

el abono sobre el terreno. 



IEF: 06 3/M 

O P E R A C I O N 
DISTRIBUIR ESTIERCOL CON 

ZORRA Y HORQUILLA 

6 Paso Continúe distribuyendo el abono hasta 

terminar. 

® 
O I N T E R F O R 
Itf. E d i c i f i 

OBSERVACION - Cargue la zorra con abono cuantas 

veces sea necesario. 

7 Paso Guarde la máquina. 

1. Desengánchela. 

2. Limpie el estiércol 

de la zorra. 

3. Lave la zorra. 

4. Guárdela en lugar protegido 

del sol y de la lluvia. 

8 Paso Incorpore el abono al suelo con arado o 

rastra. 



REF: 0 6 4 / M 

O P E R A C I O N 
DISTRIBUIR ESTIÉRCOL^CON 

MÁQUINA A TRACCIÓN MECANICA 

>* m 
5 °f 
h- en « 

2 o 
* VO 

s t m ** • 

Es la distribución de estiércol y otros abonos 

orgánicos en el terreno mediante un implemento a 

tracción mecánica. 

Los abonos orgánicos mejoran las propiedades del 

suelo y aumentan los rendimientos de los cultivos 

1 Paso 

® 
C I N T E R F O R 
U . E é i e i í i 

Prepare la máquina distribuidora 

1. Verifique si las cadenas 

de la máquina están 

convenientemente colocadas. 

2. Apriete tuercas y 

torn i 11 os. 

3. Verifique la presión 

de los neumáticos. 



CBC 
O P E R A C I O N 

DISTRIBUIR ESTIERCOL CON 
MÁQUINA,A TRACCION MECÁNICA 

4. Verifique el nivel del 

lubricante de la caja de 

transmi s i ón. 

OBSERVACION - Siga las instrucciones del fabricante 

lea el manual de la máquina. 

5. Lubrique la máquina. 

6. Controle el sistema de protección de la 

máqui na. 

2 Paso Acople el implemento al tractor. 

1. Retroceda lentamente y aproxime el tractor 

al apero. 

2. Haga coincidir los 

orificios del acople 

de las barras de 

tracción y de tiro. 

3. Baje del tractor. 

4. Coloque el perno de acople. 

5. Coloque y trabe la chaveta 

de seguridad. 

I 

c 
t o 
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I E F : 0 6 4 / M 

0 

OPERACION 
QISTRIBUIR ESTIERCOL CON 

MAQUINA A TRACCIÓN MECANICA 

3 Paso Acople el eje de 

toma de fuerza. 

PRECAUCION - No accione el eje de toma de fuerza 

sin sus guardas protectoras. 

4 Paso Compruebe el funcionamiento general de la 

máquina. 

1. Verifique el funcionamiento del eje de 

toma de fuerza. 

2. Recorra una distancia de 50 mts. y 

compruebe el correcto funcionamiento de 

todas las partes móviles. 

5 Paso Regule la máquina distribuidora. 

OBSERVACION - Lea el manual de la máquina y siga 

las instrucciones. 

1. Llene la máquina 

distribuidora con 

esti ércol. 

6 Paso Realice la distribución. 

1. Conduzca el tractor con velocidad 

un i forme. 

2. Verifique el correcto funcionamiento de 

la máquina. 

® 
C I N T E R F O R 
l a . E á i c i M 

PRECAUCIÓN - No real i ce curvas cerradas con el eje 

de toma de fuerza en marcha. 



O P E R A C I O N 
DISTRIBUIR ESTIERCOL CON 

MÁQUINA A TRACCIÓN MECÁNICA 

3. Distribuya el estiércol 

uni formerríente • Siga 

líneas paralelas e n la 

aplicación, hasta concluir 

el trabajo. 

7 Paso Guarde la máquina 

1. Desacóplela. 

2. Límpiela en seco. 

3. Lávela. 

® 
C I N T E R F O R 
l a . Erficióa 



REF: 064/M CBC 
O P E R A C I O N 

DISTRIBUIR ESTIÉRCOL CON 
MAQUINA A TRACCIÓN MECANICA 

4. Lubrique las piezas 

necesari as. 

5. Guárdela en lugar 

protegido del sol 

y de la lluvia. 

OBSERVACIÓN - Para incorporar el abono orgánico 

emplee un arado o una rastra. 

í 
© 

C I N T E R F O R 
la. Miciáa 
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Es pasar el rodillo en el terreno para comprimir la 

superficie del suelo y eliminar irregularidades. 

Compacte y desterrone el suelo; las semillas 

germinarán más rápidamente. 

1 Paso Revise el rodillo. 

1. Revise el punto de acople del tiro del 

rodilio. 

2. Verifique si el chasis no tiene partes 

quebradas. 

3. Lubrique los bujes 

localizados en los 

extremos del eje 

del rodillo. 

2 Paso 

3 Paso 

Enganche el implemento. 

3 Paso Transporte el rodillo al lugar de trabajo. 

OBSERVACIÓN - Conduzca el tractor, lenta y 

cuidadosamente, para evitar 

accidentes o daños en el implemento 



GBC 
O P E R A C I O N 

COMPACTAR EL SUELO 

4 Paso Haga el trabajo cruzando el cultivo 

OBSERVACION - Conduzca el rodillo en línea recta 

y realice las curvas muy abiertas y 

lentamente. 

5 Paso Guarde el apero luego del trabajo 

1. Límpielo en seco. 

2. Lávelo. 

3. Lubríquelo. 



IEF: 0 6 6 / M 

O P E R A C I O N 
ESTIBAR 

Es colocar y apilar productos embolsados en una 

plataforma, en forma correcta. 

Una buena estiba economiza espacio y evita 

desmoronamientos de la pila. 

1 Paso 

2 Paso 

Limpie el depósito. 

Pulverice el depósito. 

OBSERVACIÓN - Algunos productos son espolvoreados 

3 Paso Construya una plataforma en el depósito. 

1. Disponga listones de madera sobre el piso, 

distanciados 70 cms. uno de otro. 

7 0 cm 

ü¡, 

't. H 

© 
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GBC 
O P E R A C I O N 

ESTIBAR 

2. Disponga una carnada de tablas distanciadas 

10 cms. una de otra y en sentido cruzado 

a los listones. 

f1- J t 

I t i f 

0 7/ M 

77- \á 

t 
r ^ T 
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TT 

OBSERVACIÓN - La plataforma servirá para evitar 

que las bolsas queden en contacto 

con la humedad del suelo. 

4 Paso Haga la primera carnada de bolsas. 

PRECAUCION - No haga estibas arrimadas a las 

paredes. 

1. Coloque las bolsas al fondo y en esquina, 

sobre la plataforma. 

11 .-- ) i r T r 

OBSERVACIÓN - Las bolsas deben quedar con sus 

orejas hacia el centro de la estiba. 



H F : 066/M 
fe 

O P E R A C I O N 

ESTIBAR 

2. Coloque cuatro bolsas transversal mente 

a las cuatro anteriores. 

5 Paso 

6 Paso 

Haga la segunda carnada siempre en sentido 

inverso a la anterior para trabar la pila 

Haga las carnadas 3a., 5a. y 7a. como fue 

hecha la primera. 

79 » 

59 • 
39 



CBC 
O P E R A C I O N 

ESTIBAR 

7 Paso 

8 Paso 

Haga las carnadas 4a. y 6a. como fue hecha la 

segunda. 

Haga la traba de seguridad en la 8a. carnada 

1. Coloque dos sacos transversal mente, 

en las dos extremidades. 

2. Coloque cuatro sacos longitudinalmente, 

en el medio. 

CAMADA DE 
SEGURIDAD 

OBSERVACION - La traba de seguridad debe ser hecha 

cuando se pretende tener una pila de 

16 o más carnadas. Después de trabar 

repita los pasos 4, 5, 6 y 7. 



^ O P E R A C I O N 

066/M LCBCJ ESTIBAR 

9 Paso Deje un e s p a c i o de 30 c e n t í m e t r o s para 

i n i c i a r l a o t r a p i l a . 

30 cm 

10 Paso Deje un camino de 1 metro e n t r e dos o t r e s 

pilas. 



R E F : 067/M H O 
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Es ajustar la distancia entre las ruedas delanteras 

del tractor con la finalidad de realizar el trabajo 

de campo deseado. 

1/4 

1 Paso Coloque el tractor en terreno plano 

2 Paso Trabe el tractor. 

1. Trabe el freno de 

estaci onami ento. 

2. Coloque la palanca de 

la caja de velocidades 

en primera marcha. 

6 



O P E R A C I O N 

MODIFICAR TROCHA DELANTERA DEL TRACTOR 

3. Calce las ruedas 

traseras con tacos. 

3 Paso Suspenda las ruedas delanteras 

1. Coloque el gato mecánico 

en el centro del eje 

delantero. 

1 II 
I I I M 

s. 

PRECAUCIÓN - Coloque el gato mecánico bien 

centrado para evitar accidentes. 

2. Accione la palanca del 

gato hasta suspender 

las ruedas delanteras. 

4 Paso Ajuste la distancia entre las ruedas 

1. Afloje y retire los 

tornillos que fijan los 

semi-ejes de uno de los 

lados del tractor. 
® 

C I N T E R F O R 
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2. Afloje el tornillo que 

fija la barra telescópica 

de la dirección. 

3. Ajuste el semi-eje a la 

distancia deseada. 
© O ff\ 

4. Apriete los tornillos de 

fijación de los semi-ejes. 

5. Apriete el tornillo que 

fija la barra telescópica 

de la dirección. 

6. Repita el cuarto paso, para ajustar la 

otra rueda delantera. 

® 
CINTERFOR 
la. Edicíóa 

5 Paso Accione el gato y baje el tractor. 



GBC 

6 Paso 

O P E R A C I O N 

MODIFICAR TROCHA DELANTERA DEL TRACTOR 

Retire los tacos de las ruedas traseras. 

REF.:067/M 

7 Paso Recorra con el tractor una distancia de 

20 mts. 

8 Paso Coloque el tractor en un piso plano y con 

las ruedas alineadas. 

9 Paso Verifique el alineamiento de las ruedas 

delanteras del tractor. 

1. Mida, con una cinta métrica, 

la distancia entre los bordes 

de los aros de las ruedas 

del anteras. 

OBSERVACION - Mida con la parte posterior y media 

del aro. 
2 a . MEDIDA 

II 
2. Mida la distancia entre 

los bordes de los aros 

de las ruedas. 
l a MEDIDA 

OBSERVACION - 1. La medida debe ser tomada en la 

parte anterior y media del aro. 

2. La segunda lectura deberá ser 1/4 

a 3/8 de pulgada menor que la 

primera. 

3. Si la diferencia entre las medidas 

no es la correcta, suelte los 

pernos que fijan las barras 

telescópicas y regule hasta lograr 

la diferencia recomendada. 

® 
C I N T E R F O R 
l a . Edicíóa 



Es ajustar la distancia entre las ruedas traseras 

del tractor, con la finalidad de realizar el 

trabajo deseado. 

Haga la regulación de la trocha, de acuerdo con el 

trabajo que realizará. 

I i I 
i 

1 Paso Coloque el tractor en un terreno plano. 

2 Paso Trabe el tractor. 

1. Trabe el freno. 

2. Coloque la 

la caja de 

en primera 

palanca de 

velocidades 

marcha. 



GBC 
O P E R A C I O N 

MODIFICAR TROCHA TRASERA DEL TRACTOR 

OBSERVACION - 1. Lea el manual de operación del 

tractor para saber cómo debe 

hacerse la modificación de la 

trocha. 

2. Si el tractor posee un sistema 

de ajuste mecánico con un 

engranaje compuesto de un piñón y 

cremallera, siga los pasos 

si guientes. 

REF.:068/M 

3. Coloque tacos en las 

ruedas delanteras. 

3 Paso 

4 Paso 

Afloje el tornillo que fija la 

cremallera de cada rueda. 

Suspenda las ruedas traseras. 

1. Coloque el gato mecánico 

debajo del diferencial. 

M 
\ 

i 

PRECAUCION - Coloque el gato bien centrado, para 

evitar accidentes. 

© 
C I N T E R F O t 
l i . U i c i t i 



R E F : 0 6 8 / M 

2. Accione la palanca del 

gato hasta suspended 

las ruedas traseras. 

5 Paso Ajuste una rueda a la distancia deseada. 

1. Accione la cremallera con la herramienta 

que acompaña al tractor, hasta ajustar la 

rueda. 

OBSERVACIÓN - Lea el manual del tractor, 

para ajustar la rueda. 

2. Mida la distancia entre la rueda y la 

linea central del tractor. 

3. Apriete el tornillo que fija 

la cremallera. 

6 Paso Repita el paso 5 para ajustar la otra rueda 

del tractor. 

® 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c i í i 

7 Paso Accione el gato para bajar las ruedas 

traseras y retírelo. 



GBC 

8 Paso 

O P E R A C I O N 

MODIFICAR TROCHA TRASERA DEL TRACTOR 

Mida la distancia entre las ruedas 

traseras; compruebe si es la deseada para el 

trabajo que realizará. 

REF.:068/M 

© 
C I N T E R F O R 
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R E F : 0 6 9 / M 

X CM 
O CM 

3 ¿ O • 

© 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c i ó a 

O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER ARADOS 

INTEGRALES DE DISCOS 

Es preparar el implemento para realizar la arada, 

con un mínimo de esfuerzo de tracción. 

Un implemento bien conservado está siempre en 

condiciones de ser usado. 

Trabaje con un arado bien regulado y manténgalo 

siempre bien conservado. 

1 Paso Revise el arado. 

1. Apriete tuercas y tornillos. 

'2. Cambie las piezas gastadas o quebradas 

3. Lubriquelo. 

OBSERVACIÓN - Lea el manual del 

operador de su máquina 

2 Paso Acople el arado. 

1. Enganche el tractor al arado 

m m 



O P E R A C I O N 

REGULAR Y MANTENER ARADOS 
INTEGRALES DE DISCOS 

2. Accione la palanca del sistema hidráulico 

del tractor y levante el arado. 

REF. :069/M 

3. Retire el perno de fijación 

y levante e? pie de apoyo. 

Transporte el arado a un terreno plano. 

Nivele el arado. 

1. Transversalmente 

9. Longitudinalmente. 

m m 

á 

© 
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R E F : 0 6 9 / M CBC O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER ARADOS 

INTEGRALES DE DISCOS 

5 Paso Regule el ancho de trabajo del arado 

6 Paso Regule el ancho de trabajo de cada disco 

del arado. 

7 Paso Regule el ángulo de incidencia y de 

penetración de cada disco. 

8 Paso Regule los limpiadores de discos. 

1. Suelte el tornillo que 

fija el limpiador. 

2. Dirija la punta del 

limpiador hasta el 

centro del disco, y déjelo 

a 3 mm. de distancia. 

3. Apriete el tornillo que 

fija el limpiador. 

4. Repita la regulación para cada limpi ador 

® 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c i á a 

OBSERVACIÓN - Para arar terrenos con mucho rastrojo, 

se pueden eliminar los limpiadores. 



GBC 

9 Paso 

O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER ARADOS 

INTEGRALES DE DISCOS 

Regule el juego lateral de las cadenas 

estabi1 i zadoras. 

REF.:069/M 

10 Paso Verifique el funcionamiento del arado: 

1. Are una distancia de 20 mts. con las 

ruedas del tractor dentro de un surco de 

arado. 

11 Paso Regule la profundidad. 

1. Accione la palanca del hidráulico y 

levante el arado. 

2. Afloje los tornillos y accione la 

manivela que fija la rueda limitadora. 

3. Suba o baje la rueda hasta conseguir la 

profundidad deseada. 

4. Apriete los tornillos que fijan la rueda 

1 imitadora. 

5. Accione la palanca del sistema hidráulico 

hasta conseguir la profundidad deseada. 

6. Fije el tornillo limitador 

de la carrera de la palanca 

del hidráulico. 

© 
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I E F : 0 6 9 / M CBC HO O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER ARADOS 
INTEGRALES DE DISCOS 

12 Paso Regule la rueda-guía, 

accionando la manivela 

para que el arado no 

escape del surco. 

OBSERVACION - 1. En algunos arados se regula la 

rueda trasera por tornillos. 

2. Consulte el manual del operador 

del arado, para regularlo. 

13 Paso 

14 Paso 

Are. 

Transporte, haga el mantenimiento y guarde 

el arado. 

® 
C I N T E R F O R 
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R E F : 070/M 

Es preparar la yunta de bueyes para el trabajo. 

Enyugue los animales correctamente y realice un 

buen trabajo. 

Animales bien enyugados trabajan con menor esfuerzo 

o 7 

o r—I 
U_ 

«t 
má u> 

1 Paso Revise el yugo. 

1. Verifique si el yugo no presenta 

rajaduras. 

2. Verifique si los collares están en 

condiciones de trabajo. 



2 Paso Revise las riendas y las correas. 

REF.:070/M 

+ ák 

1. Verifique que las riendas no estén cortadas 

ni en mal estado. 

2. Verifique las condiciones 

de las correas. 

PRECAUCIÓN - No canguee los bueyes con riendas y 

correas en mal estado. 

Es peligroso para los animales y para 

el hombre. 

3 Paso Revise los bueyes. 

i 

1. Verifique si hay algún buey enfermo. 

2. Verifique si algún buey presenta 

contusiones o cortes. 

PRECAUCION - Sólo trabaje con bueyes en perfecto 

estado de salud. Es más seguro para 

_ _ _ _ _ los animales y para el hombre. 
© 

C I N T E R F O R 
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tEF: 0 7 0 / M 

4 Paso Enyugue los bueyes. 

1. Reúna los bueyes. 

2. Coloque la canga a los bueyes 

de modo que el pescuezo de 

cada animal quede entre los 

col lares. 

3. Pase los broches por debajo 

del pescuezo de cada buey 

y engánchela en cada uno de 

los collares. 

4. Aparee los bueyes: pase el 

tiento de apareamiento por 

los agujeros de las guampas 

y haga una lazada. 

El tiento sirve para 

guiar y mantener 

juntos a los bueyes. 

OBSERVACIÓN -

© 
C I N T E R F O R 
l a . EdiciÓR 



O P E R A C I O N 

5 Paso 

UNCIR BUEYES 

Coloque las riendas orejeras. 

1. Amarre una punta de la rienda 

en la guampa derecha y dé una 

vuelta en la guampa izquierda 

del buey de la izquierda. 

Dé, posteriormente, una 

lazada en su oreja. 

2. Amarre la otra punta de la 

rienda en la guampa izquierda 

y dé una vuelta en la guampa 

derecha del buey de la derecha. 

Dé, posteriormente, una 

lazada en su oreja. 

6 Paso Enganche los bueyes. 

1. Conduzca los bueyes junto al apero o 

implemento. 

2. Coloque los bueyes en posición de ser 

enganchados. 

3. Una y amarre con la correa 

el yugo y el pértigo. 
© 
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R E F : 0 7 1 / M 

O P E R A C I O N 
ENGANCHAR Y DESENGANCHAR 
IMPLEMENTOS DE TIRO 

Es enganchar la barra de tiro de la máquina en la 

barra de tracción del tractor, para hacer un 

trabajo, y desengancharla al terminar el mismo. 

Estas operaciones bien realizadas no presentan 

riesgos para el operador o las máquinas. 

O _4 
£ - i 

K<<<<<^ 

1 Paso 

CM 
m 
r-t 

m 2 Paso 

Revise el tractor. 

Revise el implemento. 

OBSERVACION - Siga las instrucciones 

del fabricante de la 

máqui na,1eyendo el 

manual. 

3 Paso Retire la chaveta de 

seguridad del perno de 

acople de la barra de 

tracción del tractor. 

3 

w 

© 
C I N T E R F O R 
l a . Edicióa 

4 Paso Retire el perno de acople de 

la barra de tracción. 
-jrn T I . 

i i 
_1 L. 



GBC 

5 Paso 

O P E R A C I O N 
ENGANCHAR Y DESENGANCHAR 

IMPLEMENTOS DE TIRO 

Ponga en funcionamiento el motor del 

t r a c t o r . 

REF. :07.1/M 

6 Paso Retroceda y aproxime el t r ac to r al 

implemento. 

PRECAUCION - Conduzca lenta y cuidadosamente para 

e v i t a r acc identes . 

OBSERVACION -

7 Paso 

Haga c o i n c i d i r el 

o r i f i c i o de la barra 

de t r acc i ón del 

t r a c t o r con el 

o r i f i c i o de acople de 

la barra de t i r o del 

i mplemento. 

Trabe el t r a c t o r y 

apague el motor. 

1 1 x \ • 11 n ii 
1 1 1 1 I I 

8 Paso Acople y trabe, con el perno, la barra de 

t racc ión del t r a c t o r con l a barra de t i r o 

de la máquina. 
© 

C I N T E R F O R 
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O P E R A C I O N 

ENGANCHAR Y DESENGANCHAR 
IMPLEMENTOS DE TIRO 

13 Paso Haga el mantenimiento del implemento 

REF.:071/M 

OBSERVACION - S i g a l a s i n s t r u c c i o n e s del 

f a b r i can te . 

1. L impie el implemento con un 

paño y una escoba en seco. 

2. L á v e l o . 

3. L u b r í q u e l o . 

4. Cubra con g r a s a l a s pa r t e s 

m e t á l i c a s d e s p r o t e g i d a s 

para e v i t a r l a c o r r o s i ó n . 

OBSERVACION - Se puede emplear también 

a c e i t e quemado para 

e v i t a r l a c o r r o s i ó n en 

l a máquina. 
© 
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« F : 0 7 1 / M 
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CBC O P E R A C I O N 
ENGANCHAR Y DESENGANCHAR 

IMPLEMENTOS DE TIRO 

14 Paso 

15 Paso 

16 Paso 

Man iob re , e s t a c i o n e y t rabe el t r a c t o r 

Apague el motor del t r a c t o r . 

Coloque un taco para 

s u s t e n t a r l a ba r r a 

de t i r o de l a máquina 

OBSERVACIÓN - A l guna s máquinas poseen un p ie o 

sopo r te para su s u s t e n t a c i ó n . 

17 Paso Desenganche l a máquina. 

1. R e t i r e l a chaveta de 

s e g u r i d a d del perno 

de acop le . 

I O 

2. R e t i r e , cu idadosamente, 

el perno de acop le . 

QD 

aJ 

í 
J L 

l I 
J L. 

I L 

© 
C I N T E R F O R 
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PRECAUCION - R e a l i c e cu idadosamente el p roceso de 

desenganchar l a máquina. 



GBC O P E R A C I O N 
ENGANCHAR Y DESENGANCHAR 

IMPLEMENTOS DE TIRO 

18 Paso Ponga el motor del tractor en funcionamiento 

y apártelo lenta y cuidadosamente de la 

máquina. 

© 
C I N T E R F O R 
l a . Erficiófl 
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Consiste en preparar la yunta para enganchar los 

implementos. 

La yunta bien arreada trabaja mejor, con menos 

esfuerzo, y no sufre lesiones. 

1 Paso 

i—1 
.—1 
1 
•—1 
•—1 2 Paso 

3 Paso 

Revise los arreos. 

Verifique que los animales estén en 

condiciones de trabajar. 

© 
C I N T E R F O R 
l a . Erficiófl 

OBSERVACION - Observe si los animales no tienen 

cortes ni lesiones. 

4 Paso Coloque el freno y las riendas. 

5 Paso Coloque la jerga 



GBC O P E R A C I O N 

ARREAR ANIMALES CON PRETAL 

6 Paso Coloque el p r e t a l . 

7 Paso A p r i e t e l a c i n cha . 

OBSERVACIÓN - 1. No a p r i e t e mucho l a c i n c h a , 

solamente lo n e c e s a r i o para f i j a r 

el p r e t a l . 

2. Ar ree al o t r o animal en forma 

i den t i ca . 

8 Paso Coloque l a gu ia nara mantener 

l a pa re ja j u n t a . 

9 Paso Enganche una de l a s ext remidades 

de l a s cadenas en l a s a r g o l l a s 

del p r e t a l . 



REF: 072/M 

10 Paso Coloque l o s b a l a n c i n e s , 

enganchándo los en l a s 

o t r a s ex t remidades de 

l a s cadenas . 

PRECAUCION -Cu idado con l a coz de l o s an ima les 

11 Paso Enganche l o s b a l a n c i n e s 

en l a b a l a n c e r a . 

VOCABULARIO TÉCNICO 

JERGA - manta 

PRETAL - pechera 

® 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c i á i 



R E F : 073/M 

t es 
vO 

CM 
O IT) 
S <r* u 

vi ^ 
3 CM 

O P E R A C I O N 

REGULAR Y MANTENER ESPOLVOREADORA 
DE MOCHILA A MOTOR 

1 Paso Rev i s e la b u j í a del motor. 

Es c o n s e r v a r la e s po l v o r eado r a de moch i la a motor, 

en buenas c o n d i c i o n e s de func ionamiento y de uso. 

Una máquina b ien regu lada y conservada e jecu ta 

mejor el t r a b a j o , y r e s u l t a más económico. 

® 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c i á i 

1. R e t i r e e l t e rm ina l de l a 

b u j í a . 

2. A f l o j e y r e t i r e la b u j í a 

del motor con l a l l a v e 

de l a b u j í a . 

!# o O 
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O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER ESPOLVOREADORA 

DE MOCHILA A MOTOR 

3. Lave la b u j í a con queroseno. 

REF.:073/M 

4. L impie l o s e l e c t r o d o s de 

la b u j í a con una l i j a . 

s r 

/ 

5. Regu le l a d i s t a n c i a ent re 

l o s e l e c t r o d o s . 

OBSERVACION - Para r e g u l a r la d i s t a n c i a 

ent re l o s e l e c t r o d o s , lea 

el manual de l a máquina. 

6. Coloque y a j u s t e l a b u j í a . 

OBSERVACION - A p r i e t e f i rmemente, s i n f o r z a r 

® 
C I N T E R F O R 
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REF: 073/M 

m 

O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER ESPOLVOREADORA 

DE MOCHILA A MOTOR 

7. Co loque e l t e r m i n a l de l a 

b u j í a . 

2 Paso R e v i s e e l e s t a d o gene ra l de la máquina. 

1. V e r i f i q u e s i t oda s l a s p i e z a s e s t á n f i r m e s 

y en buenas c o n d i c i o n e s . 

2. L imp ie l a máquina con un 

paño. 

3 Paso 

# 
© 

C I N T E R F O R 
l a . E d i c i á i 

OBSERVACIÓN - Lea el manual de l a máquina Dara 

de te rm ina r l a c a n t i d a d de mezcla de 

c o m b u s t i b l e que debe usarse, , 



GBC O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER ESPOLVOREADORA 

DE MOCHILA A MOTOR 

1. R e t i r e l a tapa del d epó s i t o 

2. L lene el tanque con 

combust ib 1e. 

3. Coloque l a tapa 

f i rmemente. 

4 Paso V e r i f i q u e el f unc ionamien to de l a máquina. 

1. Coloque t a l c o en el d e p ó s i t o 

de l a máquina. 

® 
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IEF: 0 7 3 / M CBC O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER ESPOLVOREADORA 

DE MOCHILA A MOTOR 

2. Enc ienda el motor. 

3. A c e l é r e l o . 

4. Abra l a s a l i d a de po l vo 

HO 
5/8 

® 
C I N T E R F O R 
l a . Edicióa 

5. V e r i f i q u e l a forma en 

que s a l e el po l vo . 

OBSERVACION - 1. Durante el f unc ionamien to de l a 

e s p o l v o r e a d o r a , observe l a 

e x i s t e n c i a de v a c í o s . 

2. La v e l o c i d a d del motor deberá 

mantenerse c o n s t a n t e . 



CBC O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER ESPOLVOREADORA 

DE MOCHILA A MOTOR 

5 Paso E s p o l v o r e e . 

REF.:073/M 

6 Paso Lave l a e s p o l v o r e a d o r a , después de r e a l i z a r 

e l t r a b a j o . 

1. Vac ie l a e s p o l v o r e a d o r a s 

t i r a n d o el r e s t o del 

p roducto qu ímico en un 

pozo. 

PRECAUCION - Contemple l a s i n s t r u c c i o n e s para el 

uso de i n s e c t i c i d a s . 

2. Haga un pr imer enjuague 

con agua y t i r e e l l í q u i d o 

en e l pozo. 

® 
C I N T E R F O R 
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R E F : 0 7 3 / M CBC O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER ESPOLVOREADORA 

DE MOCHILA A MOTOR 

3. L lene l a e s p o l v o r e a d o r a con 

agua, ha s ta un t e r c i o de su 

c apac i dad , y a d i c i o n e jabón 

en po l v o . 

4. A g i t e el l í q u i d o durante 

dos minutos y bombéelo 

mediante la manguera y 

el d i f u s o r . 

® 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c i á i 

5. Derrame todo el l í q u i d o 

en el pozo. 

6. En juague, repet idamente , l a e s p o l v o r e a d o r a 

con agua. 

7. Cubra , con t i e r r a , el pozo 

donde fueron depo s i t ado s 

l o s r e s i d u o s qu ím i co s . 



GBC O P E R A C I O N 
REGULAR Y MANTENER ESPOLVOREADORA 

DE MOCHILA A MOTOR 

7 Paso Lubrique!a. 

REF. :073/M 

OBSERVACION - Lea el manual de la máquina. 

8 Paso Guarde la espolvoreadora en un lugar 

protegido de la luz y la humedad. 

© 
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O P E R A C I O N 
ESPOLVOREAR CON ESPOLVOREADORA 

A TRACCIÓN MECANICA 

Consiste en aplicar productos en polvo en las 

plantas, con una espolvoreadora acoplada a un 

tractor, para protegerlas de las plagas. 

Con ese proceso se pueden espolvorear extensas 

superficies, y lograr un aumento de la producción 

1 Paso Acople y nivele la espolvoreadora. 

® 
CINTERFOR 
la. Eilicióa 

2 Paso 

3 Paso 

Verifique, con talco, el funcionamiento 

general de la espolvoreadora. 

Llene la espolvoreadora con 

el producto que debe 

apiicarse. 

PRECAUCION - Use máscara y guantes. 



O P E R A C I O N GBC 

4 Paso 

5 Paso 

ESPOLVOREAR CON ESPOLVOREADORA 
A TRACCIÓN MECANICA 

Regu le l a e s p o l v o r e a d o r a 

E s p o l v o r e e . 

1. Co loque e l t r a c t o r e n t r e l a s h i l e r a s del 

c u l t i v o . 

2. Ponga e l t r a c t o r en f u n c i o n a m i e n t o a l a 

v e l o c i d a d y r e v o l u c i o n e s por minuto que 

e l motor de l a máquina r e q u i e r e . 

3. Acc i one l a pa l anca que pone 

en f u n c i o n a m i e n t o l a toma de 

f u e r z a . 

4. Abra l a s a l i d a de p o l v o 

|PRECAUCIÓN - Use máscara y g u a n t e s . ] 



REF: 0 7 4 / M CBC O P E R A C I O N 
ESPOLVOREAR CON ESPOLVOREADORA 

A TRACCIÓN MECANICA 

5. Recorra l a s h i l e r a s del c u l t i v o a una 

v e l o c i d a d un i fo rme. 

* 
£ J y * * 

6. C i e r r e la s a l i d a de po lvo cuando l l e g u e 

a l o s extremos de l a s h i l e r a s . 

7. Maniobre el t r a c t o r lentamente, 

y c o l óque l o en o t ro grupo de h i l e r a s . 

6 Paso L lene el d epó s i t o de l a e s p o l v o r e a d o r a , 

t an ta s veces como sea n e c e s a r i o , has ta 

c o n c l u i r el t r a b a j o . 

7 Paso 

8 Paso 

Haga el mantenimiento de l a e s p o l v o r e a d o r a . 

Guarde l a máquina p r o t e g i d a 

del so l y de 1 a 11uv i a. 

+ 

© 
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O P E R A C I O N 
1 ESPOLVOREAR CON ESPOLVOREADORA 

DE MOCHILA A MOTOR 

Consiste en aplicar productos en polvo, con una 

máquina a mdtor, para combatir las plagas. 

Estas causan serios perjuicios, pero pueden ser 

controladas con espolvoreo de plaguicidas. 

Combata las plagas y obtenga mayor producción. 
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1 Paso Prepare el equipo. 

1. Revise la espolvoreadora 

2. Límpiela. 

3, Haga el mantenimiento del motor 



O P E R A C I O N 

ESPOLVOREAR CON ESPOLVOREADORA 
DE MOCHILA A MOTOR 

4. Abas tezca el motor con 

a c e i t e y c ombu s t i b l e . 

REF.:075/M 

5. V e r i f i q u e el f unc ionamiento 

del motor. 

6. Apague el motor. 

* 
V e r i f i q u e el f unc ionamiento de l a 

e s p o l v o r e a d o r a con t a l c o . 

© 
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R E F : 075/M 

O P E R A C I O N 

ESPOLVOREAR CON ESPOLVOREADORA 
DE MOCHILA A MOTOR 

2. Encienda el motor 

4. Obsérvela. 

3 Paso Regule la espolvoreadora 

4 Paso Determine la cantidad de plaguicida necesaria 

para la superficie del cultivo que debe ser 

tratada. 

© 
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5 Paso Coloque el plaguicida en la espolvoreadora. 



GBC O P E R A C I O N 
ESPOLVOREAR CON ESPOLVOREADORA 

DE MOCHILA A MOTOR 
REF.:075/M 

1. Pese el i n s e c t i c i d a . 

PRECAUCIÓN - Abastezca la e s p o l v o r e a d o r a en un 

l u g a r p r o t e g i d o del v i e n t o . 

2. Coloque p l a g u i c i d a en l a 

e s p o l v o r e a d o r a . 

PRECAUCION - Use máscara y guantes 

3. C i e r r e l a e s p o l v o r e a d o r a . 

6 Paso Co loqúese l a e s p o l v o r e a d o r a 

en l a e s pa l da . 

© 
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R E F : 0 7 5 / M 
> + 

O P E R A C I O N 
ESPOLVOREAR CON ESPOLVOREADORA 

DE MOCHILA A MOTOR 

7 Paso 

8 Paso 

9 Paso 

D i r í j a s e al c u l t i v o . 

8 Paso Enc ienda e l motor de l a e s D O I v o r e a d o r a 

E s p o l v o r e e . 

1. V e r i f i q u e l a d i r e c c i ó n y l a i n t e n s i d a d del 

v i en to . 

2. E s p o l v o r e e a f a v o r 

del v i e n t o . 

D I R E C C I O N DEL V I E N T O 

PRECAUCIÓN - No e s p o l v o r e e con v i e n t o f u e r t e . 

® 
C I N T E R F O R 
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3. Abra l a s a l i d a de p o l v o . 

4. D i r i j a el p o l v o al f o l l a j e de l a s p l a n t a s . 



GBC O P E R A C I O N 
ESPOLVOREAR CON ESPOLVOREADORA 

DE MOCHILA A MOTOR 

5. Camine a una v e l o c i d a d un i f o rme . 

REF.:075/M 

10 Paso Con t i núe e s p o l v o r e a n d o . 

OBSERVACION - L lene l a máquina t a n t a s veces como 

sea n e c e s a r i o para c o n c l u i r el 

t r a b a j o . 

11 Paso Haga el manten imiento de l a e s p o l v o r e a d o r a . 

1. L i m p í e l a . 

2. L u b r i q u e l a . 

12 Paso Haga el manten imiento del motor de la 

e s p o l v o r e a d o r a . 

OBSERVACION - Lea el manual de l a máquina. 

13 Paso Guarde l a máquina. 

© 
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M F : 0 7 6 / M 

K 

CBC O P E R A C I O N 
REGULAR EL MECANISMO ARRANCADOR 

DE LA COSECHADORA 
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Es r e a l i z a r d i s t i n t a s o p e r a c i o n e s con l a s p i e z a s 

que componen el mecanismo a r r a n c a d o r de l a 

co sechado ra combinada de ma í z , con el ob je to de 

l o g r a r un buen f u n c i o n a m i e n t o . 

Con una buena r e g u l a c i ó n del mecanismo a r r a n c a d o r 

se o b t i e n e mayor c a n t i d a d de mazorcas c o s e c h a d a s . 

TRANSPORTADOR 

1 Paso 

CADENAS 
CABEZALES LEVANTADORAS 

S e l e c c i o n e el t i p o de r o d i l l o a r r a n c a d o r que 

debe u s a r s e . 

OBSERVACION - Los r o d i l l o s podrán s e r : 

á r t 

- e s p i r a l a d o s 

- de s e c c i ó n p r i s m á t i c a 

de n e r v a d u r a s 

1ong i t u d i n a l e s . 



O P E R A C I O N 
REGULAR EL MECANISMO ARRANCADOR 

DE LA COSECHADORA 

2 Paso V e r i f i q u e l a ho l gu ra ent re 

r o d i l l o s a r r a n c a d o r e s . 

REF.:076/M 

OBSERVACION - 1. R o d i l l o s a r r ancado re s muy 

separados r e a l i z a n un desgrane 

a n t i c i p a d o y el grano cae en el 

s u e l o . 

2. La ho l gu r a de l o s r o d i l l o s 

a r r ancado re s debe se r de 5 mm. a 

10 mm. 

3. Lea el manual del operador de su 

máqui na. 

3 Paso Regule la ho l gu r a de l o s r o d i l l o s 

a r r a n c a d o r e s . 

1. A f l o j e l o s t o r n i l l o s que 

f i j a n sus c a r r e r a s . 

4 Paso 

2. Desp lace l o s r o d i l l o s hasta obtener l a 

p o s i c i ó n deseada. 

3. A p r i e t e l o s t o r n i l l o s que f i j a n la 

c a r r e r a de l o s r o d i l l o s a r r a n c a d o r e s . 

Regule l a s p l aca s c u b r e - r o d i l l o s . 

© 
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REF: 076/M 
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O P E R A C I O N 
REGULAR EL MECANISMO ARRANCADOR 

DE LA COSECHADORA 

1. A f l o j e l o s t o r n i l l o s que f i j a n l a s chapas 

de c o b e r t u r a del s i n - f i n . 

2. Co r r a l a chapa a l a p o s i c i ó n deseada. 

OBSERVACIÓN - Las chapas deben e s t a r s epa r ada s del 

s i n - f i n 4 ó 5 cm. 

3. A j u s t e l o s t o r n i l l o s que f i j a n l a s chapas 

5 Paso Regu le l a s cadenas l e v a n t a d o r a s . 

1. Cuide que l a cadena l e v a n t a d o r a y 

c a r g a d o r a t r a b a j e l o más ce rca p o s i b l e 

del s u e l o . 

2. Co loque l o s dedos 

t r a n s p o r t a d o r e s 

cada 20 cm. 

© 
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GBC O P E R A C I O N 
REGULAR EL MECANISMO ARRANCADOR 

DE LA COSECHADORA 
REF.:076/M 

3. Observe s i l o s dedos 

t r an spo r t ado re s de 

una cadena de un 

mismo su rco es tán 

i n t e r c a l a d o s . 

OBSERVACION - Los dedos t r an spo r t ado re s 

i n t e r c a l a d o s p o s i b i l i t a n un mejor 

t r an spo r t e de la mazorca. 

4. Observe que l a s cadenas 

tengan la ten s i ón adecuada. 

OBSERVACIÓN - S i la cadena es tá muy f l o j a e x i s t e 

el p e l i g r o de que lo s r o d i l l o s 

se desp lacen para abajo. 

5. V e r i f i q u e y regu le l o s es labones de la 

cadena. 

6. V e r i f i q u e la ve l oc i dad de la cadena 

tran s por tadora . 

OBSERVACION - La ve l oc i dad de la cadena es 

p roporc iona l al r o d i l l o a r rancador 

y no debe empujar l a s p l a n t a s . 

6 Paso Regule el ángulo de i n c l i n a c i ó n de la 

p lataforma de co r te . © 
C I N T E R F O R 
l a . Edición 
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CBC O P E R A C I O N 
REGULAR EL MECANISMO ARRANCADOR 

DE LA COSECHADORA 

1. A f l o j e l o s t o r n i l l o s que se encuentran 

en l a par te i n f e r i o r de la p la ta fo rma de 

co r te de maíz. 

2. Aumente o d i sminuya el ángu lo 

de i n c l i n a c i ó n , según l a 

nece s i dad . 

OBSERVACION - El ángu lo reduc ido favo rece 

el t r a n s p o r t e de l a s e s p i g a s 

has ta el h e l i c o i d e s i n - f i n . 

3. A p r i e t e l o s t o r n i l l o s que se encuentran 

en la parte i n f e r i o r de la o l a ta fo rma de 

cor te , para f i j a r el ángulo de i n c l i n a c i ó n 

7 Paso Regule l o s c abeza l e s . 

CABEZALES 

1. V e r i f i q u e s i l o s cabeza le s es tán a l i n e a d o s 

entre s í . 

OBSERVACION -

© 
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1. Los cabeza l e s deben se r f l o t a n t e s 

2. En c o n d i c i o n e s no rma les , l o s 

c abeza l e s deben r o za r el fondo del 

s u r c o . 

3. Observe s i l o s c abeza l e s e s tán a 

una misma a l t u r a . 



8 Paso 

O P E R A C I O N 
REGULAR EL MECANISMO ARRANCADOR 

DE LA COSECHADORA 

Regule el peso de l a p l a ta fo rma de c o r t e . 

1. V e r i f i q u e l a e s t a b i l i d a d de la 

co sechado ra , r e c o r r i e n d o una d i s t a n c i a de 

100 metros . 

REF.:076/M 

OBSERVACIÓN - A l guna s cosechadoras de p la ta fo rma 

pesada y de c o n s i d e r a b l e l o n g i t u d , 

t i enden a a l i v i a r el t ren t r a s e r o , 

y d i f i c u l t a n l a s v u e l t a s y el 

t r a n s p o r t e . 

2. S i es n e c e s a r i o , 

co loque con t r ape so s 

en la par te t r a s e r a 

de la máquina 

cosechadora . 

© 
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REF: 0 7 7 / M CBC O P E R A C I O N 
REGULAR EL SISTEMA TRANSPORTADOR 

DE MAZORCAS DE LA COSECHADORA 

Es efectuar una serie de operaciones en el 

helicoide sin-fin del transportador, en el 

embocador y en el transportador de cosechadora 

mecánica combinada. 

Con una buena regulación se consigue una eficiente 

alimentación del desgranador. 

© 
C I N T E R F O R 

1 Paso Verifique la posición del helicoide sin-fin. 

1. Regule, hacia atrás o 

hacia adelante, el 

helicoide sin-fin de 

la plataforma. 



GBC O P E R A C I O N 
REGULAR EL SISTEMA TRANSPORTADOR 

DE MAZORCAS DE LA COSECHADORA 

2. Regu le, hac ia a r r i b a o 

hac ia abajo, el h e l i c o i d e 

s i n - f i n de la p la ta forma. 

REF.:077/M 

OBSERVACIÓN - Lea el manual de la máquina para 

e fec tua r l a s r e g u l a c i o n e s . 

2 Paso V e r i f i q u e la acc ión del embocador y del 

t r a n s p o r t a d o r . 

1. Observe s i l a s v a r i l l a s del t r a n s p o r t a d o r 

están b i en al i neadas. 

OBSERVACION - 1. S i l a s v a r i l l a s del t r an spo r t ado r 

están bien a l i n e a d a s , l a s mazorcas 

ent ran al c i l i n d r o , p a r a l e l a s a 

su e je . 

2. S i l a s v a r i l l a s no 

e s t u v i e r a n bien 

a l i n e a d a s , 1 os 

t r a n spo r t ado re s se 

desgas tan rápidamente. 

3. Lea el manual de la máquina para 

operar el r egu lado r del 

t r a n s p o r t a d o r y , a s í , r e g u l a r 

l a s v a r i l l a s . 

VARILLAS 

© 
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R E F : 0 7 8 / M CBC O P E R A C I O N 
REGULAR EL MECANISMO DE TRILLA 

DE LA COSECHADORA 

Es e f e c t u a r l a s ope rac i one s de r e g u l a c i ó n del 

s i s tema de t r i l l a de la cosechadora combinada. 

Con una buena r e g u l a c i ó n , se con s i gue un mejor 

de s g r ane , mayor can t i dad de g ranos y , 

consecuentemente, mayor b e n e f i c i o . 
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CILINDRO 

CARGADOR 

1 Paso S e l e c c i one el c i l i n d r o que debe c o l o c a r en la 

co sechadora . 

OBSERVACIÓN - E x i s t e n dos t i p o s de c i l i n d r o s 

empleados en la cosecha de maíz: 

ABIERTO CERRADO 

2 Paso 

® 
C I N T E R F O R 
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Determine l a s rpm 

( r e v o l u c i o n e s por minuto) 

del c i l i n d r o , con el uso de 

un tacómetro. 

OBSERVACION - Lea el manual de la 

máquina y c on su l t e 

l a t ab l a co re spond i ente 



O P E R A C I O N 
REGULAR EL MECANISMO DE TRILLA 

DE LA COSECHADORA 
REF.:078/M 

3 Paso Determine la distancia entre el cilindro y 

el concavo, conforme a las instrucciones del 

manual de la máquina. 

C I L I N D R O 

CONCAVO 

T R A M P A P A R A J 

P I E D R A S 

© 
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I E F : 0 7 9 / M CBC HO O P E R A C I O N 
REGULAR EL MECANISMO DE SEPARACIÓN 

Y L IMP I EZA DE LA COSECHADORA 

CM 
? 

<t 
m 

ZZ f» 
vO « I u. <r 

M * 

® 
CINTERFOR 
la. Edicióa 

Es e f e c t u a r l a r e g u l a c i ó n de l a s p i e z a s que componen 

l o s mecanismos de s e p a r a c i ó n y l i m p i e z a de l a 

c o s e c h a d o r a , p a r a ob tene r g rano s l i b r e s de c ha l a y 

de mar lo . 

S i se r e g u l a el s a c a p a j a , l a s c r i b a s y la c o r r i e n t e 

de v i e n t o del v e n t i l a d o r , se ob tend rá mayor c a n t i d a d 

de g r ano s y de mejor c a l i d a d . 

SACAPAJAS 

1 Paso Observe el s a c a p a j a s . 

1. V e r i f i q u e s i e n t r a a l s a c a p a j a s un exceso 

de h o j a s , c h a l a s y t a l l o s . 

OBSERVACIÓN - El exceso de m a t e r i a l no pe rm i te una 

buena s e p a r a c i ó n de l o s g r ano s , y 

é s t o s se p i e r d e n por el ext remo. 

2 Paso V e r i f i q u e el f u n c i o n a m i e n t o 

de l a s c r i b a s . 

OBSERVACIÓN - S i g a l a s i n s t r u c c i o n e s 

del manual de l a máquina. 



CBC O P E R A C I O N 
REGULAR EL MECANISMO DE SEPARACION 

Y L IMPIEZA DE LA COSECHADORA 

3 Paso Limpie l a s c r i b a s . 

1. Abra tota lmente l a s c r i b a s a j u s t a d a s . 

2. Ponga l a máquina en func ionamiento . 

3. Deje f unc i ona r l a máquina vac ía por un 

r a to . 

OBSERVACION - Las c o r r i e n t e s de v i en to l imp ian l a s 

c r i b a s . 

4. Detenga l a máquina. 

5. Apague el motor. 

6. Regule l a s c r i b a s a j u s t a b l e s , según 

l a s i n s t r u c c i o n e s del manual de la máquina. 

OBSERVACION - El maíz con un a l t o porcentaje de 

humedad, con el jugo de la p lan ta 

verde y del g rano , forma una pasta 

que tapa l a s De r f o r ac i one s de la s 

c r i b a s y provoca una l imp ieza 

de fec tuosa . En e s t o s casos l i m p i e , 

f recuentemente, l a s c r i b a s . 

4 Paso Observe el func ionamiento del v e n t i l a d o r . 

1. Lea l a s i n s t r u c c i o n e s del manual de la 

máquina y aumente o d i sminuya la 

ve l o c i dad del v e n t i l a d o r , de acuerdo con 

la neces idad del t r aba jo . 



R E F : 0 8 0 / M 

Es efectuar la recolección del maíz con una máquina 

cosechadora. 

Al operar con eficiencia, se obtiene: 

- mayor cantidad de granos cosechados, 

- mejor calidad del grano, 

- menor costo, 

- economía de tiempo, 

- economía de mano de obra. 

1 Paso Determine el momento de cosechar 

HO 
1/5 



GBC 

3 Paso Regule l a co sechadora . 

REF.:080/M 

4 Paso Coloque l a cosechadora en 

un extremo del c u l t i v o . 

5 Paso V e r i f i q u e la v e l o c i d a d del motor de l a 

co sechadora . 

1. Dé al motor l a v e l o c i d a d e s t a b l e c i d a en 

el manual. 

OBSERVACIÓN - S i la v e l o c i d a d del motor no fue ra 

l a c o r r e c t a , s e r á d e f i c i e n t e el 

f unc ionamiento del c i l i n d r o , de l o s 

r o d i l l o s , de l a s cadenas y del 

mecanismo de s e p a r a c i ó n . 

2. Para c o r r e g i r la v e l o c i d a d del motor, 

c o n s u l t e el manual de l a máquina. 

6 Paso V e r i f i q u e la v e l o c i d a d de avance de l a 

máquina. 

1. Ent re al c u l t i v o . 

© 
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RIF: 0 8 0 / M 

7 Paso Observe l a s c o n d i c i o n e s g e n e r a l e s del 

c u l t i vo. 

1. Observe e l e s t ado de l a s p l a n t a s . 

OBSERVACION - Vea s i l a s p l a n t a s e s t án en p i e . 

P l a n t a s acamadas y f r á g i l e s 

d i f i c u l t a n l a co secha . 

2. Vea s i hay muchas ma leza s . 

3. Observe l a s c o n d i c i o n e s del t e r r e n o y s i 

es capaz de s o p o r t a r el peso de la máquina 
4. Observe l a humedad de l a s p l a n t a s . 

OBSERVACION - S i l a s p l a n t a s e s t u v i e r a n húmedas, l a 

v e l o c i d a d de l a máquina deberá s e r 

menor. En caso c o n t r a r i o , s i l a s 

p l a n t a s e s t u v i e r a n s e c a s , l a 

v e l o c i d a d de cosecha puede s e r mayor. 

8 Paso 

® 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c i í a 

I n i c i e l a co secha por l a s c a b e c e r a s . 

1. Determine l a v e l o c i d a d de avance de l a 

máquina. 

2. Baje l a p l a t a f o r m a de c o r t e a l a a l t u r a 

deseada. 

3. Ponga l a máquina en marcha. 

4. Cuando co seche ob se r ve 

dónde se s epa ran l a s 

mazorcas del t a l l o . 



REF.:080/M 

5. Observe s i l a s mazorcas 

s a l t a n , en segu ida de 

su s e p a r a c i ó n . 

OBSERVACION - 1. La v e l o c i d a d de l a máquina es l a 

c o r r e c t a cuando l a s mazorcas son 

separadas en l a segunda mitad de 

l o s r o d i l l o s a r r ancado re s y no 

s a l t a n , l o s t a l l o s no se rompen 

y l a s p l a n t a s no son a r rancadas 

e n t e r a s . 

2. Cont inúe cosechando 

l a s cabeceras has ta 

que e l l a s tengan el 

tamaño de dos veces el 

l a r g o de l a máquina. 

9 Paso Pase una r a s t r a de d i s c o s en l a s cabece ra s . 

OBSERVACION - 1. La r a s t r a de d i s c o s desmarca 

l o s s u r co s y empareje el t e r r e n o 

2. La cabecera n i v e l a d a permite un 

mejor g i r o de l a máquina. 

® 
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R E F : 0 8 0 / M 

10 Paso Marque l a s s e c c i o n e s . 

HO 
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11 Paso Coseche l a s e c c i ó n 

1. I n g r e s e con la 

máquina cosechadora 

en l o s puntos 

marcados en el extremo 

de l a cabecera . 

2. Baje l a p l a t a f o rma . 

3. Avance, coseche hasta l a o t r a c abece ra , 

y s i g a l o s s u r c o s del c u l t i v o . 

4 . Levante l a p la ta fo rma de c o r t e al l l e g a r 

a l a s cabece ra s . 

5. Desembrague el mecanismo de l a máquina. 

6. D i sminuya l a v e l o c i d a d del motor. 

7. S i g a has ta el extremo opuesto de la 

s e c c i ón. 

© 
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OBSERVACION - G i re la máquina, de modo que el 

e l e vado r p o s t e r i o r de l a cosechadora 

descargue del lado e x t e r i o r de la 

s e c c i ón. 

12 Paso S i g a cosechando l a s s e c c i o n e s has ta c o n c l u i r 

el t r a b a j o . 



Es efectuar la conservación de la máquina 

cosechadora, con la finalidad de mantenerla en 

perfectas condiciones de trabajo. 

Con la máquina en buen estado se obtienen trabajos 

y rendimientos mejores. 

S «m 
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1 Paso Revise la plataforma de 

la cosechadora. 

1. Verifique si los cabezales 

trabajan libremente. 

® 
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2. Verifique si los rodillos 

arrancadores no están 

gastados. 



3. Verifique si las cadenas levantadoras no 

están gastadas. 

REF.:081/M 

4. Verifique si las cadenas 

levantadoras no están 

demasiado estiradas. 

5. Verifique si los dedos transportadores 

no están gastados ni torcidos. 

6. Verifique si el helicoide 

sin-fin no está gastado. 



REF: 081/M 

2 Paso 

O P E R A C I O N 

MANTENER LA COSECHADORA COMBINADA 

8. V e r i f i q u e s i hay t o r n i l l o s f l o j o s o s i 

f a l t a n . 

9. Lubr ique l a s a c e i t e r a s y g r a s e r a s de l a s 

pa r te s i n d i c a d a s en el manual de 

i n s t r u c c i o n e s y mantenimiento de su 

máquina. 

Separe l a p l a ta fo rma al t e rm ina r l a cosecha. 

HO 
3/5 

2. L impie la p la ta fo rma y r e t i r e l o s 

g r a n o s , l a cha la y mar los que a l l í 

quedaron. 

3 Paso Rev i s e l a co sechadora . 

1. Lea el manual de i n s t r u c c i ó n 

y mantenimiento de su máquina 

2. L impie el fondo de l a máquina 

y e l i m i n e l o s g ranos y la suc iedad 

depos i t ado s . 

3. L impie l a s c r i b a s . 

4. L impie l a s cadenas t r a n s p o r t a d o r a s . 

® 
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O P E R A C I O N 

MANTENER LA COSECHADORA COMBINADA 

5. L imp ie l o s s a c a p a j a s 

6. L imp ie el c i 1 i n d r o . 

7. L impie el cóncavo . 

4 Paso Guarde l a co sechado ra en un l u g a r seco y 

p r o t e g i d o . 

5 Paso R e t i r e l a s cadenas y g u á r d e l a s en l u g a r seco. 

OBSERVACION - C o n s u l t e el manual de l a máquina 

para el manten imiento de cadenas y 

c o r r e a s . 

6 Paso Lub r i que y e n g r a s e l a máquina c o s e c h a d o r a , 

según l a s i n s t r u c c i o n e s del manual de 

manten im iento . 

7 P a s o J Haga el manten imiento del motor de l a 

cosechadora. 

1. L impie el f i l t r o de 

a i r e del motor . 

2. Cambie e l a c e i t e del d e p ó s i t o del f i l t r o 

de a i r e . © 
C I N T E R F O R 
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R E F : 0 8 1 / M 

3. Cambie los filtros de combustible 

cuando se cumplan las horas de uso 

recomendadas. 

OBSERVACIÓN - Utilice, siempre, filtros de buena 

cal i dad. 

4. Cambie el aceite del cárter del motor, 

dentro del período recomendado. 

OBSERVACIÓN - 1. Use el aceite indicado en el 

manual de mantenimiento. 

2. No mezcle aceites. 

8 Paso Llene el depósito de combustible de la 

cosechadora. 

1. Mantenga en reposo el combustible en los 

tanques de depósito, con la finalidad de 

permitir la decantación de la grasera. 

2. Retire el combustible, sin remover. 

3. Llene el depósito de combustible, al 

terminar el trabajo diario. 

OBSERVACION - Para efectuar cada una de las 

operaciones, lea el manual de 

instrucciones y mantenimiento de la 

máquina cosechadora. 

© 
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Es realizar todas las operaciones de mantenimiento 

preventivo en un tractor, antes de iniciar el 

trabajo, para lograr mayor eficiencia y conservación 

de la máquina. 

Proteja y haga rendir su inversión, revisando su 

tractor antes del trabajo. 

ae sr vo oo 
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PRECAUCIÓN Todo mantenimiento y revisación de 

tractores deberá realizarse con el 

motor frío y apagado, y con el tractor 

trabado. 

1 Paso Revise el nivel de agua. 

1. Saque la tapa del radiador. 

® 
C I N T E R F O R 
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PRECAUCIÓN - 1. Gire lentamente la 

tapa del radiador 

hasta el p ri me r cal ce . 



PRECAUCION - 2. Deje salir, totalmente, el vapor 

de agua. 

3. Retire la tapa del radiador, 

y mantenga el rostro apartado y 

protegi do. 

2. Observe el nivel de agua. 

R E F . : 0 8 2 / M 

3. Complete el nivel de agua, 

si es necesario. 

OBSERVACION - Lea el manual de su 

tractor. 

4. Coloque la tapa. 

2 Paso Revise la correa 

del ventilador. 

® 
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1. Coloque una regla en la correa, en la 

parte que va del dinamo a la polea 

opuesta. 

2. Haga presión en 

la correa. 

3. Observe la tensión 

de la correa. 

OBSERVACIÓN - Si la correa tiene más de 25 mm de 

juego, haga un ajuste. 

3 Paso Regule la correa. 

1. Afloje los tornillos que 

fijan el generador. 

© 
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2. Presione la correa, moviendo 

hacia afuera el generador, 

hasta obtener la tensión 

correcta. 



3. Apriete los tornillos. 

4. Compruebe la tensión de la correa, 

repitiendo el paso 2. 

R E F . : 0 8 2 / M 

OBSERVACION - Si la correa quedó con 

mucha tensión, dé un poco 

de juego al generador hasta 

que consiga la tensión 

correcta. 

4 Paso Revise el nivel de aceite 

del motor. 

1. Ponga el tractor en un terreno plano. 

2. Limpie alrededor de la varilla medidora 

de aceite. 

3. Tire de la varilla medidora 

y límpiela. 

4. Introdúzcala completamente en el cárter. 

5. Tire nuevamente la varilla y 

observe el. nivel de aceite. ® 
C I N T E R F O R 
la. Edicióa 
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6. Complete con aceite, si es necesario, 

hasta el nivel normal. 

7. Coloque la varilla en el cárter. 

OBSERVACION - Revise el aceite del hidráulico y de 

la transmisión del tractor, de la 

misma manera que en el paso 4. 

5 Paso Revise la batería. 

1. Limpiela y lávela 

externamente. 

2. Retire las tapas de los vasos. 

3. Observe el nivel de agua. 

4. Complete con agua destilada, si es 

necesario, hasta cubrir ligeramente las 

placas. 

© 
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OBSERVACION - En caso de no contar con agua 

destilada, use agua de lluvia. 



GBC 
O P E R A C I O N 

REVISAR EL TRACTOR REF.:082/M 

ORIFICIO 

5. Limpie el orificio de salida de 

los gases de las tapas. 

7. Limpie con agua los 

bornes de la batería. 

8. Apriete las tuercas y los 

tornillos que fijan los 

bornes. 

9. Verifique si la batería está 

afirmada en su soporte. 

6 Paso Revise los neumáticos. 

C I N T E R F O R 
l a . Edición 
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1. Tome un manómetro. 

2. Saque la tapa de la válvula 

OBSERVACION - Asegúrese de que 

la regla del 

manómetro esté 

libre en el cilindro 
( S O O T I B S 

3. Coloque el orificio del 

manómetro sobre la 

válvula y haga presión. 

OBSERVACION - Agarre el manómetro de 

modo de dejar salir la 

regla, impulsada por 

la presión del aire. 

4. Lea la presión de aire. 

5. Infle el neumático con aire, en caso de 

que sea necesario. 

6. Coloque la tapa de la válvula. 

7. Repita la verificación de la presión para 

cada neumático. 

® 
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7 Paso Engrase. 

OBSERVACION - Lea el manual del tractor. 



O P E R A C I O N 
REVISAR EL TRACTOR 

1. Limpie las graseras. 

2. Ponga la punta de la engrasadora 

en la grasera. 

3. Bombee la grasa, moviendo, hacia 

arriba y hacia abajo, la palanca 

del pistón, hasta observar que 

la grasa nueva comienza a salir. 

4. Retire la engrasadora, haciendo 

presión hacia afuera y moviendo 

de arriba a abajo, al mismo 

tiempo. 

5. Limpie con un paño el exceso de grasa que 

quedó en las graseras. 

Verifique el funcionamiento 

de los instrumentos del 

tractor. 

® 
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1. Ponga en funcionamiento el motor. 

OBSERVACION - Déjelo funcionar unos 10 minutos 

2. Revise el manómetro. 

ZONA ROJA ZONA BLANCA 

3. Revise el termómetro. 
ROJO 

4. Revise el amperímetro. 

OBSERVACION - Lea el manual del tractor 

para hacer la revisación 

de los instrumentos. 

9 Paso 

© 
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Llene el tanque de combustible. 

1. Afloje y retire la taoa 

del tanque. 



2. Llene el tanque. 

3. Coloque y apriete la tana del tanque 

PRECAUCIÓN - Tenga cuidado de no dejar caer 

impurezas en el tanque de combustible. 

OBSERVACION - 1. Si derrama combustible, lave con 

agua. 

2. El tanque siempre debe ser 

abastecido después del trabajo,y 

no antes. 
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OPERACION 

REVISAR REJAS 

Es comprobar si las rejas de los arados de 

vertedera t i e n e n las condiciones y las formas 

necesarias para D e n e t r a r en el suelo. 

o cm 
2 ¿ 

1 Paso Verifique la succión vertical de la reja. 

1. Coloque la reja sobre una 

superficie plana, como 

indican los dibujos. 

succiON 
V E R T I C A L 

2. Mida la distancia entre el 

filo de la reja, y el punto 

indicado por la flecha. 

OBSERVACION - 1 

© 
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Deberá existir una distancia de 

3/11" a 1/4" de pulgada. 

Si la reja no tuviera la succión 

vertical correcta, retírela y 

llévela a un herrero para 

adecuar!a. 



2 Paso Verifique la succión de la reja. 

1. Coloque al costado de la reja 

un listón recto, como aparece 

en el dibujo. 

S U C C I Ó N 
HOR IZONTAL 

2. Mida la distancia entre el 

listón y la reja, en el 

punto indicado oor la flecha 

en el dibujo, 

OBSERVACION - 1 La distancia entre el listón y la 

reja deberá ser de 1/4" a 1/8" de 

pulgada. 

Si la reja no tiene la distancia 

recomendada, retírela y llévela 

al herrero para adecuarla. 

® 
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OPERACION 
•DETERMINAR EL MOMENTO DE COMIENZO 

DE LA COSECHA MECÁNICA 
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Es determinar si el maíz posee las condiciones de 

madurez necesarias para la cosecha mecánica. 

Si cosecha en el momento oportuno se aumentan los 

rendimientos. 
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1 Paso Observe el cultivo. 

1. Verifique si los tallos están en pie y 

fi rmes. 

2 Paso 

2. Observe el color del cultivo. 

3. Observe el tamaño de las mazorcas. 

Escoja algunas plantas al azar. 

1. Aparte las envolturas de la 

mazorca para observar los 

granos. 

OBSERVACION - Las envolturas gruesas 

adheridas a la mazorca 

favorecen el arrancado, 

pero dificultan el 

deschalado y la trilla. 



O P E R A C I O N 
DETERMINAR EL MOMENTO DE COMIENZO 

DE LA COSECHA MECANICA 
REF.:084/M 

2. Haga presión con la uña 

sobre el grano. 

OBSERVACION - El grano deberá estar 

en estado pastoso para 

iniciar la cosecha 

mecán i ca. 

3. Repita los subpasos 1 y 2 del segundo 

paso, en varias plantas de diferentes 

lugares del cultivo. 

OBSERVACIÓN - 1. El maíz puede ser cosechado 

con 28 % de humedad o menos. 

2. Para cosechar con humedad del 

18 % al 28 % es necesario 

disponer de un secador de granos. 

+ • 
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Son porciones de suelo extraídas de diferentes 

partes de un terreno. 

La muestra de suelo es extraída con el objeto de ser 

analizada en un laboratorio, a fin de establecer la 

dosis de fertilizante o de enmienda calcárea más 

adecuadas al cultivo. 

DIVISION DEL TERRENO EN PARCELAS 

Los suelos presentan, generalmente, diferentes 

características, lo que exige su división en 

distintas partes para la extracción de la muestra 

de suelo. 

Las características del suelo que deben ser 

consideradas son: 

- pendiente; 

- color; 

- permeabilidad; 

- cultivo anterior; 

+ - cultivo a realizar; 

® 
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- textura. 



Pendiente - La fertilidad del suelo está en función 

de s u decli ve. 

Los suelos de ladera sufren erosión, en tanto que 

los del bajo aumentan su productividad, debido al 

cúmulo de tierra y fertilizantes que son arrastrados 

por la lluvia. 

HIT 
2/5 

REF.: 001/M 

Color del suelo - Los suelos presentan colores que 

varían del claro al oscuro y que responden a 

diferentes composiciones. 

Las recomendaciones de fertilizante y de encalado 

varían en función del color y la composición del 

suelo. 

Permeabilidad - Los suelos con diferentes 

condiciones de permeabilidad necesitan diferentes 

tipos de tratamiento en lo que se refiere a 

fertilización, corrección y manejo en general. 

® 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

MUESTRAS DE SUELO 

Cultivo anterior - Algunas plantas mejoran la 

fertilidad del suelo; otras, por el contrario, lo 

empobrecen rápidamente. 

P A S T U R A S HUERTA 
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Cultivo a ser realizado - Todas las olantas 

requieren los mismos nutrientes, pero en cantidades 

diferentes. Por lo tanto, las dosis de 

fertilizantes no son las mismas para todos los 

culti vos. 

Textura - Los suelos arcillosos y arenosos tienen 

características distintas, que exigen un 

tratamiento diferente. 

OBTENCION DE UNA MUESTRA 

Deben ser obtenidas de lugares que representen las 

condiciones generales del terreno. 

+ 

© 
C I N T E R F O R 
l a . Etficiáa 



No se extraen de lugares próximos a: 

- corrales; 

- caminos; 

- hormigueros; 

- casas; 

- y en general, de cualquier otro lugar con 

un suelo de condiciones diferentes al 

conjunto, que darían una falsa 

información. 

Recoja las muestras cuando el suelo esté en 

condiciones normales de humedad. 

LLENADO DEL FORMULARIO 

Toda muestra que es enviada a analizar, debe estar 

acompañada de un formulario con los siguientes 

datos: 

- nombre y apellido del agricultor; 

- dirección del agricultor; 

- fecha de recolección de la muestra; 

- cultivo anterior; 

- producción obtenida en los últimos años; 

- topografía del terreno; 

- cantidad y tipo de fertilizante usado en 

el último cultivo; 

- cantidad, tipo y fecha de la última 

pncalada; 

- otras informaciones de importancia. 
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INFORMACION T E C N O L O G I C A 

MUESTRAS DE SUELO 

Para embalar las muestras, conviene usar cajas de 

cartón o bolsas plásticas que son distribuidas por 

lor organismos de extensión rural o del 

Ministerio de Agricultura. 

4-
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INFORMACION T E C N O L O G I C A 
TRATAMIENTOS CULTURALES 

Generalidades 

Son todas las operaciones realizadas después de la 

siembra y antes de la cosecha. 

Los tratamientos culturales pueden realizarse para: 

- controlar las malezas; 

fertilizar en cobertura; 

- mejorar las condiciones físicas del suelo 

- controlar el ataque de insectos y hongos. 

MALEZAS 

Las malezas compiten con las plantas, absorbiendo 

el agua y el fertilizante existentes en el suelo. 

El control adecuado de las malezas, durante el 

desarrollo del cultivo, aumenta la cantidad y la 

calidad de la cosecha. 

El control de las malezas puede realizarse: 

Mecáni camente: 

carpiendo con herramientas manuales. 



INFORMACION T E C N O L O G I C A 
TRATAMIENTOS CULTURALES 

Generalidades 

- empleando el cultivador manual; 

trabajando con cultivador a tracción 

mecáni ca. 

HIT 
2/4 

REF. : 002/M 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 
TRATAMIENTOS CULTURALES 

General i dades 

Con aplicación de herbicidas 

- pulverizando. 

A , 
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FERTILIZAR EN COBERTURA 

Es aplicar fertilizantes después de la germinación 

de 1 as semilias. 

La fertilización en cobertura se realiza con la 

finalidad de completar la fertilización principal 

y atender las necesidades del cultivo, cuando sea 

necesari o. 

Esta fertilización puede realizarse empleando 

distintos métodos y equipos o, también, asociada a 

otros tratamientos culturales. 

© 
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El dibujo muestra una máauina 

que asocia la carpida a la 

ferti 1 i zación. 
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INFORMACION T E C N O L O G I C A 

HIT TRATAMIENTOS CULTURALES 
Generalidades REF. :002/M 

4/4 
MEJORAR LAS CONDICIONES DEL SUELO 

Los suelos encostrados dificultan la penetración 

del agua y del aire, perjudicando el desarrollo de 

las plantas. 

La carpida, siendo un trabajo cultural, tiene' 

también por finalidad romper la costra, para aflojar 

el suelo y facilitar la penetración del agua y del 

aire. 

CONTROL DE PLAGAS 

Plagas son todos los factores que compiten con las 

plantas, atacando!as , perjudicándolas, disminuyendo 

la cosecha. 

Existen plagas causadas por: insectos, animales, 

enfermedades y plantas. 

Las plagas son, generalmente, controladas y 

combatidas con la aplicación de productos, 

pulverizados o espolvoreados. + 
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INFORMACION T E C N O L O G I C A 
TRATAMIENTOS CULTURALES 

Malezas 

El control adecuado de las malezas resulta en una 

mejor producción de los cultivos. 

El éxito en el control de las malezas depende: 

- del momento en que se realice el combate; 

- del método empleado en el combate; 

- de la frecuencia de los trabajos culturales 
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- del tipo y entidad de la plaga. 

MOMENTO DEL COMBATE 

En general, el control de las malezas debe ser 

realizado lo más temprano posible y después de la 

germinación de las semillas. 

El control tardío está dificultado Dor el tamaño y 

la intensidad de la plaga, y también porque Tas 

malezas ya habrán competido con las plantas, en lo 

que respecta al agua y los abonos. 

METODO Y FRECUENCIA DEL COMBATE 

El combate de las plagas puede realizarse 

- carpiendo; 



I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 
TRATAMIENTOS CULTURALES 

Maleza s 

- aplicando herbicidas. 

La frecuencia de 1 os tratamientos culturales está en 

función de la cantidad de malezas y el desarrollo 

del cultivo. 

La época de mayor perjuicio de las malezas al 

cultivo de maíz es la comprendida entre el 

nacimiento de las plantas y los 35 a 40 días 

después de la germinación. 

Al carpir, se debe observar la profundidad de 

trabajo, que será, siempre, la mínima necesaria para 

arrancar las malezas. 

A medida que el maíz crece, se disminuye la 

profundidad de trabajo, para evitar daños en las 

raíces. 
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Los herbicidas son productos químicos que, 

aplicados al suelo o directamente sobre las malezas, 

provocan la muerte de éstas. 

Los herbicidas pueden ser aplicados antes del 

nacimiento de las malezas, o después de su 

germinación. 

Para una aplicación correcta de herbicidas se debe 

cons i derar: 

- el tipo de maleza; 

- la selectividad del producto; 

- la dosis del producto a utilizar; 

- la regulación y la operación correcta de 

la máquina aplicadora; 

- las orientaciones del fabricante del 

herbi ci da; 

- las condiciones climáticas y del suelo. 

I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 
TRATAMIENTOS CULTURALES 

Malezas 

PRECAUCIÓN - Los errores en el uso de los 

herbicidas perjudican la producción, 

y las malezas no son debidamente 

controladas. 

© 
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VOCABULARIO TÉCNICO 

ANTES DE LA GERMINACION - pre-emergente 

DESPUÉS DE LA GERMINACION - post-emergente 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 
TRABAJOS CULTURALES 

Herrami en tas y Cultivadores 

Son todas las herramientas e implementos utilizados 

en las carpidas, escarificaciones y aporcados. 

La misma herramienta o máquina puede realizar 

diferentes trabajos culturales: 

- Escarificar - es romper la costra 

superficial del suelo, sin invertirlo. 

La escarificación tiene por finalidad 

aflojar el suelo y mejorar su permeabilidad, 

conservando la humedad del terreno. 

© 
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- Carpir - Es destruir las malezas y remover 

el terreno. 

La carpida tiene por finalidad eliminar 

la aparición de malezas. 
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INFORMACION T E C N O L O G I C A 

TRABAJOS CULTURALES 
Herramientas y Cultivadores 

Aporcar - es arrimar tierra el pie de las 

plantas, con la finalidad de conservar la 

humedad y dar mejor fijación al vegetal. 

REF. :004/M 

HERRAMIENTAS MANUALES 

- Azada - es un instrumento 

manual simple, utilizado 

en pequeñas áreas. 

- Escardillo - es, comunmente, 

utilizado en cultivos 

intensivos y huertas. 

MAQUINAS MANUALES 

Son implementos que poseen 

armazón de hierro o de 

madera, donde son dispuestas 

las herramientas de 

diferentes tipos. 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 
TRABAJOS CULTURALES 

Herramientas y Cultivadores 

CULTIVADORES A TRACCIÓN ANIMAL 

Son implementos que requieren menor esfuerzo del 

operador y aumentan el rendimiento del trabajo. 

CULTIVADORES A TRACCIÓN MECÁNICA 

Están constituidos por una barra porta-herramientas 

que puede ser accionada mecánicamente o a través 

del hidráulico para subir o bajar los elementos de 

trabaj o. 

En la barra porta-herramientas están sujetos los 

cuerpos de azadas. 

Cada cuerno trabaja entre dos hileras; el número de 

cuerpos varía de acuerdo con el tamaño de la barra 

porta-herramientas. 
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Cada elemento de trabajo 

posee un soporte de acero 

flexible con orificios y 

una azada sujeta a una de 

las extremidades. 

Según sea el sistema de enganche a la tracción, los 

cultivadores pueden ser: 

- de tiro 

- integrales 



INFORMACION T E C N O L O G I C A 
TRABAJOS CULTURALES 

He rrami entas y Cultivadores 

De tiro - el dibujo muestra un implemento 

de accionamiento mecánico y diferentes 

tipos de azadas que pueden ser 

intercambiadas en la barra 

porta-herramientas. 

REF.:004/M 

En el dibujo se ve cómo se :; : ' ; i o o * 

disponen las azadas en la : - - • » 
í * ; 

barra, en relación con el A » A ¡ A * A A J A 
>%\ 

cultivo. ^ ^ ^ 

- Integrales - pueden ser de acople delantero 

o trasero. 

Los de acople trasero son accionados por el 

levante hidráulico de 3 puntos. 

El dibujo muestra un 

aporeador integral de 

3 hileras. 

Los de acople delantero son 

accionados por los cilindros 

hidráulicos de control remoto. 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

ENCALADO 
Definición y Objetivos 

Consiste en aplicar, en el suelo, productos que 

contienen calcio. 

El calcio es un nutriente indispensable para el 

desarrollo y producción de las plantas. 

La aplicación de productos calcáreos mejora la 

estructura y permeabilidad del suelo, y permite 

mejores cosechas. 

El encalado también facilita la absorción de otros 

nutrientes que necesita la planta. 

S I N CAL 

r 
© 
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EL CALCIO COMO NUTRIENTE 

Las plantas requieren diversos nutri entes, así como 

los animales necesitan de varios alimentos para 

crecer y produci r. 

El calcio es uno de los alimentos 

indispensables para los vegetales. 

Ninguna planta puede desarrollarse 

sin calcio. 

^HIERRO, , 
BORO,etc. 



INFORMACION T E C N O L O G I C A 
ENCALADO 

D e f i n i c i ó n y O b j e t i v o s 

EL ENCALADO DEL SUELO 

La estructura del suelo es beneficiada por el 

encalado. 

La estructura es la propiedad del suelo de formar 

granulos de diferentes tamaños que permiten el mejor 

desenvolvimiento de las raíces y la circulación del 

agua y del aire. 

Las raíces de las plantas necesitan respirar. Por 

lo tanto, un suelo con buena estructura granular 

y con más permeabilidad, permite mejor producción. 

La estructura del suelo, favorecida por el encalado, 

también disminuye el peligro de erosión. 
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INFORMACION TECNOLOGICA 

ENCALADO 
Definición y Objetivos 

EL ENCALADO Y LA ACIDEZ DEL SUELO 

La acidez del suelo limita la disponibilidad de los 

nutrientes necesarios para las plantas. 

La acidez de un suelo puede ser expresada a través 

de un índice llamado pH. 

A cada valor de pH corresponde un desarrollo 

diferente de las plantas. 

pH 4 

SUELO 
MUY 
ACIDO 

pH 5 

SUELO 
ACIDO 

pH 6 

SUELO 
LEVEMENTE 
ACIDO 

pH 7 pH 8 

Los suelos ácidos son mejorados a través del 

encalado y, por lo tanto, se obtienen con él 

mayores y mejores cosechas. 

CON CALCIO 

+ VOCABULARIO TECNICO 
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ACIDEZ DEL SUELO - reacción del suelo, pH 

GRANULOS - terrones pequeños 



I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 
ENCALADO 

Tipo de enmiendas calcáreas 

El encalado puede ser realizado con diversos 

productos que contienen calcio. 

Los productos calcáreos son todos aquellos que 

poseen calcio. 

Cada uno de ellos tiene diferentes formas de acción 

en el suelo y las plantas. 

HIT 
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TIPOS 

Entre los productos más utilizados para el encalado 

se destacan: 

- cal viva; 

- cal apagada; 

- calcáreo calcico; 

- calcáreo dolomítico 

- Cal viva - Es un polvo fino que contiene gran 

cantidad de calcio, y cuyos efectos, en el 

suelo y en la planta, son casi inmediatos. 

OBSERVACION - La cal viva es un compuesto 

cáustico que quema la piel del 

hombre y las plantas. 

© 
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PRECAUCION - Al hacer el encalado o la 

"quema" de cal viva, use 

guantes y máscara, para 

evi tar los efectos cáusticos. 



INFORMACION TECNOLOGICA 
ENCALADO 

Tipo de enmiendas calcáreas 

La cal viva es poco usada para el encalado, 

por causa de sus propiedades cáusticas y de 

producción de calor, cuando entra en 

contacto con el agua. 

Cal apagada - es obtenida a través de la 

adición de agua a la cal viva. 

Su efecto en el suelo y el aprovechamiento 

por el cultivo es bastante rápido. 

La cal apagada es un producto menos cáustico 

que la cal viva, lo que facilita su uso. 

Su principal inconveniente es que al ser 

humedecida se torna pastosa, lo que dificulta 

su distribución en el suelo, tanto con el uso 

de máquinas como con pala. 

- Calcáreo cálcico - es piedra calcárea molida. 

Su absorción por la planta depende del grado 

de finura del polvo. 

A menor tamaño de las partículas resultantes 

de la molienda, más rápidamente tendrá efecto 

en el suelo y en la planta. 

El calcáreo cálcico, a pesar de poseer menor 

tenor de calcio que la cal viva o apagada, 

presenta la ventaja de no ser cáustico y de 

ser de fácil aplicación, tanto a través de 

máquina como con pala. 

PRECAUCIÓN - Como el calcáreo cálcico se 

presenta en polvo, se debe tener 

la precaución de usar máscara, 

cuando se aplica. 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 
ENCALADO 

Ti po de enmiendas calcáreas 

Calcáreo dolomitico - es obtenido por la 

molienda de rocas que contienen dos 

nutrientes esenciales para las plantas: el 

calcio y el magnesio. En esto consiste la 

principal ventaja de su uso en los cultivos. 

El calcáreo dolomitico es un polvo que no 

es caustico. 

Por tratarse de un producto de lenta 

solubilidad en el suelo debe ser incorporado 

al mismo varios meses antes de la siembra. 

+ 
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CONTENIDO DE CALCIO 

Cada producto usado para encalar presenta un 

porcentaje diferente de calcio. 

Los dibujos muestran los porcentajes de calcio de 

cada tipo de calcáreo. 

M A G N E S I O 

V77777Á C A L C I O 

CAL 
APAGADA 

CALCAREO 
CALC ICO 

CALCAREO 
DOLOMIT ICO 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

ENCALADO 
Tipo de enmiendas calcáreas 

REFINACIÓN DE LOS PRODUCTOS 

El tamaño de las partículas que componen cada 

producto es un factor importante: cuanto menores son 

las partículas de polvo, más rápidamente se integran 

al suelo y son absorbidas por las plantas. 

Una partícula grande presenta la 

superficie que muestra el dibujo. 

Cuanto mayor sea la cantidad de superficie, o sea 

partículas menores, más rápidos serán los efectos 

deseados. 

VOCABULARIO TECNICO 

CAL APAGADA - hidróxido de calcio 

CAL VIVA - oxido de calcio » * 
CALCAREO CALCICO - piedra calcárea molida -

carbonato de calcio 

CALCAREO D0L0MITIC0 - carbonato de calcio 
y magnesio 

Si la misma partícula fuera dividida, 

presentará mayor superficie de contacto. 
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INFORMACION TECNOLOGICA 

ENCALADO 
Dosis y época de aplicación 

La cantidad de enmienda calcárea a ser distribuida 

en el suelo, depende: 

- del tipo de suelo y estructura, cuyo 

conocimiento se obtiene por medio de su 

análisis; 

- de los cultivos anteriores realizados en 

la chacra; 

- del tipo de enmienda calcárea a ser 

empleada; 

- y del cultivo a ser realizado. 

El momento en que la enmienda calcárea debe ser 

distribuida, depende: 

- del tipo de calcáreo y de su estado de 

refi naci ón; 

- de las condiciones del suelo. 

DOSIS DE ENMIENDA CALCÁREA 

Cada tipo de suelo exige una determinada cantidad 

de enmienda calcárea por hectárea. 

El técnico, teniendo conocimiento del suelo, de su 

estructura y de su próximo cultivo, recomendará la 

mejor dosis de enmienda calcárea. 



GBC 
INFORMACION T E C N O L O G I C A 

ENCALADO 
Dosis y época de aplicación 

Cada producto calcáreo tiene un porcentaje 

diferente de calcio, por eso una misma cantidad 

será obtenida con diferentes dosis del producto 

R E F . : 0 0 7 / M 

MAGNESIO 

WTITí CALCIO 

CAL 
APAGADA 

4 5 % 

CALCAREO 
CALCICO 

CALCAREO 
DOLOMITICO 

% 

Cada cultivo puede necesitar diferentes dosis de 

calcáreo. 

EPOCA DE APLICACION 

El encalado se realiza generalmente 

de 1 a 3 meses antes del cultivo. 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 
ENCALADO 

Dos i s y época de aplicación 

Esto depende de dos factores: 

- tipo de calcáreo; 

- grado de refinación del producto. 

El calcáreo dolomitico, por ser de baja solubilidad, 

deberá ser incorporado al suelo no menos de seis 

meses antes de la siembra. 

D L M M J V s 

i 2 3 i S z1 

? 9 JO 1 i i2 i 3 11 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 
ENCALADO 

Distribución e Incorporación 

La aplicación de enmienda calcárea puede ser 

realizada antes o después de la arada. 

Para hacer el encalado, pueden ser empleados: 

- herramientas manuales; 

- distribuidores a tracción animal; 

- distribuidores a tracción mecánica; 

- camiones. 

La distribución de calcáreo en el suelo debe ser 

realizada de modo uniforme y en la dosis recomendada 

por el análi si s. 

* en 
2 r-
« X O • — eo 

La incorporación de calcáreo en el suelo puede ser 

realizada por medio de: 

- herramientas manuales; 

- con implementos de 

preparación del suelo 

a tracción animal; 

- con implementos de 

preparación del suelo 

a tracción mecánica. 
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La incorporación de calcáreo al 

suelo es necesaria para 

posibilitar su rápida 

descomposición. 



INFORMACION TECNOLOGICA 
ENCALADO 

Distribución e Incorporación 

DISTRIBUCION DE CALCAREO 

La distribución de calcáreo puede ser realizada con: 

- Carretilla y Pala - sistema aplicado en 

pequeñas áreas; 

- Zorra y Pala - requiere mayor habilidad del 

operador, a fin de conseguir uniformidad 

en la distribución; 

Distribuidora a Tracción Animal - se 

obtiene una buena distribución, con menor 

esfuerzo del operador; 



INFORMACION TECNOLOGICA 
ENCALADO 

Distribución e IncorDoración 

- Distribuidora a Tracción Mecánica -

presenta las mismas ventajas que la de 

tracción animal, y posibilita una 

distribución más rápida; 

oí' 

- Distribuidora Centrífuga a Tracción 

Mecánica - tiene la ventaja de realizar una 

distribución rápida de calcáreo; puede 

hacer hasta 25 hectáreas en 8 horas de 

trabaj o; 

- Camiones con Distribuidora Centrífuga -

esta distribución es, generalmente, 

realizada por empresas especializadas que 

arriendan sus servicios. Esta forma de 

distribución tiene el inconveniente de 

compactar el suelo, debido al peso del 

cami ón. 



INCORPORACIÓN 

La incorporación del calcáreo distribuido consiste 

en enterrarlo y mezclarlo con el suelo. 

De esta forma se obtiene que actúe rápidamente 

sobre la acidez, estructura del suelo, tornando más 

soluble otros nutrientes necesarios a las plantas. 

- El calcáreo incorporado con una arada queda 

en fajas, como muestra el dibujo. 

El calcáreo incorporado con dos aradas 

cruzadas queda uniformemente distribuido, 

como muestra el dibujo. 

- El calcáreo incorporado mediante una 

arada queda bien distribuido, al igual 

que con dos aradas, Dero a menor 

profundi dad. 
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Se usa el subsolado para romper la capa impermeable 

del suelo y del subsuelo, situada a profundidades 

mayores que las trabajadas por los arados comunes. 

La capa impermeable que, en algunos casos, se 

encuentra en el suelo y en el subsuelo, es resultado 

del proceso natural de formación del suelo y el mal 

uso de los arados de vertederas. 
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EFECTOS DEL SUBSOLADO 

Al romperse la capa impermeable, se aumenta la 

capacidad de retención de agua y se mejora la 

aireación del suelo. 

En consecuencia, el sistema radicular de la planta 

puede desenvolverse convenientemente, y se obtendrá, 

por lo tanto, mejor producción. 

SUBSOLADOR 

Es un implemento, generalmente de tracción mecánica, 

utilizado para hacer el subsolado de los suelos. 
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El subsolado se realiza a profundidades variables 

entre 30 y 100 cm., en función de: 

- la profundidad en que se encuentra la capa 

impermeable; 

- la potencia de tracción disponible. 

OBSERVACIÓN - Cuando la Dotencia de tracción 

disponible fuera inferior a la 

necesaria para romper la capa 

impermeable, se puede hacer el 

subsolado gradualmente, por 

medio de dos o más trabajos, 

hasta alcanzar la profundidad 

deseada. 

De este modo, también, el costo, del 

subsolado generalmente alto, es 

distribuido en una o más zafras. 

DESCRIPCIÓN DE LA MAQUINA 

Todos los subsoladores se componen de: 

- Elementos de Enganche a Tracción - Dueden 

ser de tipo integral o de tiro. En este 

ultimo el subsolador dispone de ruedas 

para el transporte, en tanto que el 

primero, si tiene ruedas, sólo servirán 

como limitadoras del subsolado. 

- Chasis - es una estructura metálica sobre 

la cual se fijan las herramientas de 

trabajo. 

Herramientas de trabajo - se encuentran 

fijadas a un timón vertical. 
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m+ 

Reja - es un instrumento 

encargado de hacer el 

corte. Posee una punta 

sustituible, llamada 

ci ncel. 

ENGANCHE 
INTEGRAL 

C H A S I S 

C I N C E L 

- Cuchilla - hay subsoladores 

dotados de una cuchilla 

vertical, como muestra el 

dibujo, que facilita el 

corte. 

CANAL 

Espolón - para trabajar 

en ciertos tipos de 

suelo, los subsoladores 

se equipan con un 

accesorio llamado espolón. 

El objetivo del espolón es 

hacer un canal de drenaje 

que facilita el movimiento 

del agua; sólo es empleado 

en suelos arcillosos. 

VOCABULARIO TECNICO 

ESPOLÓN - torpedo - bala 

© 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

EROSIÓN 

Es el desgaste que sufre el suelo, motivado por la 

acción de las aguas de lluvia, por el viento y por 

el mal uso del suelo. 

La erosión es responsable de la disminución de la 

fertilidad y, consecuentemente, del empobrecimiento 

del suelo. 

CAUSAS DE LA EROSION 

Las principales causas de la erosión son: 

- la lluvia; 

- el viento; 

- el mal uso del suelo. 

La lluvia y el viento, cuando el suelo se encuentra 

desprovisto de vegetación, aceleran su proceso de 

empobrecimiento. 

El uso inadecuado del suelo, la explotación de 

terrenos impropios y la falta de prácticas 

conservacionistas provocan una rápida disminución 

de la productividad. 



TIPOS DE EROSIÓN 

Existen diversos tipos de erosión: 

- Laminar - proceso de erosión en el cual 

el suelo es arrastrado en capas uniformes 

en toda la extensión del terreno. 

HIT 
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- En surcos - es el resultado de la 

acumulación de las aguas de lluvia en forma 

de charcos, o a lo largo de fajas 

estrechas, siguiendo la mayor pendiente del 

del terreno. 

En cárcavas - se manifiesta por el arrastre 

de grandes masas de terreno, con la 

formación de zanjas anchas y profundas. 
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FACTORES QUE INFLUYEN EN LA EROSION 

El proceso de erosión es influido: 

- por el tipo del suelo; 

- por la topografía del terreno; 

- por la vegetación. 

Los suelos poco permeables son los que más sufren 

los efectos de la erosión, así como los más sueltos 

y los que contienen menor cantidad de materia 

orgánica. 

Cuanto mayor es la pendiente del terreno, mayores 

serán los peligros de erosión, ya que el 

escurrimiento superficial de las aguas se realiza 

con gran fuerza y velocidad. 

La vegétación protege el suelo del impacto de la 

lluvia. Cuanto más densa es la vegetación, mayor 

será la protección del suelo. 

La cobertura del suelo proporcionada por los 

cultivos puede disminuir los efectos de la erosión. 

Por ejemplo: 

- Vegetación permanente - bosques y campos 

naturales dan mayor protección al suelo 

en lo que respecta a la erosión. 

- Cultivos densos - pasturas y cultivos 

anuales, ofrecen menor protección a los 

efectos de la erosión. 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

EROSIÓN 

- Cultivos en hileras y carpidos - corren 

serio riesgo de sufrir los efectos de la 

erosión. Por ejemplo: algodón, maíz y 

soja. 

- Suelos desprovistos de cobertura - están 

totalmente sujetos a los efectos de la 

erosión. Son los llamados suelos desnudos 



[GBC] 

Son todas las técnicas y trabajos realizados en el 

suelo, que aseguran el mantenimiento y aumento de 

su fertilidad. 

Las prácticas conservacionistas pueden ser mecánicas 

o culturales. 

PRÁCTICAS MECÁNICAS 

- Cultivos en contorno - son todos los 

cultivos realizados siguiendo las curvas 

de nivel. 

- Cultivos en fajas - consisten en trabajar 

el terreno en fajas alternadas con 

diferentes cultivos. Con esto, se cubre 

el área con diversos cultivos, lo que 

proporciona mejor protección al suelo. 

PRÁCTICAS CULTURALES 

Son aquellas que buscan una buena preparación del 

suelo, tales como: 

I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

CONSERVACIÓN DEL SUELO 

- Trabajos en preparación del suelo - son 

las labores que preparan el suelo para el 

cultivo: aradas, rastreadas y otras. 



I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

CONSERVACIÓN DEL SUELO 

Todas ellas, cuando se realizan 

correctamente, mejoran las condiciones del 

suelo, aumentando su productividad e 

infiltración de agua y, consecuentemente, 

reducen los riesgos de erosión. 

- Fertilización - es utilizada tanto para 

mantener como para aumentar la fertilidad 

del suelo. Ella proporciona a las plantas 

los elementos necesarios para su desarrollo 

y producción. 

- Rotación de cultivos - es otra práctica 

que, cuando se realiza correctamente, 

también conserva y mejora la fertilidad 

del suelo. 

Con la rotación de cultivos, se pueden 

aumentar el tenor de materia orgánica y, 

en consecuencia, la capacidad del suelo 

de retener agua. Se evita, con esto, el 

escurrimiento superficial, disminuyendo 

los riesgos de erosión. 

Al efectuar dicha rotación, se cultivan 

a lo largo de los años, en un mismo suelo, 

plantas que tienen diferentes preferencias 

de nutrientes. Esto hace que el suelo no 

se agote en relación con determinados 

elementos. 

- Utilización del agua - la conservación del 

suelo exige que se haga un buen manejo del 

agua. 

Se debe evitar que ella escurra, con 

velocidad, sobre la superficie del 

terreno. Para esto se planta en curvas 

de nivel y, mediante la preparación del 

suelo, se mejoran las condiciones de 

retención de agua. 



I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 
ARADOS 

Descri pci ón , nomenclatura y tipos 

El arado es un implemento utilizado en la 

preparación del suelo. 

El conocimiento de los tipos de arado y el nombre 

de sus piezas posibilita un uso adecuado del 

implemento y también la compra y sustitución de las 

piezas, cuando sea necesario. 

El conocimiento de los principales tipos de arados 

permitirá elegir el más adecuado a las condiciones 

de trabajo previsto y a las posibilidades del 

establecimiento. 

HIT 
1 / 6 
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INFORMACION T E C N O L O G I C A 

ARADOS 
Descripción, nomenclatura y tipos 

Se pueden también clasificar esos dos tipos según 

la tracción: 

REF. :012/M 

arado de 

tracción animal; 

Los arádos de tracción mecánica, según su tipo de 

enganche, pueden ser: 

De tiro - aquellos 

transportados sobre 

sus propias ruedas; 

Semi-montado - son transportados con su 

parte delantera acoplada a los brazos del 

sistema hidráulico del tractor y la parte 

trasera suspendida por la rueda trasera 

del propio arado. 
® 

C I N T E R F O R 
l a . Edición 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

ARADOS 
Descri pci ón .nomenclatura y tipos 

- Integrales - son todos los 

implementos que, acoplados 

al sistema hidráulico de 

3 puntos del tractor, son 

transportados totalmente 

suspendi dos. 

Los arados de vertedera y de discos pueden ser: 

- Fijos - los que voltean 

la lonja de tierra siempre 

para el mismo lado, 

generalmente para la 

derecha. 

- Reversibles - los que 

pueden voltear la 

tierra para ambos lados, 

derecho e izquierdo. 

+ 

© 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

ARADOS 
Des cri pci ón , nomenclatura y tipos 

ARADOS DE REJA Y VERTEDERA 

El dibujo muestra las partes comunes a todos los 

arados de reja y vertedera y sus nombres. 

- Cuchilla - realiza el corte 

vertical del suelo. 

- Reja - realiza el corte 

horizontal del suelo. 

- Vertedera - levanta e 

invierte el pan de tierra 

cortada. 

- Timón - es la estructura 

que reúne el sistema de 

corte a la tracción. 

TIMON 

MAN CE RA 

VERTEDERA 

REJA 

REGULACION DE LA ALTURA 
DEL ENGANCHE 

v ENGANCHE 

REGULADORA D E \ 
LA PROFUNDIDAD 

TIPOS DE ARADOS DE REJA Y VERTEDERA 

A tracción animal: 

arado de vertedera 

con mancera; 

© 
C I N T E R F O R 
l i . E d i c i ó n 
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GBC 
I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

ARADOS 
Descripción , nomenclatura y tipos 

- arado de vertedera 

tipo "sulky"; 

- arado reversible 

de vertedera; 

A tracción mecánica: 

- arado de tiro; 

- arado de vertedera semi-montado; 

+ 

arado integral 

reversible de 

vertedera. 

® 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c i ó n 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

ARADOS 
Descri pci ón , nomenclatura y tipos 

ARADOS DE DISCOS 

A tracción animal. 

REF.:012/M 

+ A 

A tracción mecánica 

- arado de tiro; 

- arado integral 

reversible de 

discos; 

- arado integral fijo 

VOCABULARIO TECNICO 

MANCERA - brazos 

SULKY - carro 

INTEGRAL - de tres puntos 

® 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c i ó a 
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Las rastras son implementos utilizados en la 

preparación del suelo, generalmente, después de la 

arada. 

El rastreado tiene por finalidad: 

- disminuir el tamaño de los terrones; 

- nivelar el terreno; 

- destrui r malezas ; 

- romper la costra superficial; 

- incorporar fertilizantes y productos 

cal careos. 

3 
i— • «eo 
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El conocimiento de los principales tipos de rastras 

permitirá escoger la más adecuada a las necesidades 

del trabajo de preparación del suelo y a las 

posibilidades del establecimiento. 

TERRENO ARADO TERRENO DESPUES 
DEL RASTREADO 

® 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c i á a 

TIPOS DE RASTRAS 

Existen varios tipos de rastras, tanto para tracción 

animal como para tracción mecánica. 

Las rastras pueden ser agrupadas en: 

- rastras con elementos de trabajo fijos; 



I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

RASTRAS Y RASTREADO REF, :013/M 

rastras cuyos elementos 

de trabajo son discos. 

Las rastras con elementos de trabajo fijos pueden 

ser: 

Rastras de dientes rígidos: 

- en triángulo con 

ancho regulable; 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

RASTRAS Y RASTREADO 

- con chasis en zig-zag. 
m w m m M m 

M w M w J w M 

Rastra con clientes 

fijos inclinables; 

Rastra con dientes f l e x i b l e s ; 



Rastra de discos. 

REF.:013/M 

Las rastras de discos pueden clasificarse en: 

de 2 cuerpos paralelos, 

de acción simple; 

de 4 cuerpos dispuestos 

en tándem y en paralelo, 

de doble acción. 

® 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c i ó n 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

RASTRAS (Par tes y nomenclatura de 
l o s p r i n c i p a l e s t i p o s ) 

•ímvo 
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Conocer l a s ,piezas y su nombre f a c i l i t a su compra 

y su s u s t i t u c i ó n , cuando es n e c e s a r i o . 

RASTRA DE DIENTES INCUNABLES 

1-Chas i s 

2 - B a r r a s t r a n s v e r s a l e s 

3 -D i en te s r í g i d o s 

4 -Abrazadera de l o s d i en te s 

5 -Pa l anca de i n c l i n a c i ó n 

de l a s ba r r a s t r a n s v e r s a l e s 

y d ien te s 

6 -Eng rana je de la pa lanca 

de i n c l i n a c i ó n de l o s d i en te s 

RASTRA INTEGRAL DE DIENTES FLEXIBLES 

1 -D i en t e s f l e x i b l e s 

2 - B a r r a s t r a n s v e r s a l e s 

3-Chas i s 

4 - P a t i n e s l i m i t a d o r e s 

de la p ro fund idad 

5-Enganche 

® 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c i á a 

RASTRA DE DISCOS, EXCÉNTRICA, INTEGRAL 

1 - D i s c o s l i s o s 

2 - D i s e o s dentados 

3 - E je del cuerpo 

4 -Co j inete 

5 - C h a s i s 

6 -Puntos de enganche 



I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

RASTRA (Partes y nomenclatura de 
los pr incipales t ipos ) 

PARTES Y NOMBRES DE UN CUERPO DE RASTRA 

1-Camisa del co j inete 
2-Coj inete 
3-Tuerca de a juste 
4-P lato l imitador 
5 -E je cuadrado 
6 - D i s c o s 

VOCABULARIO TECNICO 

CHASIS - bastidor 

C I N T E R F O R 
l a . E d i c i ó n 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 
SEMBRADORAS Y SEMBRADORAS-FERTILIZADORAS 

Descripción, nomenclatura y tipos 
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Las sembradoras son máquinas que abren surcos y 
siembran; pueden o no cubrir las semil las . 

Las sembradoras-ferti1 izadoras son implementos que, 
al mismo tiempo, abren surcos, siembran, f e r t i l i z a n 
y cubren las semillas con t i e r r a . 

En las sembradoras- fert i1izadoras, el f e r t i l i z a n t e 
y las semillas son colocados en depósitos separados. 
En el suelo, la semilla y el f e r t i l i z a n t e también 
quedan separados. 

TIPOS 

Pueden d ist inguirse los siguientes t ipos : 

- sembradoras manuales; 

- sembradoras a tracción animal; 

- sembradoras-ferti1 izadoras a tracción 
an ima1 ; 

- sembradoras a tracción mecánica; 

- sembradoras-ferti 1 izadoras a tracción 
mecáni ca. 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

SEMBRADORAS Y SEMBRADO RAS-FERTIL IZADO RAS 
Descripción, nomenclatura y tipos 

DESCRIPCIÓN DE LOS TIPOS 

HIT 
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REF.:015/M 
* 

- Sembradora de un surco a tracción animal. 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

SEMBRADORAS Y SEMBRADORAS-FERTILIZADORAS 
Descripción, nomenclatura y tipos HIT 

3/4 

DESCRIPCION 

Los dibujos muestran las partes de una sembradora a 

tracción mecánica. 

• + 
© 

C I N T E R F O R 
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La regulación de la profundidad 

se obtiene subiendo o bajando la 

posición de la palanca indicada 

en el dibujo. Se trata de una 

máquina con abresurcos de azada. ABRESURCOS 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 
SEMBRADORAS Y SEMBRADORAS-FERTILIZADORAS 

Descripción, nomenclatura y tipos H 

En este dibujo se observa otra 

posición de regulación de siembra, 

en una máquina provista de 

abresurcos de discos. 

ABRESURCOS 

Cuando se emplean abresurcos 

de discos, la cobertura de 

la semilla es realizada con 

barras laterales cubridoras. 

El dibujo también muestra los 

limpiadores de discos. BARRAS CUBRIDORAS 

El movimiento del plato de 

siembra es proporcionado por 

la rueda tapadora-compactadora, 

mediant. una cadena, tal como 

aparece en el dibujo. 

Ese movimiento se transmite 

mediante un juego de 

engranajes que, en giro 

vertical, mueven el plato. 
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MATRACA 

Es una sembradora manual que hace el hoyo y s iembra 

al mismo t iempo. 

CONSIDERACIONES GENERALES 

Un a g r i c u l t o r con s u f i c i e n t e p r á c t i c a Duede l l e g a r 

a sembrar hasta una hectárea por d í a , cuando el 

t e r r eno e s t á debidamente preparado. 

La can t i dad de t e r r eno que se sembrará depende de: 

- Mano de obra - cuando es abundante y 

b a r a t a , se puede u t i l i z a r la matraca en 

grandes á r ea s . 

- Tamaño de la chacra - s i fuera g rande , 

es a con se j ab l e l a u t i l i z a c i ó n de o t r o 

s i s tema de s iembra más r e n t a b l e . 

Este s i s tema de s iembra es ven ta j o so para 

á reas pequeñas, como l a s de c u l t i v o s de 

s u b s i s t e n c i a . 

La mayor de s ven ta ja de l a matraca es que no 

f é r t i l i z a . 

DESCRIPCIÓN Y PARTES DE LA MATRACA 

La matraca puede se r de madera o meta l ; es de bajo 

c o s t o , y puede se r c o n s t r u i d a por el p rop io 

a g r i c u l t o r . 
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HERRAMIENTAS MANUALES 

Cada uno de l o s i n s t r umento s de t r a b a j o desempeña 

f unc i one s d i f e r e n t e s . 

E l conoc imiento de l o s i n s t rumento s y sus f u n c i o n e s 

f a c i l i t a su uso y permite un t r aba jo e f i c i e n t e , 

r áp ido y con un mínimo de f a t i g a . 

AZADA 

Se compone de una lámina u hoja de acero que t i ene 

un " o j o " para f i j a r el cabo. 

El ángu lo formado por la azada y el cabo o s c i l a 

ent re 85° y 90°. 
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HERRAMIENTAS MANUALES 

El tamaño, el peso y l a forma de l a azada v a r í a n , 

lo que depende: 

REF. :017/M 

- de l a s c o n d i c i o n e s del s u e l o ; 

- del t i p o de t r a b a j o ; 

- de la f ue r za del o p e r a r i o . 

A s í tenemos: 

azadas pequeñas 

y g r ande s ; 

- azadas l a r g a s y c o r t a s ; 

azadas p u n t i a g u d a s , 

r e c t a n g u l a r e s y 

s e m i - c i r c u l a r e s . 

Las azadas t i enen d i v e r s o s u so s . S i r v e n 

p r i n c i pa lmen te para cavar y d e s t e r r o n a r , hacer 

came l l one s , s u r c o s , c a r p i r y hacer o t r o s t r a b a j o s 

s u p e r f i c i al es . 

El tamaño del cabo de madera deberá adapta r se a 

cada t i p o de azada y a la a l t u r a del ope rador . 

® 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c i ó i 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

HERRAMIENTAS MANUALES 

PALA 

Es tá c o n s t i t u i d a por una lámina u hoja de acero con 

un tubo donde se f i j a el cabo. 

r 

A lgunos t i p o s de pa la t i enen un elemento so ldado al 

tubo ; e s to f a c i l i t a la pene t r a c i ón de l a lámina en el 

s u e l o , con el a u x i l i o del p i e . 

— A 

Él tamaño, el peso y la forma de l a s pa l a s v a r í a n 

- en tamaño: l a r g a s , c o r t a s , anchas y 

e s t r e c h a s ; 

- en forma: r e c t a n g u l a r e s , p u n t i a g u d a s , 

cuad rada s , t r a p e z o i d a l e s ; 

h ^ L J L j 
K3 

en peso : pesadas y l i v i a n a s ; 

en tamaño del cabo: l a r g o o c o r t o ; 

en l a forma del mango. 

£ á! 
9 + 
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Las p r i n c i p a l e s f unc i one s de l a pa la son : c a v a r , 

l e v a n t a r m a t e r i a l e s , remover el s u e l o , a b r i r pozos 

y l i m p i a r c a n a l e s . 
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HERRAMIENTAS MANUALES 

RASTRILLO 

Está formado por un cabo y un cuerpo con dientes. 

En algunos, el cabo y el cuerpo son de hierro y, en 

otros, el cabo es de madera. 

El tamaño y el numero de dientes son variables, 

según el trabajo que deba realizarse. 

El rastrillo tiene las siguientes funciones: 

limpiar, desterronar, emparejar el suelo y romper 

la costra. 

MACHETE 

Está formado por un mango y una hoja de acero. 

Los machetes pueden tener diferentes tamaños, 

formas y pesos; depende del trabajo que se 

pretende realizar. 

Con los machetes se cortan plantas y se desgajan 

árbol es. 
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HORQUILLA 

Está formada por un cuerpo , que 

puede tener de 2 a 10 d i e n t e s , 

y un cabo. 

A l gunas vece s , es f a b r i c a d a tota lmente de madera; 

o t r a s veces de a ce ro , o con cabo de madera y cuerpo 

de h i e r r o . 

S i r v e para t r a n s p o r t a r p roductos a g r í c o l a s de 

d i v e r s o s pesos y c o n s i s t e n c i a s como: heno, p a j a , 

f o r r a j e s y e s t i é r c o l . 

GUADAÑA 

Es tá formada por una hoja de acero unida a un cabo 

de madera por un a n i l l o de ace ro , que puede 

p r e s e n t a r d i v e r s a s fo rmas: 

+ 
/' / 
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El cabo de l a guadaña, en su 

parte media y s u p e r i o r , posee 

aga r r ade ra s que permiten al 

o p e r a r i o t r a b a j a r con l o s b razos 

e x t e n d i d o s . 

La guadaña es u t i l i z a d a para el 

co r te de malezas y para l a 

cosecha de f o r r a j e s y c e r e a l e s . 



I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

HERRAMIENTAS MANUALES 

HOZ 

Está formada por una hoja de acero semi-circular 

y un mango de madera. 

HIT 
6 / 6 

Es una herramienta para cosechar, utilizada, 

principalmente, para cortar cereales en cantidades 

pequeñas. 

La hoja de la hoz puede ser de diversas formas, 

tanto lisas como dentadas. 

REF»:017/M 
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Consiste en retirar la mazorca de la planta, cuando 

los granos están maduros y en buenas condiciones de 

almacenaje. 

De una manera general, el maíz está en buenas 

condiciones para ser cosechado después de 110 a 

160 días de la germinación de la semilla, lo 

que depende de las condiciones del clima y la 

variedad. 

es i 
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Existen variedades de maíz, llamadas precoces, que 

maduran en tres ó cuatro meses, y variedades tardías 

que maduran hasta en cinco ó seis meses. 

En la práctica, se determina la época de cosecha por 

las siguientes características de la planta: 

- tallo y hojas 

prácticamente secos; 

- mazorcas fácilmente destacables del tallo; 

® 
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- granos secos y firmes, 

que soporten preferentemente 

las presiones del desgrane. 

Coseche el maíz cuando el tiempo se presente bueno 

y la planta bien seca. Si lloviera durante la 

cosecha, se debe esperar que las mazorcas sequen, 

a fin de evitar su almacenamiento con humedad. 



INFORMACION T E C N O L O G I C A 

COSECHA 

S1 los granos están húmedos al ser almacenados, su 

temperatura aumentará, se producirá fermentación y 

se desarrollarán hongos y plagas que causan grandes 

pérd idas. 

La cosecha puede ser realizada en forma manual o 

mecáni ca. 

HIT 
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Cons i s te en guardar y proteger el producto 

cosechado, por un determinado tiempo, con el 

ob je t i vo de consegu i r un mejor prec io en el mercado 

y d i sponer del producto para la a l imentac ión. 

FORMAS DE ALMACENAMIENTO 

El maíz puede ser conservado en mazorcas o en grano. 

- En mazorcas - presenta la ventaja de que 

el desgrane se r e a l i z a después de terminada 

la cosecha, cuando se dispone de más mano 

de obra. 

Esta forma se recomienda para pequeños y 

medianos productores . 

- En granos - es la forma u t i l i z a d a por Tos 

grandes productores . 

La ventaja de almacenar el maíz en g ranos , 

c o n s i s t e en que se requ iere menor espacio 

en el depós i t o . 

® 
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TIPOS DE ALMACENAMIENTO 

Podemos almacenar el producto a g r ane l , en bo l sa s y 

en mazorcas. 

El almacenamiento en mazorcas puede r e a l i z a r s e en 

depós i tos de menor costo que lo s requer idos para 

bo l sa s o para grano. 

ALMACENAMIENTO EN DEPOSITOS 

El almacenamiento en depós i to es r ea l i z ado en s i l o s 

pequeños o grandes. 

Los s i l o s pueden ser de metal o de cemento. 
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ALMACENAMIENTO 

Los g rano s almacenados en s i l o s deben tener 

constantemente c o n t r o l a d o s l a temperatura y l a 

humedad, a f i n de e v i t a r su f e rmen tac i ón . 

El almacenamiento en s i l o s de alambre puede se r 

r e a l i z a d o con mazorcas de s cha l ada s e n t e r a s . 

La c o n s t r u c c i ó n de un s i l o de 

alambre es s imp l e ; el mate r i a l es 

f á c i l de s e r o b t e n i d o , lo que lo 

t ran s fo rma en económico. 

La c o n s e r v a c i ó n del maíz en un 

s i l o de alambre o f rece l a s 

mismas ven ta ja s de c u a l q u i e r 

o t r o s i s t ema . 

ALMACENAMIENTO EN BOLSAS 

Cuando el maíz t i ene que s e r c o m e r c i a l i z a d o en 

b o l s a s , después del de s g r ane , l o s g ranos deben se r 

embolsados. 

Las b o l s a s de maíz deben s e r e s t i b a d a s en d e p ó s i t o s 

p r o t e g i d o s del s o l , de l a l l u v i a y de l o s an ima le s . 

Al e s t i b a r s e l a s b o l s a s , sus 

o r e j a s deben quedar s iempre 

para el cent ro de l a e s t i b a . 

Con e s t o , se e v i t a n pé rd ida s 

de granos y el p e l i g r o de 

desmoronamiento. 

Las d i f e r e n t e s carnadas de sacos deben s e r t rabadas ^ 

y amarradas , para dar mayor f i rmeza a l a s p i l a s . ^ 

© 
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PODER GERMINATIVO DE LA SEMILLA 

Es l a capac idad de b ro ta r que posee l a s e m i l l a , 

cuando encuent ra c ond i c i one s f a v o r a b l e s de humedad 

y de c a l o r . 

El conoc imiento del poder g e rm ina t i v o de l a s e m i l l a 

a segura la dens idad i dea l de p l a n t a s por hec tá rea . 

El poder g e rm ina t i v o de l a s s e m i l l a s se expresa en 

po rcen ta je (%) y es determinado por el t e s t de 

ge rm inac i ón . 
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S i usamos s e m i l l a s de bajo poder g e r m i n a t i v o , pocas 

p l an t a s nacerán y , por l o t a n t o , tendremos que u sa r 

mayor c an t i dad de s e m i l l a s para obtener el número 

deseado de p l a n t a s . 

Para determinar el poder g e r m i n a t i v o , debemos s a c a r 

muest ras de s e m i l l a s y s omete r l a s a un t e s t . 

S i , después del te s t , de 100 s e m i l l a s nacen 90, el 

poder g e rm ina t i v o de e l l a s se rá del 90 %. 

Las s e m i l l a s usadas en l a s iembra deberán tener, como 

mínimo, 80 % de poder g e r m i n a t i v o . 

© 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

TRATAMIENTO DE LAS SEMILLAS 
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Consiste en el tratamiento de las semillas con 

productos llamados fungicidas, a fin de prevenir 

enfermedades. 

La mayoría de los fungicidas utilizados en los 

tratamientos son en polvo, y deben, por lo tanto, 

ser uniformemente mezclado con las semillas. 

Para e! tratamiento de las semillas, se usa un 

tanque giratorio que facilita el trabajo. 

Antes de hacer el tratamiento de las semillas, se 

torna necesaria la lectura cuidadosa de las 

recomendaciones del fabricante, para verificar: 

- si el producto es el indicado para el 

tratamiento deseado; 

- cómo deberá ser realizado el tratamiento; 



INFORMACION T E C N O L O G I C A 

TRATAMIENTO DE LAS SEMILLAS 

las precauciones que deben tomarse para 

evitar los perjuicios que el producto puede 

causar al hombre, a los animales y a la 

propia semilla; 

REF. :021/M 

- la determinación de la 

cantidad del producto 

que se usará para el 

tratamiento de la 

semi11 a. 

Los fungicidas pueden causar graves daños a las 

semillas, cuando no son utilizados en las cantidades 

recomendadas. 

Al contrario, usando dosis inferiores a la 

recomendada, el fungicida no controla las 

enfermedades. 

Otros cuidados que deberán ser observados y que 

difierén de un producto al otro: 

- momento de aplicación; 

- la duración del efecto protector del 

fungicida para las semillas; 

- la resistencia del hombre y los animales 

frente a las propiedades tóxicas del 

producto. 

© 
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En ciertos climas, la facilidad y frecuencia con 

que se desarrollan los insectos constituyen un 

grave problema para la conservación de los granos. 

Los insectos ocasionan a los granos pérdida de peso, 

alteración en su gusto y, por lo tanto, serios 

perjuicios económicos. 

ALMACENAMIENTO 

La primera medida que se debe tomar es realizar la 

cosecha una vez que las mazorcas y los granos estén 

secos. 

"-T 
x - *Y\ / , 
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Antes de almacenarlos, se debe 

limpiar y desinfectar 

internamente el depósito, con 

espolvoreado o pulverización. 

^—•<—* 

Cuando se almacene el maíz en 

mazorcas, se debe espolvorear 

insecticida entre cada carnada 

de un palmó de altura y, 

posteriormente, alrededor de la 

pila, a fin de asegurar su 

protección. 
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CONTROL DE PLAGAS DE LOS GRANOS 

En el caso de almacenamiento de 

granos embolsados, éstos deberán 

ser tratados con insecticida, 

en un tanque giratorio, antes 

de ser embolsados. 

REF.:022/M 

Cuando se estiben las bolsas, 

espolvoree las carnadas con 

insecti ci da. 

Para evitar la reinfestación 

de los granos, repítase el 

tratamiento alrededor de la 

pila, tantas veces como sea 

necesario y de acuerdo con el 

producto que se use. 

v 

PRECAUCIÓN - 1. Al realizar el tratamiento de 

los granos, se deben seguir las 

recomendaci ones del fabricante 

y usar másc ara y guantes, si 

es necesari o. 

2. Los granos sólo pueden ser 

con sumidos, vencidos los plazos 

esti pulados para cada producto 

y la dosis empl eada. 

© 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

CONTROL DE PLAGAS DE LOS GRANOS 

Hay ot ros procesos que también preservan los 

productos almacenados, como el t ratamiento con ga se s . 

Ex igen i n s t a l a c i o n e s y equipamientos e s p e c i a l e s . 

Si fueran usados en l o s e s tab lec im ientos r u r a l e s , se 

debe tener el máximo cuidado para e v i t a r acc identes . 

FUENTES DE INFESTACIÓN 

Los granos son i n fe s tado s por plagas en los 

s i g u i en t e s l u g a r e s : 

- veh í cu lo s de t r an spo r t e ; 

- b o l s a s ; 

- l uga r del c u l t i v o ; 

- máquinas s e l ecc i onado ra s ; 

- secadores ; 

- depós i to s y s i l o s . 

® 
C I N T E R F O R 
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Un buen conocimiento de los t i po s de i n s e c t i c i d a y 

de su ap l i c a c i ón permite un mejor contro l de las 

p lagas que atacan lo s granos. 

INSECTICIDAS 

Se c l a s i f i c a n en los s i g u i en t e s g rupos , de acuerdo 

con el t i po de acción sobre lo s i n s e c t o s ; 

- I n s e c t i c i d a s estomacales - son aque l lo s 

que causan la muerte de lo s i n sec to s por 

i n g e s t i ó n ; 

- I n s e c t i c i d a s de contacto - son lo s que 

matan los i n sec to s después de penetrar en 

el organismo a t ravés de la c u t í c u l a ; 

- I n s e c t i c i d a s fumigables - son s u s t anc i a s 

que, en estado gaseoso, ocas ionan la 

muerte de lo s i n s e c t o s , al penetrar en el 

organismo por el s i stema r e s p i r a t o r i o . 

® 
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TRATAMIENTOS 

Ex i s ten dos t i p o s de t ratamiento: 

- Tratamiento prevent ivo - se r e a l i z a con el 

objeto de e v i t a r el ataque de lo s i n sec to s 

a los g ranos . 

Efectuase un t rabajo de prevenc ión, para 
proteger mejor l o s productos. 

- Tratamiento cu r a t i v o - c o n s i s t e en a p l i c a r 

i n s e c t i c i d a s para con t ro l a r la i n f e s t a c i ó n 

de los i n sec to s ya ex i s t en te s en los granos 

almacenados. 
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De acuerdo con el tipo de plaga, los tratamientos 

pueden ser clasificados así: 

- contra plagas del suelo; 

- contra plagas aéreas; 

- contra plagas de los granos almacenados. 

ESPOLVOREADO 

Los productos utilizados se presentan en forma de 

polvo seco y son aplicados por espolvoreo. 

Son utilizados para el tratamiento de las plagas del 

suelo, las áreas y las de los granos almacenados. 

Por su presentación en polvo, tienen el 

inconveniente de ser fácilmente arrastrados por el 

viento y por la lluvia. 

Las aplicaciones no exigen personal especializado 

y las máquinas espolvoreadoras, que pueden ser 

manuales o motorizadas, son de fácil manejo. 

® 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c i á a 

PULVERIZACION 

Los productos utilizados son diluidos en agua o 

aceite, y se emplean para el tratamiento de 

diferentes plagas. 
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A P L I C A C I Ó N DE I N S E C T I C I D A S 

Las a p l i c a c i o n e s pueden ser r e a l i z a d a s en t r e s 
fo rmas: 

- Bajo volumen - se u t i l i z a n de 5 a 10 l i t r o s 

de s o l u c i ó n por h e c t á r e a ; se emplean en 

e s te caso máquinas e s p e c i a l e s , l l amadas 

atomi z a d o r a s ; 

- Medio volumen - se u t i l i z a n de 50 a 400 

l i t r o s de s o l u c i ó n por hec tá rea ; 

- A l t o volumen - s e u t i l i z a n 400 o más l i t r o s 

de s o l u c i ó n Dor hec tá rea . 

Es te método de a p l i c a c i ó n p re sen ta a l gunas ven ta ja s 

sobre el e s po l v o r eado : 

- mayor poder r e s i d u a l ; 

- puede a p l i c a r s e con v i e n t o s moderados; 

- es menos lavado por l a l l u v i a . 

Para l a s a p l i c a c i o n e s se usan desde p u l v e r i z a d o r e s 

a moch i la y manuales , o más s i m p l e s , has ta 

compl icados p u l v e r i z a d o r e s a motor. 

FUMIGACION 

Los p roductos que se u t i l i z a n para fumigac ión son 

l í q u i d o s o g a s eo so s . 

Los i n s e c t i c i d a s fumigab le s son usados para 

combat i r p l a g a s de granos almacenados o como 

h o r m i g u i c i d a . 
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F e r t i l i z a r es p r o p o r c i o n a r elementos n u t r i t i v o s a 

l a s p l a n t a s , l o s c u a l e s , genera lmente, no se 

encuent ran en c a n t i d a d e s s u f i c i e n t e s en el s u e l o . 

Los f e r t i l i z a n t e s deben s e r s iempre recomendados de 

acuerdo con l o s r e s u l t a d o s del a n á l i s i s del s u e l o . 

E s to s r e s u l t a d o s permiten al t é cn i c o c a l c u l a r l a s 

c an t i dade s y el tiDO de f e r t i l i z a n t e que a p l i c a r á 

para obtener una buena p roducc ión con un máximo de 

economía. 

i f , V 
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VENTAJAS DE LA FERTIL IZACION 

Una f e r t i l i z a c i ó n adecuada t i ene l a s s i g u i e n t e s 

v en t a j a s : 

© 
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mayor c r ec im ien to de l a s r a í c e s , t a l l o s , 

h o j a s , mazorcas y g r a n o s ; 

mayor r e s i s t e n c i a de l a s p l a n t a s cont ra 

l a s p l aga s y enfermedades; 



I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

FERTILIZACIÓN 

- aumento de la calidad del producto; 

- aumento de rendimiento. 

SIN FERTILIZANTE CON FERTILIZANTE 

HIT 
2/5 
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TIPOS DE FERTILIZANTES 

Los fertilizantes pueden clasificarse en: 

- Orgánicos - productos obtenidos de 

animales o de plantas: estiércol, compost 

y abonos verdes. 

- Químicos - productos minerales o 

industriales, integrados por uno o más 

elementos. 

NUTRIENTES 

Para desarrollarse y producir bien el maíz 

necesita varios nutrientes. Entre ellos, algunos 

como el nitrógeno, el fósforo y el potasio, no 

siempre se encuentran en el suelo en cantidades 

suficientes. 

Cada fertilizante presenta una fórmula química 

diferente que puede contener uno o más nutrientes. 

® 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c i ó n 



Los f e r t i l i z a n t e s que cont ienen 

n i t r ó g e n o (N ) , f ó s f o r o ( P ) , y 

p o t a s i o ( K ) , o dos de e s t o s 

e lementos , son denominados 

f e r t i l i z a n t e s compuestos y , en 

l a s b o l s a s , se pueden ver l a s 

i n i c i a l e s N -P -K . 

Las i n i c i a l e s N -P -K , impresas en 

l a s b o l s a s de f e r t i l i z a n t e , son 

acompañadas de números sepa rados 

por b a r r a s y que i n d i c a n , en ese 

o rden, r e spec t i v amen te , l a s 

can t i dade s de n u t r i e n t e s con ten ida s 

en 100 k i l o s de f e r t i l i z a n t e . 

<yj 

N - P - K 

5-30-10 

K / 

En el éjemplo que muestra el d i bu j o a n t e r i o r , l a 

fórmula i n d i c a una can t i dad de n u t r i e n t e s por cada 

100 k i l o s de f e r t i l i z a n t e : 

- 5 k i l o s de n i t r ó g e n o (N ) ; 

- 30 k i l o s de f ó s f o r o ( P ) ; 

- 10 k i l o s de p o t a s i o ( K ) . 

TIPO Y ÉPOCA DE FERTIL IZACION 

La fertilización podrá ser básica, también llamada 

fundamental y complementarse, a veces, en cobertura. 

La f e r t i l i z a c i ó n b á s i c a o fundamental es a q u e l l a 

r e a l i z a d a en l a p r epa r a c i ón del s u e l o o en el 

momento de l a s iembra. 

-t-
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

FERTIL IZACIÓN 

La fertilización básica, cuando se realiza en un 

suelo preparado por medio de máquinas, posibilita 

una distribución uniforme del fertilizante sobre 

la superficie del terreno. 

HIT 
4/5 
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Cuando la fertilización básica es realizada 

simultáneamente con la siembra, se usa una 

sembradora-ferti 1 i zadora. 

Esta máquina permite colocar el fertilizante 

separado de la semilla y en líneas. 

S U P E R F I C I E DEL SUELO S U P E R F I C I E DEL SUELO 

S E M I L L A - c - - > 0 S E M I L L A 

y9..';. F ERT I L I ZANTE 

I .y 
FE RT IL I ZANTE 
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La fertilización en cobertura tiene por finalidad 

completar la básica, y se realiza algún tiempo 

después del nacimiento de las plantas. 

Para realizar la fertilización en cobertura, se 

usan tanto máquinas al voleo como máquinas de 

aplicación localizada. 

La fertilización en cobertura es usada generalmente 

para suplir en el cultivo la deficiencia de 

nitrógeno. 

El momento de cada una de las fertilizaciones 

depende de las condiciones del suelo, del clima y 

del fertilizante que se aplique. Por tal motivo 

el agricultor debe consultar, sobre el particular, 

al agrónomo de la zona. 

+ 
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El cultivo de maíz puede ser atacado por varias 

plagas. 

Las plagas son insectos dañinos que, en grandes 

cantidades, destruyen raíces, tallos, hojas, 

mazorcas y granos, y causan daños que disminuyen 

la producción. 

Si se conocen los insectos, se puede determinar el 

insecticida, la cantidad que debe usarse, épocas y 

formas correctas de aplicación, con lo que se logran 

cosechas abundantes y de buena calidad. 

Todos los insectos poseen tres pares de patas y el 

cuerpo está dividido en tres partes: 

- cabeza, tórax y abdomen. 

CABEZA 
I i r 

TORAX ABDOMEN 
i r 

La vida de los insectos tiene cuatro fases: 

- Primera - huevo; 

- Segunda - pupa o crisálida; 

- Tercera - larva, gusano o lagarta; 

- Cuarta - adulto. 

Los insectos atacan, generalmente, en la fase de 

larva, pero hay algunos que atacan en la fase adulta 
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PRINCIPALES PLAGAS DEL MAÍZ 

PLAGAS DEL SUELO 

Son aquellos insectos que atacan el maíz y que se 

encuentran en el suelo. Los más comunes son: 

- Hormigas - se trata de un grupo grande de 

insectos que viven en sociedad. 

Las hormigas construyen galerías bajo 

tierra o en tocones secos de árboles, 

donde viven, se alimentan y se reproducen. 

Las hormigas cortan las hojas y los tallos 

del maíz y los llevan hacia el hormiguero; 

en las hojas y los tallos crecen hongos que 

finalmente, se constituyen en el alimento 

del insecto. 

- Gusano de alambre - es una plaga que ataca 

y destruye las raíces del maíz, cuando 

son nuevas. Si el ataque llega a ser muy 

intenso, la planta atacada muere. 

- Gusano cortador - corta la planta junto al 

suelo y se alimenta de ella. En general, 

esta lagarta corta el cuello del maíz. 

El gusano cortador ataca en grandes 

cantidades cuando el maíz es nuevo. 

Después de destruir la planta, permanece 

en el suelo y, cuando se vuelve a sembrar, 

ataca nuevamente, causando grandes 

perjuicios al cultivo. 
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Durante el día el gusano cortador está 

escondido en el suelo; de noche, sale y 

ataca el maíz. 
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Gusano de las raíces - ataca el maíz cuando 

es joven: come las raíces, perfora el tallo 

de la planta, y forma galerías. 

Al atacar el tallo de la planta nueva, se 

desarrolla hasta su forma adulta. 

- Térmites - son insectos subterráneos 

que atacan las raíces de las plantas 

y causan serios perjuicios al cultivo. 

® 
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PLAGAS DE LA PARTE AÉREA 

Son plagas que atacan la parte aérea del maíz, 

le causan perjuicios y disminuyen la producción. 
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PRINCIPALES PLAGAS DEL MAÍZ 

Ent re l a s p r i n c i p a l e s p l a ga s a i r e a s merecen se r 

c i t a d a s : 

- Oruga so ldado de otoño - es una 

p laga que penetra en l a va i na del 

ma í z , y se a l imenta de sus h o j a s . 

E s to a t r a s a el d e s a r r o l l o 

del v e g e t a l , y l e causa p e r j u i c i o s 

cons i d e r a b l e s . 

Verdadero gusano del e j é r c i t o -

"se a l imenta de l a s ho ja s de l a 

p l a n t a ; l a de s t r u ye y l e deja 

solamente el t a l l o . 

- Gusano de l a mazorca del maíz - ataca l a s 

mazorcas , cuando l o s g ranos e s tán en estado 

l e c h o s o ; puede también comer l a s h o j a s . 

Al a t a ca r l a e s p i g a , deja p e r f o r a c i o n e s en 

l a c h a l a , por donde penetran l o s hongos y 

el agua de l l u v i a , lo que c o n t r i b u y e al 

empobrecimiento del maíz. 

- Pu lgones del maíz - a t a can , p r i n c i p a l m e n t e , 

l a s ho ja s s u p e r i o r e s nuevas y l o s p e c í o l o s , 

y cubren toda l a s u p e r f i c i e con c o l o n i a s 

de i n s e c t o s . Chupan a l imento s de l a s 

hojas nueva s , l o que provoca un c r e c i m i e n t o 

anormal y un en ru lamiento o a r rugado . 



-PLAGAS DE LOS GRANOS ALMACENADOS 

Son l a s p lagas que atacan l o s g ranos del maíz , 

cuando se a lmacenan; l e s causan p e r j u i c i o s y 

deprec ian económicamente el p roduc to . 

Entre l a s p r i n c i p a l e s p l aga s encontramos 

- Gorgojo - en c ond i c i one s de 

c a l o r y humedad f a v o r a b l e s , 

ataca l o s g ranos de maíz en 

el c u l t i v o . De ah í pa sa , 

p o s t e r i o r m e n t e , a l o s depó s i t o s . 

P o l i l l a - ataca el maíz en el campo, 

cuando encuentra c ond i c i o ne s de c l ima 

f a v o r a b l e a su d e s a r r o l l o . 

Después de l a co secha , i n t e n s i f i c a su 

ataque al maíz almacenado, ya que ahí 

encuent ra humedad y c a l o r s u f i c i e n t e para 

s u v i d a. 

La p o l i l l a , cuando no se la combate, causa 

grandes p e r j u i c i o s al p r oduc to , 

y l o dep rec i a comerc ia lmente. 
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PRINCIPALES PLAGAS DEL MAÍZ 

Todas l a s p l aga s mencionadas deben se r combatidas 

mediante p roductos qu ímicos que, normalmente, 

se encuentran a la venta en ca sa s e s p e c i a l i z a d a s . 

Es importante para el a g r i c u l t o r que, antes de 

comprar los y u s a r l o s , busque o r i e n t a c i o n e s más 

segu ra s con el agrónomo de l a zona. 

Con e s t o , el a g r i c u l t o r , además de hacer una compra 

adecuada y económica, r e c i b i r á también i n f o rmac i one s 

sobre el uso c o r r e c t o de l o s p r oduc t o s , y e l i m i n a r á 

p e r j u i c i o s para é l , su f a m i l i a y para el c u l t i v o en 

g e n e r a l . 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 
RASTREADO 

Formas HIT 
Son l a s d i s t i n t a s formas de r a s t r e a r un t e r r e n o . 

E s t o s t r a b a j o s son r e a l i z a d o s con d i s t i n t o s t i p o s 

de r a s t r a s ; son t r a b a j o s r á p i d o s , de bajo c o s t o 

y que r e q u i e r e n un mínimo e s f u e r z o del ope rado r y 

de t r a c c i ó n . 

La forma de r a s t r e a r depende, p r i n c i p a l m e n t e , de 

f a c t o r e s como: 

- o b j e t i v o del t r a b a j o ; 

- t i p o de implemento d i s p o n i b l e ; 

- tamaño del implemento; 

- tamaño y forma de la c h a c r a ; 

- t r a b a j o s a n t e r i o r e s de p r e p a r a c i ó n del 

s u e l o ; 

- p r á c t i c a s de c o n s e r v a c i ó n del s u e l o . 

OBJETIVO DEL TRABAJO 

- D i s m i n u i r e l tamaño de l o s t e r r o n e s - cuanto 

mayor sea el peso del implemento y l a 

v e l o c i d a d de marcha, se l o g r a r á mayor 

f r a g m e n t a c i o n . d e l o s t e r r o n e s . 

1/5 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A HIT RASTREADO 

Formas 
REF.:Q27/M 

• • 

- N i v e l a r e l s u e l o - s i e l t e r r e n o p r e s e n t a ~ 

s u r c o s , se o b t i e n e mejor n i v e l a c i ó n con ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

implementos de d i s c o s , que remueven más 

e l s u e l o . 

Cuando se t r a t a de pequeños empare jamientos 

del t e r r e n o , con menos c o s t o , se usan 

r a s t r a s de e lementos f i j o s , con armazón 

f l e x i b l e . 

- D e s t r u i r malezas - s i son ma leza s he rbáceas 

y de pequeño p o r t e , se usan implementos + £ 

l i v i a n o s , con e lementos r í g i d o s o f l e x i b l e s . 

S i se t r a t a de malezas de mayor por te y 

a b u n d a n c i a , es c onven i en te el uso de 

implementos de d i s c o s que l a s a r r a n c a n , 

l a s i n v i e r t e n y l a s e n t i e r r a n . 

TAMAÑO Y FORMA DE LA CHACRA 

La mayor economía, el mejor r end im ien to de l a s 

máqu inas y l a c a l i d a d de t r a b a j o , se c o n s i g u e n 

con una d i s m i n u c i ó n del número de m a n i o b r a s . + £ 

E l mejor desempeño de l a máquina se o b t i e n e 

cuando t r a b a j a n en l í n e a r e c t a y l o s g i r o s son 

a b i e r t o s . 

S iempre se debe t r a b a j a r con l a s máquinas en el 

s e n t i d o del l a r g o de l a c h a c r a , s i l a s p r á c t i c a s 

de c o n s e r v a c i ó n lo pe rm i ten . 

En e s t a fo rma, se d i s m i n u y e también la c a n t i d a d 

de t e r r e n o d e s t i n a d o a l a s cabeceras. 
r 

L INEA QUE L I M I T A 
LA CABECERA C I N T E R F O R 

l a . E d i c i ó n 

© 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 
RASTREADO 

Formas 

TIPO Y TAMAÑO DEL IMPLEMENTO 

El t i p o y tamaño del implemento empleado determinan 

el ancho de l a cabecera. 

ANCHO DE LA CABECERA 

+ 

Las máquinas i n t e g r a l e s requ ie ren menos e s f u e r z o 

para l a s maniobras que l a s de t i r o y , 

consecuentemente, l a s máquinas de menor tamaño 

ex i gen menos e s f u e r z o para l o s g i r o s . 

FORMAS DE RASTREADO 

Las formas más usadas de r a s t r e a r son: 

- en melgas ; 

- e n l a v u e l t a ; 

- s i g u i e n d o l a s cu rvas de n i v e l . 

- En melgas - c o n s i s t e en s u b d i v i d i r el campo 

en zonas r e c t a n g u l a r e s . 

© 
C I N T E R F O R 
l a . E d i c i á a 

Es te s i s tema p re senta la ven ta ja de l o g r a r 

un t r a b a j o uni forme y adecuado. 



I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 
RASTREADO 

Formas 

Puede ser r ea l i z ado con cua lqu ie r t ipo de 

r a s t r a , pero es más conveniente con el 

implemento i n t e g r a l . 

Presenta la desventaja de ser un t rabajo 

que ex ige más tiempo porque gasta más 

tiempo en l a s v ue l t a s . 

- En la vue l ta - presenta la ventaja de 

economizar tiempo, en tanto que la ca l idad 

del t rabajo es i n f e r i o r . 

El t rabajo es de f i c i en te en l o s lugares en 

que el t r a c t o r cambia de d i r e c c i ó n , pues 

l o s d i s co s cambian su ángulo de acc ión. 

El ras t reado en la vue l ta puede ser 

i n i c i a d o por el centro de la chacra o por 

el per ímetro. 

S i se comienza por el cent ro , l a s vue l t a s 

serán en forma de e s p i r a l , hasta terminar 

en l a s cabeceras. 

/ « « x 
\ 

Si se comienza con el perímetro de la 

chacra, se r e a l i z a n vue l ta s cada vez 

menores, hasta a l canzar el cent ro . 



I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 
RASTREADO 

Formas 

En ambos p rocesos , la parte centra l de la 

chacra no es trabajada y l o s lugares donde 

se r ea l i z a r on las vue l ta s quedan mal 

r a s t reados . 

Para culminar convenientemente el t r aba jo , 

es necesar io c onc l u i r la tarea en la forma 

que ind ica el d i bu jo . 

Al r e a l i z a r el ras t reado en v ue l t a s , se 

puede s egu i r el sent ido de las agujas del 

r e l o j o no; se puede u t i l i z a r cua lqu ie r 

implemento, excepto la r a s t r a e x cén t r i c a , 

pues estos aperos deben r e a l i z a r el g i r o 

siempre a la derecha. 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

SIEMBRA 
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Es l a d i s t r i b u c i ó n de s e m i l l a s a una d i s t a n c i a y 

p ro fund idad adecuadas, de modo de f a c i l i t a r la 

germinac ión y obtener una dens idad de p l a n t a s 

deseada por hectárea. 

FORMAS DE SIEMBRA 

La s iembra puede ser r e a l i z a d a en hoyos y s u r c o s . 

- En hoyos - empleando azada o matraca. 

_.tfp «•*•— 

- En su rco s - es r e a l i z a d a con sembradoras 

manuales o de t r a c c i ó n animal o mecánica. 



INFORMACION T E C N O L O G I C A 

SIEMBRA 

En todas las formas de siembra se debe tener 

presente: 

HIT 
2/6 

REF. :028/M 

4 m 

seguir una línea guía para 

guiar la siembra; 

- mantener, entre las hileras de siembra, 

una distancia constante, de tal forma 

que queden paralelas; 

colocar las semillas a una 

profundidad conveniente y 

un i forme; 

- distribuir las semillas en las hileras 

con una distancia adecuada y uniforme; 

- cubrir las semillas. 

© 
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1 + 

DISTANCIA DE SIEMBRA 

La d i s t a n c i a de s iembra e s tá en f unc i ón de: 

- c l ima ; 

- f e r t i l i d a d del s u e l o ; 

- v a r i edad de maíz; 

- numero de p l a n t a s deseado por hec tá rea . 

La d i s t a n c i a ent re l a s h i l e r a s , genera lmente, es 

de 80 a 100 cm. 

El número de p l a n t a s por hec tá rea es v a r i a b l e ; 

o s c i l a , genera lmente , ent re 40 .000 y 50 .000 . 

El número de s e m i l l a s a se r d i s t r i b u i d o en 100 m 

de una h i l e r a , se c a l c u l a d i v i d i e n d o el número de 

p l a n t a s deseado por hectárea por el número de 

h i l e r a s en 100 m. 

EJEMPLO 

- número de p l a n t a s deseado por hec tá rea = 40.000 

- d i s t a n c i a entre h i l e r a s = 80 cm 

- número de h i l e r a s en 100 m = 100 
0.80 

= 125 

40.000 
125 

= 320 s e m i l l a s en 100 m. de h i l e r a s 

© 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

SIEMBRA 

Para c a l c u l a r l a d i s t a n c i a en t re l a s s e m i l l a s en 

una misma h i l e r a , se hace l o s i g u i e n t e : 

HIT 
4/6 

EJEMPLO 

- se d i v i d e 100 m por 320 s e m i l l a s 

1 0 0 - 7 1 ™ - = 31 cm 
320 

La d i s t a n c i a ent re l a s s e m i l l a s es de 31 cm. en una 

misma h i l e r a . 

Cuando l a s iembra se r e a l i z a en hoyos , se c o l o c a n , 

genera lmente , 3 s e m i l l a s en cada una. 

El ejemplo muestra cómo hacer el c á l c u l o de l a 

d i s t a n c i a ent re hoyos . 

EJEMPLO 

- d i s t a n c i a ent re h i l e r a s = 100 cm 

- número de h i l e r a s en 100 m = 100 

- p l a n t a s por hectá rea = 50.000 

- s e m i l l a s por hoyo = 2 

50.000 b 5 Q 0 s e m i l l a s e n 1 0 0 m 

100 

500 s e m i l l a s 

2 s e m i l l a s por hoyo 

100 m 

= 250 hoyos en 100 m 

250 hoyos 
= 40 cm entre hoyos 

REF,:028/M 
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I . 

PROFUNDIDAD DE SIEMBRA 

La p ro fund idad de s iembra es tá 

en f unc i ón del t i p o de s ue l o 

y de su humedad; v a r í a , 

genera lmente, de 4 a 7 cm. 

EPOCA DE SIEMBRA 

® 
C I N T E R F O R 
l a . E á i c i á a 

La época de s iembra es d i f e r e n t e para cada r e g i ó n , 

ya que deben ser contempladas l a s c o n d i c i o n e s de 

la temperatura. 

RALEO 

Como la can t i dad de s e m i l l a recomendada es un poco 

mayor que la que se pretende obtener al f i n a l , 

puede haber neces idad de r e a l i z a r un r a l e o . 

El r a l eo deberá r e a l i z a r s e 

cuando l a s p l an t a s tengan 

una a l t u r a de un palmo o , 

aproximadamente, 30 d í a s 

después de la s iembra. 



INFORMACION T E C N O L O G I C A 
SIEMBRA 

REPLANTE 

Si el número de plantas estuviera por debajo del 

recomendado, será preciso replantar. 

El replante deberá ser realizado una semana 

después del nacimiento de las plantas. 

REF. :028/M 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

R E F : 0 2 9 / M 
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Es la operación por la cual el suelo es cortado, 

levantado y, simultáneamente, invertido. 

La arada tiene por finalidad aflojar el suelo, 

enterrar restos de cultivos y, en general, ofrecer 

mejores condiciones al cultivo que se desea 

implantar. 

FINALIDAD DE LA ARADA 

Al arar se mejoran las condiciones del suelo para 

el cultivo que será realizado, en los siguientes 

aspectos: 

- destrucción de la vegetación existente; 

- entierro de malezas y rastrojos; 

- aumento de la aireación del suelo; 

- aumento de la permeabilidad del suelo; 

- mejora de la capacidad del suelo para 

retener agua; 

- aumento de las posibilidades de desarrollo 

de las raíces. 



I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

A R A D A 

EPOCA DE LA ARADA 

La primera arada debe ser realizada lo más temprano 

posible, a fin de propiciar la total descomposición 

de la vegetación. 

Las condiciones que el suelo debe presentar, en el 

momento de la arada, se relacionan con su humedad. 

No se debe arar un suelo excesivamente húmedo ni 

demasiado seco. 

Se verifican estos dos extremos tomando un puñado 

de tierra en la mano y amasándolo: 

- si la tierra forma una pasta pegajosa en 

la mano, significa que tiene un exceso 

de agua y no debe ser arada; 

- si la tierra no se deshace en pequeños 

terrones, significa que el suelo está por 

demás seco y tampoco debe ser arado; 

- si la tierra se desagrega en pequeños 

terrones está en uenas condiciones 

para ser arada. 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

SISTEMAS DE ARADA 

Son varias las maneras de arar un terreno. Cada una 

de ellas contempla la forma, el tamaño, la pendiente 

y las máquinas disponibles, lo que determinará, por 

lo tanto, calidades distintas del trabajo. 

SISTEMAS MAS COMUNES 

Las maneras más comunes de arar son: 

- arada plana en curvas de nivel, con arado 

reversi ble; 

en 
I vO • 

en 

en m 
A 

3 

- arada en secciones o melgas; 

í 

^ J H U ̂  v V vV U x A V U V \ V A v v, v \ x ̂  x, v V V \ U U v v\ v V v x | 

-?~rr r r r A 
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- arada en la vuelta. 

ARADA PLANA 

Consiste en arar volteando la lonja de tierra 

siempre para el mismo lado; para ello se emplean 

arados reversibles que voltean para el mismo lado. 

Generalmente, los surcos siguen las curvas de nivel 

La arada plana es el sistema más conveniente desde 

el punto de vista: 

© 
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- de la arada, porque no deja surcos muertos 

ni camellones; 

CAMELLON 



I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

SISTEMAS DE ARADA 

- del c on t r o l de l a e r o s i ó n . 

ARADA EN SECCIONES 

Es el s i s tema más u t i l i z a d o . C o n s i s t e en d i v i d i r 

el t e r r eno en p a r c e l a s menores, l lamadas me lgas , 

y a r a r en cada una de e l l a s independientemente 

de l a s demás. 

Para a r a r una melga se puede comenzar por su 

pe r ímet ro . Las l o n j a s de t i e r r a son vo l t eada s en 

s e n t i d o s opuestos en l a misma melga, como muestra 

el d i bu j o . 

í 
** r • • : - • • : V- - ̂  V^MV^^ \vi \ 

M 

Este s 

s u r c o s 

bordes 

i stema p re sen ta el i n conven ien te de de ja r 

muertos o camel lones en el cent ro o en l o s 

de cada melga. 



+ 

ARADA EN LA VUELTA 

S i s tema muy empleado en chacras g r ande s , donde se 

d i spone de maqu ina r i a de t i r o . 

Este s i s tema p re sen ta l a s s i g u i e n t e s d e f i c i e n c i a s : 

- desde el punto de v i s t a de l a a r ada , l a s 

pa r te s del t e r r eno donde el implemento 

r e a l i z a v u e l t a s t ienen l a p ro fund idad de 

l abo r d i sm inu i da y l a l o n j a de t i e r r a no se 

v o l t e a convenientemente. 

- desde el punto de v i s t a del con t ro l de la 

e r o s i ó n , no es el s i s tema más adecuado, 

dado que la chacra es arada en todos l o s 

s e n t i d o s , s i n r e s pe t a r el s e n t i d o de la 

pend iente . 

La arada en la v u e l t a puede se r r e a l i z a d a a p a r t i r 

del cent ro o del pe r ímet ro de la chac ra . 

/ 
y 

/ 
' / 

( y 

\ ^ / y 
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Al f i n a l de l a arada es n e c e s a r i o a ra r l a s pa r te s 

de l a chacra no a r a d a s , como también l a s pobremente 

t r a b a j adas. 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 
C O S E C H A D O R A 

P a r t e s 

La cosechadora combinada es una máquina que arranca, 

deschala y desgrana el maíz. 

t Z 3 

© 
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PLATAFORMA 

Es la parte de la cosechadora 

combinada que se utiliza pa-

ra arrancar y transportar las 

mazorcas hasta el mecanismo 

cargador y embocador de la 

máquina. 

TRANSPORTADOR 

Cumple la tarea de transportar 

las mazorcas arrancadas desde 

el sin-fin de la plataforma 

hasta el cilindro de desgrane. 

ÉH-



I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

COSECHADORA 
Partes 

MECANISMO DE TRILLA 

HIT 
2 / 2 

REF.: 031/M 

Tiene por objeto hacer el desgrane. 

Consta de un cilindro que gira, 

llevando las mazorcas contra un 

cóncavo fijo. 

MECANISMO DE LIMPIEZA 

Es la parte que tiene por objetivo separar los 

granos de los otros elementos, como: chala, tallos 

y hojas. 

Consta de sacapajas, cribas y ventilador. 

SACAPAJAS 

ti 
© 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

COSECHADORA 
P1ataforma 

Es l a par te de l a máquina cosechadora que toma la 

p l a n t a , l a a r r a n c a , descha la l a mazorca y la 

t r a n s p o r t a has ta l o s mecanismos c a r gado re s . 

TRANSPORTADOR 
S I N - F I N 

CADENAS 
CABEZALES L E V ANTADORAS 

DESCRIPCION 

La p la ta fo rma se compone de: 

- Cabeza les - gu ían l a s p l a n t a s de l a h i l e r a 

has ta l o s r o d i l l o s ; 

- R o d i l l o s A r rancadores - separan l a mazorca 

de la p l a n t a ; 

P l acas c u b r e - r o d i l l o s - son 

p l a ca s que impiden que e l l o s 

desgranen la mazorca; 

- Cadenas l e v a n t a d o r a s -

l e van tan y t r a n s p o r t a n 

l a s mazorcas hasta el s i n 

f i n de la p l a ta fo rma . 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

COSECHADORA 
P1ataforma 

Los rodillos espiralados arrancan mejor que los 

otros; en compensación, 1 os de sección cuadrada y los 

de nervaduras longitudinales hacen mejor la 

separación de los tallos y las malezas. 

Para disminuir el desgrane se deben usar placas 

cubre-rodilíos. 

Los rodillos cortos y los de menor diámetro son los 

que producen menor desgrane. 

La holgura entre los rodillos es el espacio entre 

el borde exterior de una espiral y la superficie 

lisa del otro rodillo. 

Las cadenas levantadoras deben trabajar lo más cerca 

Dosible del suelo, pero sin tocar la tierra, para 

poder levantar los tallos caídos. 

Los cabezales de la plataforma de corte deben ser 

flotantes, para adaptarse a las irregularidades del 

terreno, y regulables, para que queden alineados 

entre sí. 

® 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 
COSECHADORA 

T r an spo r t ado r y Desgranador 

Son l a s pa r te s de la máquina cosechadora que 

rec i ben l a s e s p i g a s de la p l a ta fo rma y l a s 

t r a n s p o r t a n has ta el c i l i n d r o y el cóncavo, donde 

se hace 1 a t r i l i a . 

TRANSPORTADOR 

Las mazorcas deben e n t r a r 

en el c i l i n d r o p a r a l e l a s a l a s 

b a r r a s de sg ranadora s para que 

rueden ent re e l l a s y el cóncavo 

y obtener la máxima e f i c i e n c i a 

en l a t r i l l a . Para eso es 

n e c e s a r i o que l a s v a r i l l a s del 

t r a n s p o r t a d o r estén b ien a l i n e a d a s 

TRANSPORTADOR 

VAR I LLAS 

EMBOCADOR 

S I N - F I N 

Los t r a n s p o r t a d o r e s t i enen un r e g i s t r o que 

permite mantener l a s v a r i l l a s b ien a l i n e a d a s . 

DESGRANADOR 

El desgrane de l a s e s p i g a s es 

r e a l i z a d o por un c i l i n d r o de 

metal que g i r a en el i n t e r i o r 

de un cóncavo. 



I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 
COSECHADORA 

Transportador y Desgranador 

Dos tipos de cilindros son empleados en la cosecha 

de maíz: 

R E F . : 0 3 3 / M 

ABIERTO 

Cilindro abierto - es el más 

común. Las mazorcas sin 

desgranar totalmente pueden 

penetrar a su interior 

y causar vibraciones 

incon ven i entes ; 

CERRADO 

La cosechadora tiene un cóncavo especial para maíz. 

La distancia entre el cilindro y el 

en función del grado de humedad del 

diámetro de las mazorcas. 

cóncavo está 

PORCENTAJE DE 

HUMEDAD DEL GRANO 
MAZORCA NORMAL MAZORCA PEQUERA 

menos de 20% 

entre 20 y 25% 

entre 25 y 30% 

35 - 25 mm 

38 - 28 mm 

40 - 30 mm 

28 - 20 mm 

30 - 22 mm 

32 - 24 mm 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 
COSECHADORA 

Transportador y Desgranador 

El numero de rpm del cilindro desgranador, para la 

cosecha de maíz, depende de los siguientes factores 

- diámetro del cilindro; 

- humedad del grano; 

- tipo de maíz. 

La tabla indica algunos ejemplos: 

HUMEDAD DEL GRANO 

MAÍZ DURO MAÍZ DENTADO 

HUMEDAD DEL GRANO 
di ámetro 

0.51 

di ámetro 

0.55 

di ámetro 

0.51 

di ámetro 

0.55 

menos de 20% 

entre 20% y 25% 

entre 25% y 30% 

525 rpm 

650 rpm 

8 0 0 rpm 

475 rpm 

600 rpm 

725 rpm 

325 rpm 

525 rpm 

675 rpm 

300 rpm 

500 rpm 

625 rpm 

+ 
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R E F : 0 3 4 / M 

I + 

I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 
COSECHA 

Sepa rac i ón y L impieza 

La s e p a r a c i ó n y l a l imp i e za c o n s i s t e n en s epa r a r los 

g ranos de l o s m a r l o s , de l a s c ha l a s y de l a s h o j a s . 

MARLOS C I L INDRO 

VENTILADOR 

CR IBAS 

R e a l i z a n l a l i m p i e z a y l a s e p a r a c i ó n : 

CM 
5 1 

un 

s T 

- Sacapaja - separa l o s g ranos t r i l l a d o s y 

s u e l t o s que quedan ent re l a s c h a l a s : 

4 -

© 
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C r i b a s - en conjunto con el v e n t i l a d o r , 

t i enen l a f unc i ón de s epa ra r l o s g ranos de 

l a cha la y de l o s t a l l o s m o l i d o s . 

E x i s t e n dos t i p o s de c r i b a s : l a s f i j a s y 

l a s r e g u l a b l e s . 

CRIBAS F I J A S CRIBA REGULABLE 



I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 
COSECHA 

Separación y Limpieza 

Ventilador - produce una corriente de 

aire constante e intensa, que separa los 

granos de las chalas e impurezas. 

HIT 
2 / 2 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

CONDICIONES PARA LA COSECHA MECÁNICA 

El é x i t o de una cosecha depende de f a c t o r e s 

r e l a c i o n a d o s con l a s p l a n t a s , el c l ima y la 

h a b i l i d a d del operador de l a máquina. 

VARIEDADES DE MAIZ 

CM St 
« in 

rH CMr-t 
oo en m I i l i—I r-l .-• • « 
m mm 

« H N 
3 I I C» r-l r-l • • 

un m 

Para f a c i l i t a r l a cosecha mecánica, l a v a r i edad de 

maíz debe poseer l a s s i g u i e n t e s c a r a c t e r í s t i c a s : 

- t a l l o s duros que se mantengan e r e c t o s , no 

se acamen ni qu iebren con el avance de 

l a máquina; 

i $ & i ... 

í I I f I 

- mazorcas y t a l l o s de a l t u r a un i fo rme; 



[GBC] 

- una mazorca por pie; 

- uniformidad en el tamaño de la mazorca y, 

de preferencia, mazorcas grandes. 

- pedúnculos firmes. 

I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

CONDICIONES PARA LA COSECHA MECÁNICA HIT 
2 / 2 

REF. :035/M 

CONDICIONES DEL CULTIVO 

Las condiciones ideales del cultivo para la cosecha 

mecánica son: 

- distanciamiento uniforme entre hileras, y 

de acuerdo con la máquina; 

* inexistencia de malezas; 

- pendiente del terreno inferior al 8 %; 

- grado de maduración del maíz. 

CONDICIONES DEL TERRENO + # 

El terreno deberá ofrecer buenas condiciones para 

que la cosechadora pueda movilizarse 

convenientemente en el cultivo. 

Para ello es necesario que el terreno sea firme, 

nivelado y desprovisto de pozos. 

CONDICIONES DEL OPERADOR 

El operador debe poseer un buen conocimiento de la 

máquina, habilidad en su manejo, experiencia y ser ^ 

cuidadoso en la realización del trabajo. 

® 
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R E F : 0 3 6 / M 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 
GRADO DE MADURACIÓN DEL MAlZ 

PARA LA COSECHA MECÁNICA 

Para que l a cosecha mecánica tenga l o s r e s u l t a d o s 

e s p e r a d o s , es n e c e s a r i o que el maíz p resente un 

grado de maduración y humedad f a v o r a b l e . 

Antes de i n i c i a r la cosecha mecánica se debe 

determinar el grado de maduración y humedad del maíz. 

El punto idea l de cosecha puede s e r reconoc ido por 

e l a specto e x t e r i o r de l a p l a n t a . En es te momento 

e l l a se p re sen ta s e ca , con l a s hojas y l a s cha l a s 

de la mazorca con una c o l o r a c i ó n a m a r i l l o b r i l l a n t e . 

En l a s mazorcas , l o s g ranos se secan de a r r i b a hac ia 

abajo. Por l o t a n t o , l a r e g i ó n del grano que 

p re sen ta mayor grado de humedad es la que queda 

j un to al mar lo. 

S i l o s g ranos e s t u v i e r a n exces ivamente s e c o s , en el 

momento de l a t r i l l a se quebrarán y , en 

c on secuenc i a , habrá una d i sm i nuc i ón en l a c a l i d a d 

del p roducto . 

E l po rcen ta je idea l de humedad que l o s g ranos de 

maíz deben p r e s e n t a r en el momento de l a cosecha 

mecánica v a r í a ent re 20 y 30 %. 

Una vez r e a l i z a d a l a co secha , s e r á n e c e s a r i o seca r 

l o s g ranos que presentan un grado de humedad s u p e r i o r 

s u p e r i o r al 14 % an tes de a l m a c e n a r l o s . 

Para e s t o es p r e c i s o d i s pone r de equ ipos e 

i n s t a l a c i o n e s adecuados . 



HF: 037/M 

Para que l a cosecha mecánica del maíz sea 

convenientemente r e a l i z a d a es n e c e s a r i o que el 

operador esté c a p a c i t a d o , conozca l o s mecanismos de 

l a máquina y su manejo. 

FACTORES A CONSIDERAR 

fe 3 
* i UJ «J t— • _ m 

o en vO « I 
5 ^ f» .-i 

Después de una c o r r e c t a r e g u l a c i ó n de l a 

cosechadora y l a ob se r vac i ón de l a s c ond i c i o ne s 

f a v o r a b l e s del c u l t i v o , l o s f a c t o r e s que deben se r 

c on s i de r ado s son: 

- l a o r g a n i z a c i ó n del t r a b a j o ; 

- l a v e l o c i d a d de avance de l a máquina; 

- l o s a j u s t e s y l a s r e g u l a c i o n e s a e f e c t u a r s e 

durante l a cosecha. 

ORGANIZACION DEL TRABAJO 

Una buena o r g a n i z a c i ó n del t r a b a j o de l a cosechadora 

permite economizar t iempo, ga s t o s y mano de obra . 

La o r g a n i z a c i ó n del t r a b a j o debe f a c i l i t a r l a a cc i ón 

de lo s t r a c t o r e s y l a s z o r r a s encargados de r e c i b i r 

l o s g ranos y e v i t a r , de este modo, l o s grandes 

de sp l azamien to s de l a s máquinas por el campo, que 

en lentecen y encarecen l a s ope r a c i one s . 

Cosechar en s e c c i o n e s prev iamente marcadas f a c i l i t a 

y r a c i o n a l i z a l o s t r a b a j o s , pues se e l im i nan 

maniobras y m o v i l i z a c i o n e s i n n e c e s a r i a s . 

© 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

COSECHA MECÁNICA DEL MAÍZ HIT 
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REF.:037/M 

Una s e cc i ón con un l a r g o de 80 

s u r c o s c o n s t i t u y e un área media ^ 

que f a c i l i t a l a s maniobras con 5 

r e l a t i v a economía de t iempo. o oo 

Al sembrar el maíz se deben de ja r cabeceras en l o s 

extremos de l a chacra para p e r m i t i r l o s g i r o s de 

l a cosechadora y de o t r a s máquinas. 

Las cabeceras son sembradas en 

forma p e r p e n d i c u l a r a l a s 

h i l e r a s del r e s t o del c u l t i v o . 

CABECERA PERPENDICULAR 

La anchura c o r r e c t a de l a 

cabecera no debe se r menor 

de 20 ó 25 h i l e r a s o dos 

veces el l a r g o de l a máquina. 

C I N T E R F O R 
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I N F O R M A C I O N T E C N O L O G I C A 

C O S E C H A M E C Á N I C A DEL M A Í Z 

3/4 
VELOCIDAD DE LA MAQUINA 

La v e l o c i d a d del motor, cuando l a máquina e s t á 

cosechando, debe se r cons tan te e i ndepend iente del 

avance de la co sechadora . 

Es e s e n c i a l que el motor de la cosechadora f unc i one 

a l a v e l o c i d a d recomendada, s i n lo cual no se hará 

una buena cosecha. 

El motor de la cosechadora debe, s i empre , f u n c i o n a r 

a la v e l o c i d a d recomendada; de lo c o n t r a r i o no 

f u n c i o n a r á b ien el c i l i n d r o de de s g r ane , ni l o s 

r o d i l l o s a r r ancado re s ni el s i s tema de l i m p i e z a . 

El operador debe l e e r el manual 

de l a máquina, s e g u i r deta l ladamente 

l a s recomendaciones i n d i c a d a s , y 

v e r i f i c a r l a s rpm del motor 

con un taqu ímet ro . 
TAQUIMETRO 

Para m o d i f i c a r l a v e l o c i d a d de 

avance de l a máquina, se cambia 

la marcha en la caja de 

cambi o s . 

Dentro de l a misma marcha, se 

mod i f i c a también la v e l o c i d a d , 

acc ionando el comando s e l e c t i v o de 

v e l o c i d a d , que es i ndepend iente 

del motor. 

La v e l o c i d a d de avance de l a máquina es el f a c t o r 

que más a f e c t a l a c a l i d a d del t r a b a j o de cosecha y 

t r i l l a . 
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REGULACIONES DURANTE LA COSECHA 

HIT 
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El mejor func ionamiento de l a máquina se ob t i ene 

cuando e l l a r e c i be una c an t i d ad adecuada de 

p l a n t a s . E s t o únicamente se c o n s i g u e , con l a 

m o d i f i c a c i ó n de l a v e l o c i d a d de avance. 

Es p o s i b l e que, durante l a co secha , sean 

e fec tuadas a l gunas pequeñas r e g u l a c i o n e s , a t r a vé s 

de l a s pa lancas de comando que acc i onan : 

- e l v e n t i l a d o r de l i m p i e z a ; 

- l a d i s t a n c i a ent re el c i l i n d r o y el 

cóncavo; 

- l a a l t u r a de l a p l a ta fo rma a r r ancado r a . 

E s t a s pequeñas r e g u l a c i o n e s permiten a j u s t a r l a 

máquina a l a s v a r i a c i o n e s : 

- del c u l t i v o , cuando p re senta d i f e r e n c i a s 

en el grado de maduración y de dens idad 

de l a s p l a n t a s . 

- de temperatura y de humedad del ambiente. 

En la mañana, por el f r í o y l a humedad, 

es n e c e s a r i o mayor numero de rpm en el 

c i l i n d r o y menor d i s t a n c i a ent re el 

c i l i n d r o y el cóncavo , a f i n de que el 

desgrane sea p e r f e c t o . A medio d í a l a 

mayor temperatura ex i ge el p roceso i n v e r s o , 

para que l o s g ranos no qu ieb ren . 

REF. :037/M 
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